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Manual de utilizare
Ръководство за експлоатация и Поддръжка 

Használati és karbantartási kézikönyv
User manual

Motocultor pe benzina, pg. 6
Бензинова мотофреза, pg. 33
Benzines kormánymű, pg. 63
Gasoline Tiller, pg. 91



DECLARATIE DE CONFORMITATE ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Adresa: - Address: - Indirizzo: - Aдрес: - Direcciòn: - Cím: No. 8, Longfei Road, Dongcheng Street, Tongliang Town, Chongqing, China

Seria / Nr

Serial number

Matricola N°

Сериен номер

Numero de serie

Sorozatszám

In conformitate cu toate conditiile cerute de 

Complies with the provisions of the Directive

E' conforme ai requisiti delle Directive

В съответствие с разпоредбите на директивата

Corresponde a las exigencias bàsicas de le directive

Rendelkezéseinek megfelel az irányelv

EN ISO 12100:2010

EN ISO 4254-1:2015

EN ISO 4254-5:2009/AC:2011

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-6-1:2007

EN 61000-6-3:2007/A1:2011

Totodata sunt aplicate urmatoarele norme armonizate

The following national technical standards and specifications have been used

Inoltre dichiara che sono state applicate le segueti altre direttive

Следните национални технически стандарти и спецификации са били използвани

Ademàs declaratamos que las siguientes normas armonizades fueron aplicadas

Az alábbi nemzeti szabványok és előírások figyelembevételével

Semneaza - Signs - Segni - знак - Signos - AláírásEmis la - Emitted at - Rilasciato - изпускани в - Emitido - Emittált

Chongqing 11.04.2019 UDEM International Certification 
Auding Training Centre Industry and Trade Inc.Co.

Producator si titularul fisei tehnice: - Manufacturer and holder of the technical file: - Fabbricante e detentore del fascicolo tecnico: - производител и 

притежател на техническото досие: - Fabricante y el titular del expediente técnico: - A múszaki dokumentáció gyártója és birtokosa

Chongqing Senci Wugu Agricultural Machinery Import&Export Co. LTD

Prin prezenta declaram ca echipamentul - Herewith we declare that the machine - Dichiara che il prodotto - 

С настоящото декларираме, че машината - Declaramos que el producto - Ezennel kijelentjük, hogy a 

gép

Acest document reprezinta traducerea din limba engleza a a certificatului CE emis de producator, care se gaseste in 
manualul de utilizare al echipamentului

This document is a translation from English of the CE certificate issued by the manufacturer, which is found in the 
user manual of equipment.

Questo documento è una traduzione dall'inglese del certificato CE rilasciato dal costruttore, che si trova nel manuale 
utente delle apparecchiature.

Този документ е превод от английски на CE сертификат, издаден от производителя, който се намира в 

инструкцията за употреба на оборудването.

Este documento es una traducción del Inglés del certificado CE expedido por el fabricante, que se encuentra en el 
manual del usuario del equipo.

Jelen dokumentum az angol CE igazolás alapján készült, melyet a gyártó állított ki, és amely a készülék felhasználói 
kezikönyvében szerepel
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2006/42/CE

2014/30/UE
2006/42/CE
2000/14/CE

Regulamentul UE 2016/1628 (Amendat prin 
Regulamentul UE 2018/989)
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recepție
Dată Descrierea defectului Reparație efectuată Prelungirea

garanției
L.S.
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■ Ceva despre acest manual
Vă mulțumim că ați ales motocultorul nostru!

Acest manual conține informații cu privire la funcționarea și întreținerea 
motocultorului model BTA-10SG/BTA-13SG. 

Toate informațiile din acest manual se bazează pe cele mai recente 
informații despre produs disponibile în momentul imprimării acestui manual. 

Producătorul are dreptul de a revizui manualul fără transmiterea unei 
notificări prealabile, fără a-și asuma vreo responsabilitate legală. 

Nici o parte din acest manual nu poate fi copiată fără aprobarea formală. 
Acest manual ar trebui considerat parte integrantă a motocultorului, deci ar 

trebui predat împreună cu acesta atunci când motocultorul este revândut sau 
împrumutat. 

Informații de siguranță 
Siguranța este foarte importantă pentru dvs. și pentru ceilalți.  Informații 

importante referitoare la siguranță sunt incluse în manual și afișate pe 
motocultor. 

Citiți cu atenție! 
Informațiile de siguranță vă avertizează că ar putea exista un potențial 

pericol pentru dvs. si altii. Cuvintele cheie cu „!” sunt puse înaintea fiecărei 
informații. Aceste cuvinte sunt „pericol, avertisment, atenție”. 
◇Vă rugăm să acordați atenție semnificațiilor identificatorilor menționați mai
sus.

! Pericol: dacă nu le respectați pe cele indicate în manual, vor fi cauzate răni

grave, chiar și moartea. 

! Atenție: dacă nu le respectați pe cele indicate în manual, vor fi cauzate răniri și

deteriorări ale dispozitivului. 

! Avertisment: dacă nu le respectați pe cele indicate în manual, vor fi cauzate

răniri și deteriorări ale dispozitivului. 

 Prevenirea deteriorărilor 

Puteți vedea alte informații importante marcate cu „ATENȚIE”. 

Atenție: dacă nu le respectați pe cele indicate în manual, vor fi cauzate răniri și 

deteriorări ale dispozitivului. 

Siguranță 

◆Dacă motocultorul este utilizat conform celor indicate în

manual, acesta va funcționa în siguranță și va rămâne fiabil.

Înainte de a utiliza motocultorul, vă rugăm să citiți cu atenție

acest manual. În caz contrar, vor fi cauzate răniri și daune

aparatului.

ATENȚIE: 
●La pornirea motorului, vă rugăm să rotiți maneta schimbătorului de viteze în

poziția neutră.

●Când mașina funcționează, vă rugăm să acordați atenție siguranței!

●Aveți grijă la lamele rotative, deoarece vă pot face rău!

●Când va deplasati înapoi, maneta de viteze trebuie pusă în poziție neutră.

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27
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●Combustibilul și uleiul lubrifiant trebuie să fie curate.

● când schimbați viteza, trebuie să deconectați ambreiajul.

Capitolul 1 Profilul motocultorului 
Ⅰ specificații: 

Articole și modele BTA-13SG (13HP) BTA-10SG (10HP) 

Mini 

motocultoare 

Dimensiuni(L×W×H)mm 1755×1100×870 1800×1100x870 

Lățimea maximă de arat 

(mm) 

1350 

Adâncimea de arat 150～300 

Schimbarea vitezelor -1, 1 ,0, 2

Distanța de viteză (mm) 500 

Productivitate(m2/h) 550～1000 

Motor 

Model motor 188F 177F 

Tipul motorului 
Monocilindru, vertical, cu răcire cu aer, în 4 

timpi, cu injecție directă 

Putere max.(kw/rpm) 13 (8.2)/3600 10 (7.0)/3600 

Putere nominală(kw/rpm) 11 (7.2)/3600 8 (5.5)/3600 

Sistemul de pornire Pornire cu demaror 

Capacitatea rezervorului de 

combustibil(L) 

6 

Număr combustibil ≥90 

Capacitatea de lubrificare(L) 1,1 1,1 

Lubrifiant potrivit SAE 10W30 / 15W-40 

Modul de lubrificare Împrăștiere prin presiune 

Greutatea netă ≤31 ≤27 

Dimensiuni(L×W×H)mm 510mm * 420mm * 

490mm    

490mm * 410mm * 

510mm 

Ⅱ Imagini generale: 

1: Motor pe benzină 2： cutie de schimbare a vitezei 3： mâner 4： manetă de 

schimbare  

5：piesă de rezistență la brazdare adâncă 6：aripă 7： lamă 8： carter de mers 

9: bara de protecție  

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27
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Capitolul 2 Funcția principală a motocultorului 
Ⅰ Arat: 

Componentele rotative pentru prelucrarea solului sunt instalate pe ambele părți 

ale arborelui de antrenare al mecanismului de deplasare al mini-motocultor.ului  

Strângeți arborele cu două șuruburiM8×55. Atunci mini-motocultorul poate 

funcționa. (Uită-te la tabelul 2 și imaginea 2).               Tabelul 2        

Modul dispozitiv de 

arat 

3 grupe 5 grupe 

3 lame 4 lame 4 lame 

Lame de arat 3×6 4×6 4×8 

Lățimea de arat 

(mm) 

800 1350 

Sol potrivit 

Câmp cu apă 

insuficientă; sol 

argilos 

sol solid Sol uscat 

imaginea 2: dispozitiv de arat       Imaginea 3: dispozitiv de săpat șanțuri 

Ⅱ Săparea de șanțuri și formarea 

de creste 

Scoateți maneta schimbătorului, instalați dispozitivul de șanț și reglați lățimea și 

înălțimea dispozitivului de șanț. (Imaginea 3) 

Ⅲ: transport pe distanțe mici 

Instalați antebrațul carcasei motocultorului pe corpul de tracțiune și roțile de pe 

arborele de antrenare. Sarcina maxima este de 700 kg. La turația nominală a 

motorului pe benzină, viteza rapidă este de aproximativ 10 km / h, iar viteza 

lentă este de 5 km / h. 

Ⅳ: lucrări multifunctionale 

Scoateți capacul de siguranță al cutiei de viteze (numărul 2 din imaginea 1) și 

șurubul din spate al arborelui principal, manșonul cheii arborelui, apoi instalați 

fulia de fixare și cuplajul pe arborele principal al cutiei de viteze și fixați cu 

buloane. Centura trapezoidală Modelul A este utilizată pentru secțiunea 

transversală a fantei fuliei curelei. Viteza nominală a fuliei curelei este de 3600r 

/ m. Când este atașat cu mașini-unelte relative, unelte auxiliare, puteți efectua 
astfel de lucrări multifuncționale: stropire, pulverizare chimică, treierare, 

secerare și generare de energie. 

Capitolul 3 Funcționarea și aplicațiile motocultorului 
Ⅰ Despachetare (Imaginea 4) 

Schița 2 Schița 3 

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27
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1. Fixați corpul

motocultorului, instalați

roți de rulare pe ambele

părți ale arborelui

hexagonal și fixați roțile.

Instalarea ghidonului:

rotiți cele două discuri

canelate de pe ghidon la

dreapta cu discurile

canulate de ambele părți

ale plăcii discului.

Acordați atenție reglării

poziției ghidonului.

Conectați-l cu șuruburi

auxiliare M16 × 140 și garnitură 16, apoi fixați cablul ambreiajului, cablul

de acceleratie și cablul de mers inapoi pe ghidon.

2. Instalarea manetei schimbătorului: scoateți știfturile dintre maneta

schimbătorului și dispozitivul de conectare pentru a avea acces la maneta

schimbătorului și reglați direcția acestuia cu 180 °.

3. Instalare aripă de noroi: instalați cadrele ambelor părți și componentele

cadrului de protecție pe motocultor. Apoi instalați panoul de protecție al

ambelor părți și panoul de protecție împotriva noroiului pe ambele părți.

II instalarea și reglarea cablurilor 

1. reglarea cablului ambreiajului (vezi imaginea 5 și 6)

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27
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①. Deblocați piulițele de pe tija șurubului.

②. rotiți instantaneu tija cu șurub până se vede cea mai scurtă parte a

ghidonului.

③. Introduceți capul cablului în mufa ambreiajului din spatele cutiei de viteze și

asigurați-vă că el se află în gaura mare a mufei.

④. Introduceți cablul de oțel în orificiul M8 al mufei brațului, apoi apăsați

corect brațul furcii ambreiajului pentru a introduce capul cablului în mufa

ambreiajului.

⑤. Rotiți tija șurubului și fixați-o în mod repetat, deblocați ghidonul

ambreiajului până când forța arcului ambreiajului poate repoziționa bara,

apoi fixați piulițele.

2. Reglarea cablului (Figura 5 și 6)

①. Deblocați piulițele de fixare de pe tija șurubului.

②. rotiți instantaneu tija cu șurub până se vede cea mai scurtă parte a

ghidonului.

③. Introduceți cablul în arborele de schimbare din spate în partea laterală a

cutiei de viteze și asigurați-vă că respectivul cablu are capătul în gaura mare

a arborelui.

④. Rotiți în mod contrar în sens invers acelor de ceasornic arborele furcii de

schimbare din spate, filetați cablul în fanta îngustă a mufei din spate prin

partea laterală a cutiei de viteze și asigurați-vă că respectivul cablu are

capătul în gaura mare a mufei.

⑤. Rotiți tija șurubului și țineți-o în mod repetat, deblocați bara de deplasare

înapoi. Când forța arcului poate repoziționa bara, ar trebui să fixați piulițele.

Ⅲ verificarea și realimentarea 

1. Verificați dacă șuruburile de conectare sunt sau nu slăbite și fixați șuruburile

slăbite în funcție de datele furnizate în tabelul următor 3 (datele privind

șuruburile și piulițele motorului pe benzină sunt în instrucțiunile motorului

pe benzină).

Tabelul 3

Nume Moment(N.M) 

Motor cu flanșă și benzină 20～25 

Flanșă și cutie de viteze 35～40 

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27
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Șuruburi în spatele arborelui principal al cutiei de 

viteze 

10～12 

Șuruburi în spatele arborelui secundar al cutiei de 

viteze 

26～40 

Șuruburi între cadrul motorului și carcasa de rulare 35～40 

Șuruburi pe capacul final al angrenajului de rulare 10.6～15 

Șuruburi pe bara de tracțiune a angrenajului de 

rulare  

50～60 

Șuruburi între treapta de rulare și cutia de viteze 35～40 

Bara de tracțiune 45～60 

Șuruburi pe placa inferioară a motorului pe benzină 35～40 

Șuruburi pe cadrul ghidonului 35～40 

2. Verificați dacă ghidonul sistemului de operare (maneta acceleratie, ambreiaj,

manetă schimbător, schimbare spate) sunt flexibile. Dacă nu sunt în pozițiile

lor, vă rugăm să le ajustați.

3. Rotiți maneta în poziția neutră.

4. Realimentarea:

①. Este recomandat uleiul SAE10w-30. Vă rugăm să consultați imaginea 8.

②. Realimentați cutia de viteze cu ulei. Așezați utilajul

și alimentați cu combustibil prin orificiul superior

al cutiei de viteze. Verificarea nivelului de ulei cu

jojă (atenție: nu rotiți rigla de ulei). Nivelul de ulei

ar trebui să fie în intervalul jojei arătat în imaginea

7. Reumpleți filtrul de aer cu ulei, îndepărtați

capacul din sticlă sintetică de sub dispozitivul de

curățare și alimentați cu uleiul corespunzător cu

numărul 20.

③. Alegeți ulei de motor în funcție de mediul de lucru

(Figura 8)

   Figura 8 
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Figura 9 

5. Reumpleți rezervorul cu ulei numărul 90. (vă rugăm să consultați figura 9)

Atenție: nivelul de combustibil nu trebuie să depășească semnul (1).

6. Faceți pregătirile de pornire conform instrucțiunilor pentru folosirea

motorului pe benzină.

Ⅳ pornire (atenție: maneta schimbătorului trebuie să fie în poziție neutră) 

ATENȚIE: Asigurați-vă că ambreiajul este decuplat și că maneta 

schimbătorului este în poziția neutră pentru a preveni mișcarea bruscă 

necontrolată la pornirea motorului. Ambreiajul este acționat prin tragerea 

manetei ambreiajului și decuplat prin eliberarea manetei. 

(1) Puneți supapa de combustibil pe poziția ON, verificați dacă este strânsă.

a. SUPAPA DE COMBUSTIBIL

b.PORNIT

c.BUȘON DE SCURGERE

(2) Închideți maneta de ștrangulare.

NOTĂ: Nu utilizați maneta șocului dacă motorul este cald sau temperatura

aerului este ridicată.

a.MANETA ȘOCULUI
b.ÎNCHIS
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(3) Rotiți ușor maneta clapetei de accelerație spre dreapta.

a. MANETA DE ACCELERARE

(4) Trageți ușor mânerul demarorului până când se simte rezistență, apoi trageți

rapid.

ATENȚIE: Nu permiteți mânerului demarorului să se lovească de motor. 

Întoarceți-l ușor pentru a preveni deteriorarea demarorului. 

(5) Pe măsură ce motorul se încălzește, deschideți treptat șocul.

a.MANETA ȘOCULUI

b.DESCHIS

（6） Motorul pe benzină ar trebui să funcționeze între 2 și 3 minute la turația

de mers în gol (1500-2000 r / m) fără sarcină ， Verificați dacă motorul pe

benzină funcționează normal. Dacă nu, ar trebui să fie oprit și să fie inspectat.

7. operare la altitudine mare
La mare altitudine, amestecul standard aer - carburant va fi excesiv de bogat. 

Performanța și consumul de combustibil vor crește. 

Performanța la altitudine ridicată poate fi îmbunătățită prin instalarea unui jet 

principal de combustibil cu diametru mai mic în carburator și reajustarea 

șurubului pilot. Dacă folosiți întotdeauna motocultorul la o altitudine mai mare 

de 1.830 m (6.000 picioare) deasupra nivelului mării, solicitați distribuitorului 

autorizat să efectueze aceste modificări asupra carburatorului. 
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Chiar și cu jet de carburator adecvat, puterea motorului va scădea cu 

aproximativ 3-5% pentru fiecare creștere de altitudine de 305m (1.000 de 

picioare). 

Efectul altitudinii asupra puterii va fi mai mare dacă nu se efectuează nicio 

modificare a carburatorului. 

ATENȚIE: Funcționarea motocultorului la o altitudine mai mică decât este 

reglat carburatorul poate duce la performanțe reduse, supraîncălzire și daune 

grave la motor cauzate de un amestec excesiv de aer / combustibil. 

Ⅴ. funcționare (atenție: motocultorul trebuie să treacă prin rodaj înainte de 

operare. Vedeți capitolul 4 

1. Viteza inferioară

①. Țineți bara ambreiajului cu mâna stângă pentru a deschide ambreiajul.

②. trageți înapoi maneta schimbătorului cu mâna dreaptă, între timp, fiți atenți

dacă este în poziție inferioară, apoi țineți bara dreaptă cu mâna dreaptă

(atenție: nu țineți bara de deplasare înapoi).

③. Deblocați încet bara ambreiajului pentru a închide ambreiajul. În această

situație, motocultorul poate funcționa cu viteză lentă.

④. Accelerați corect cu mâna dreaptă, apoi motocultorul poate funcționa la o

viteză mică de 5 km / h.

2. Viteză superioară

①. Țineți bara ambreiajului cu mâna stângă pentru a deschide ambreiajul.

②. Împingeți maneta schimbătorului în față cu mâna dreaptă, între timp, fiți

atenți dacă este în poziția rapidă, apoi țineți bara cu mâna dreaptă (atenție:

nu țineți bara de deplasare înapoi)

③. Deblocați încet bara ambreiajului pentru a închide ambreiajul. În această

situație, motocultorul poate funcționa cu viteză superioară.

④Accelerați corect cu mâna dreaptă, apoi motocultorul poate funcționa la o

viteză mare de 10 km / h.

3.Mers înapoi

①. Țineți bara ambreiajului cu mâna stângă pentru a deschide ambreiajul.

②. Reglați maneta schimbătorului în poziția neutră cu mâna dreaptă.

③. Deblocați încet bara ambreiajului pentru a închide ambreiajul, apoi

motocultorul va merge înapoi (atenție: nu deblocați bara de deplasare înapoi)

④. Dacă nu este necesar să mergeți înapoi, ar trebui să țineți bara de ambreiaj

încet cu mâna stângă, apoi deblocați bara de schimbare cu mâna dreaptă.

1. Când schimbați în timp ce vă deplasați, ar trebui să decelerați (standardul ar

trebui să fie lucrul continuu al motorului pe benzină), apoi să închideți

ambreiajul. Ar trebui să schimbați viteza atunci când utilajul nu mai

funcționează

2. Când schimbați direcția, ar trebui să rotiți bara spre stânga sau spre dreapta

(atenție: nu țineți greșit bara, pentru a evita deteriorarea roților atunci când
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direcționați) 

3. Opriți funcționarea

①. Țineți bara ambreiajului cu mâna stângă pentru a deschide ambreiajul.

②. După reglarea manetei schimbătorului în poziția neutră, ar trebui să

deblocați bara ambreiajului pentru a opri motocultorul.

③. Când este necesar să opriți, procedura trebuie efectuată conform

instrucțiunilor motorului pe benzină (atenție: această lucrare se face de

obicei pe teren neted).

Ⅵ conectarea instrumentelor atașabile 

1. Când rotiți, ar trebui să scoateți roțile, să fixați manșonul hexagonal al

dispozitivului rotativ pe ambele părți ale arborelui hexagonal cu

șuruburi M8 × 55. Atenție: există unități cu lamă pe ambele părți;

asigurați-vă că marginea tăietoare a lamei funcționează mai întâi, când

motocultorul funcționează. După instalarea lamelor rotative, trebuie să

instalați panoul de siguranță pentru a preveni rănile provocate de lame.

Adâncimea de prelucrare poate fi reglată prin reglarea manetei

schimbătorului și a unghiului său cu solul (consultați tabelul 4)

2. Aratul rotativ al câmpului: atunci când adâncimea câmpului este sub 25

cm, puteți trece direct cu lame curbate de câmp. Când adâncimea

câmpului este cuprinsă între 25-45 cm, puteți lucra cu roțile rotative.

tabelul 4 

3. Când faceți șanțuri, ar trebui să coborâți maneta schimbătorului, să

instalați sapa de șanț și să reglați adâncimea și înălțimea acestuia. După

ce ați terminat, puteți face lucrări de șanț. (Uitați-vă la imaginea 3)

Gama de lățime a șanțului: 14cm-40cm

Gama de adâncime a șanțului: 11cm-25cm

4. Transportul pe distanțe scurte

Instalați antebrațul carcasei motocultorului pe bara de tracțiune a

angrenajului de rulare și instalați roțile pe schimbătorul de viteză al

angrenajului de rulare. După ce le terminați, puteți transporta. Sarcina

estimată este de 250 kg. Sub turația nominală rotativă a motorului pe

benzină, viteza rapidă este de aproximativ 10 km / h și viteza mică de 5

km / h.

5. Lucrări multifuncționale

Scoateți capacul de siguranță din spatele cutiei de viteze, șuruburile din
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spatele arborelui principal, luați manșonul cheii arborelui, împingeți 

fulia curelei sau fanta cheii de cuplare în cheie, apoi fixați-o cu șurub. 

Centura trapezoidală Modelul A este utilizat pentru secțiunea 

transversală a fantei fuliei curelei. Viteza rotativă nominală a fuliei 

curelei este de 3000r / m. atunci când are atașat mașini-unelte, puteți 

efectua astfel de lucrări multifuncționale: stropire, pulverizare chimică, 

treierare, secerare și generare de energie. 

Ⅶ. Atentie la utilizarea motocultorului 

1. Când utilizați motocultorul, ar trebui să acordați atenție situației de lucru

și sunetului fiecărei piese, verificați dacă conexiunea este bună. Nu

trebuie să existe o conexiune slăbită. Dacă există o situație anormală, ar

trebui să opriți mini motocultorul și să verificați ...

2. Nu efectuați niciodată lucrări cu sarcini mari dacă motocultorul nu a fost

folosit de mult timp, în special cele noi sau cele reparate.

3. Acordați atenție nivelului de ulei al motorului pe benzină și al cutiei de

viteze. Când sunt insuficiente, vă rugăm să le realimentați.

4. Nu răciți niciodată motorul pe benzină prin a turna apă.

5. Împiedicați căderea motocultorului in timpul lucrului.

6. Nu instalați niciodată motocultorul cu lame rotative pe nisip sau piatră

pentru a evita deteriorarea lamelor.

7. După utilizare, fiți atenți la îndepărtarea murdăriei de pe motocultor:

noroi, iarbă și pete de ulei.

8. 8. Spălați frecvent buretele din filtrul de aer și schimbați uleiul mai des

Capitolul 4 Metoda de întreținere a motocultorului 
Datorită rotației, abraziunii și schimbării sarcinii motocultorului, șuruburile se 

vor desface și piesele vor fi uzate în timpul lucrului. Aceste modificări vor altera 

starea corectă de funcționare a motocultorului, vor crea o distanță de montaj 

anormală, vor degrada puterea motorului pe benzină, vor crește consumul de 

ulei, vor duce la reglarea necorespunzătoare a pieselor de schimb, vor crește 

defecțiunile motocultorului. Toate acestea vor afecta serios eficiența de lucru a 

motocultorului. Pentru a micșora frecvența accidentelor menționate mai sus, 

lucrările de întreținere trebuie făcute strict și regulat pentru a menține 

motocultorul într-o stare tehnică bună și a-i prelungi durata de viață. 

Ⅰ Rodajul motocultorului: 

1. În ceea ce privește rodajul motocultorului, vă rugăm să consultați

instrucțiunile acestuia.

2. Dacă motocultorul este nou sau este după o reparație complexa, acesta

ar trebui să funcționeze fără sarcină timp de o oră. După ce

motocultorul funcționează cu sarcină ușoară timp de cinci ore, tot

uleiul din cutia de viteze și carterul motorului pe benzină trebuie golit

imediat.  Apoi, ar trebui să realimentați ulei adecvat, curat, să rulați
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motocultorul la ralanti timp de 3 până la 5 minute pentru a-l spăla, apoi 

goliți complet uleiul.  Vă rugăm să realimentați ulei și să efectuați 

rularea timp de 4 ore conform celei de-a patra proceduri din capitolul 3.  

Procedând astfel, motocultorul poate funcționa în stare normală. 

Ⅱ Intreținerea tehnică a motocultorului 

A. Întreținere de fiecare dată (înainte și după muncă):

1. Ascultați și verificați dacă există defecțiuni ale fiecărei piese (cum ar

fi zgomot anormal, supraîncălzire, șurub slăbit și așa mai departe).

2. Verificați dacă există scurgeri de ulei de la motorul pe benzină, cutia

de viteze și treapta de rulare.

3. Verificați dacă nivelul de ulei al motorului pe benzină și al cutiei de

viteze este între limita superioară și inferioară a jojei.

4. Curățați în mod regulat întreaga mașină și piesele de schimb de pete

de noroi, iarbă și ulei.

5. Țineți evidența zilnic

B. Prima revizie (la 150 de ore)

6. Efectuați lucrări de întreținere pe baza conținutului de întreținere de

fiecare dată.

7. Spălați cutia de viteze, cutia de viteze funcțională și schimbați uleiul

de lubrifiere

8. Verificați și reglați ambreiajul, sistemul de schimbare și sistemul de

marșarier.

C. Revizia secundară (la 800 de ore)

9. Efectuați lucrări de întreținere pe baza întregului conținut al reviziei

primare.

10. Verificați toate angrenajele și rulmenții. Dacă sunt uzate sever, vă

rugăm să le înlocuiți.

11. Verificați alte părți ale motocultorului, cum ar fi: lame rotative sau

șuruburi etc. Dacă există daune, vă rugăm să le înlocuiți.

D. Inspecție tehnică (la 1500-2000 ore)

12. Duceți întreaga mașină la stația de întreținere specifică, pentru a o

verifica. În cazul în care piesele de schimb sunt puternic uzate,

acestea trebuie schimbate sau reparate în funcție de situație.

13. Invitați un tehnician special să verifice placa de frecare și ambreiajul.

E. În ceea ce privește întreținerea motorului pe benzină, vă rugăm să

consultați instrucțiunile următoare.

NOTĂ: (1) Verificați mai frecvent când este utilizat în zone cu praf.

(2) Aceste articole trebuie întreținute de un dealer autorizat, cu excepția
cazului în care proprietarul deține instrumentele adecvate și este calificat mecanic. 
1. Schimbarea uleiului de motor

Scurgeți uleiul în timp ce motorul este încă cald pentru a asigura un drenaj

rapid și complet

·Scoateți capacul de umplere a uleiului și scurgeți uleiul.

· Umpleți cu uleiul recomandat și verificați nivelul acestuia.
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Capacitate ulei: 1.1L 

(1) BUȘON DE SCURGERE

(2) CAPAC DE UMPLERE CU ULEI

(3) NIVELUL SUPERIOR

Spălați-vă pe mâini cu apa și săpun după ce ați atins ulei folosit 

NOTĂ: Vă rugăm să aruncați uleiul de motor folosit într-un mod care să fie 

compatibil cu mediul.  Vă sugerăm să îl puneți într-un container sigilat la 

serviciul local pentru recuperare.  Nu-l aruncați la coșul de gunoi și nu-l 

turnați pe pământ.  

2. Serviciu de filtrare a aerului

Un filtru de aer murdar va bloca fluxul de aer în carburator.  Pentru a preveni

defecțiunile carburatorului, întrețineți regulat filtrul de aer. Reparați mai frecvent

când folosiți motorul în zone extrem de prăfuite.

AVERTISMENT Nu folosiți niciodată benzină sau solvenți cu punct de 

aprindere scăzut pentru a curăța elementul de filtrare a aerului.  Ar putea rezulta 

un incendiu sau o explozie. 

ATENȚIE: Nu porniți niciodată motorul fără un filtru de aer sau va rezulta uzura 

rapidă a motorului. 

• Îndepărtați piulița aripii și capacul filtrului de aer.  Scoateți elementele și

separați-le. Verificați cu atenție elementele pentru găuri și rupturi și înlocuiți-le

dacă sunt deteriorate.

• Element de spumă: curățați-l în apă caldă cu săpun, ridicați-l și lăsați-l să se

usuce bine sau curățați cu solvent cu punct de aprindere ridicat și lăsați să se

usuce.  Scufundați elementul în ulei de motor curat și stoarceți excesul.  Motorul

va scoate fum la pornirea inițială dacă rămâne prea mult ulei în spumă.

• Element de hârtie: Atingeți ușor elementul de mai multe ori pe o suprafață dură

pentru a îndepărta excesul de murdărie sau pentru a sufla aer comprimat prin

filtrul din interior spre exterior.   Nu încercați niciodată să îndepărtați murdăria,
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deoarece acest lucru va forța murdăria în fibre. 

(1) ELEMENT DE HÂRTIE

(2) ELEMENT DE SPUMĂ

3. Curățarea cupei cu filtru de combustibil

AVERTISMENT Benzina este extrem de inflamabilă și explozivă în

anumite condiții.  Nu fumați și nu permiteți flăcări de scântei în zonă. 

Rotiți supapa de combustibil în poziția OPRIT și scoateți cupa filtrului de 

combustibil și inelul O.  Spălați părțile îndepărtate în solvent, uscați-le bine și 

reinstalați-le în siguranță.   Porniți supapa de combustibil și verificați dacă există 

scurgeri. 

(1) INEL

(2) RECIPIENT DE FILTRARE COMBUSTIBIL

1. Serviciu bujie

Bujie recomandată: BPR5ES (NGK) 

W16EPR-U (NIPPONDENSO) 

Pentru a asigura o funcționare corectă a motorului, bujia trebuie să fie bine 

deschisă și fără depuneri. 

• Scoateți capacul bujiei.

AVERTISMENT Dacă motorul a funcționat, toba de eșapament va fi foarte

fierbinte. Aveți grijă să nu atingeți toba de eșapament. 
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• Inspectați vizual bujia. Aruncați-l dacă izolatorul este crăpat sau ciobit.

• Măsurați spațiul de conectare cu un instrument de măsurare. Spațiul trebuie să

fie de 0,7-0,8 mm (0,028-0,031 in), corectați după cum este necesar prin

îndoirea electrodului lateral.

• Atașați șaiba de ștecher, înfiletați-o manual pentru a preveni filetarea

încrucișată.

• La montarea unei noi bujii, ar trebui să înșurubați încă 1/2 filet cu cheia după
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ce șaiba este comprimată. Dacă montați una veche, ar trebui să înșurubați doar 1 

/ 8-1 / 4 filet. 

Ⅲ Tabelul tehnic de întreținere al motocultorului (marca „0” indică 

conținutul întreținerii) 

Intervale de lucru și 

conținut de 

întreținere 

În 

fiecare 

zi 

Lucrați cu jumătate 

de sarcină timp de 

8 ore 

Lucrați o 

lună sau 20 

ore 

Lucrați 3 luni 

sau 150 ore 

Anual sau 

1000 ore 

La doi ani 

sau 2000 

ore 

Verificați și strângeți 

suruburile și piulițele 
0 

Verificați si 

completați cu ulei 
0 

Verificați și schimbați 

uleiul 
0(prima dată) 

0(a doua 

oară) 
0(a treia oară) 

Verificați dacă sunt 

scurgeri de ulei 
0 

Curățați de noroi, 

iarbă sau pete de ulei 
0 

Depanare defecțiuni 0 

Reglați părțile de 

operare 
0 

Placă de frecare a 

ambreiajului 
0 

Viteze și rulmenți 0 

Ⅳ. Depozitarea pe termen lung a motocultorului 

   Când motocultorul are nevoie de depozitare pentru o perioadă lungă de timp, 

trebuie luate următoarele măsuri pentru a preveni deteriorarea. 

1. Păstrați motorul pe benzină etanș în funcție de instrucțiuni.

2. Spălați petele de ulei și curățați praful de pe mașină.

3. Scurgeți uleiul din cutia de viteze și alimentați cu ulei nou.

4. Ulei de decapare a vopselei pe piese non-aluminiu unde nu există

vopsea.

5. Depozitați motocultorul în loc uscat, sigur, unde există suficientă

aerisire.

6. Păstrați în mod corespunzător instrumentele de atașare, certificatele de

conformitate și instrucțiunile motocultorului.
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Capitolul 5 Metoda de depanare a motocultorului 
Ⅰ Metoda de depanare a angrenajului de tăiere în pantă: 

  Când uneltele de tăiere fac un zgomot anormal de puternic, ar trebui să 

verificați și să depanați imediat. Metodele de depanare sunt: 

1. Curățarea dispozitivului de tăiere și a

angrenajului de viteze (poza 8)

① Atunci când distanța de fixare a

angrenajului △ <0,05, ar trebui să măriți

distanța între cutia de viteze și cu

garnitura de rulare cu garnitură de oțel.

② Când distanța de fixare a angrenajului

△> 0,3, ar trebui să reglați intervalul

0,05 ~ 0.10 între arborele rulmentului și

angrenaj.

2. Curățarea dispozitivului de tăiere și a

angrenajului de viteze (poza 11)

① Când distanța angrenajului △ <0,05,

trebuie să ajustați gama de garnitură de

0,2 ~ 0.3 pentru a crește distanța. Între

timp, ar trebui să schimbați garnitura de

oțel ⅱ și reglați garnitura ⅲ pentru a

asigura distanța angrenajului ⅱ arbore de

0,05 ~ 0,15.

② Atunci când distanța de fixare a

angrenajului △> 0.3, ar trebui să scădeți

garnitura sⅰ, între timp, asigurați-vă că

distanța arborelui electric ⅱ este de 0,05 ~ 0,15; sau creșteți distanța

garniturii si, între timp, asigurați distanța angrenajului de 0,05 ~ 0,15.

Ⅱ Metoda de depanare a angrenajului și a cablului de mers înapoi 

   Când mersul înapoi este anormal, ar trebui să depanați ghidonul și cablul de 

mers înapoi. În ceea ce privește metoda, consultați capitolul3. 

   Atenție: 1.Deblocați ghidonul de două ori până la trei ori,cu scopul de a pune 

în viteză. Dacă vitezele nu sunt reglate corespunzător, depanați până când este în 

regulă. 

2. Când conduceți motocultorul, vă rugăm să deblocați ghidonul de mers

înapoi. După finalizarea acestui lucru, uneltele de mers înapoi trebuie să se 

aducă imediat la poziția inițială și nu ar trebui să existe zgomot de coliziune 

anormal în cutia de viteze, altfel uneltele vor fi distruse. 

Ⅲ Metoda de depanare a cablului ambreiajului 

   Datorită abraziunii plăcii de frecare, abraziunii furcii ambreiajului, funcția 

ambreiajului slăbește după o perioadă de utilizare. Prin urmare, trebuie să 

depanați cablul ambreiajului. În ceea ce privește metoda, consultați capitolul3. 
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   Atenție: 1. Țineți apăsat, deblocați ghidonul de ambreiaj de două ori până la 

trei ori. Aceasta este de a verifica starea de lucru a ambreiajului. Dacă este 

anormal, ar trebui să depanați ambreiajul. 

2. Dacă este depanat de mai multe ori și este încă în stare proastă, este

cert că furca de ambreiaj sau plăcuța de frecare este uzată grav. Prin urmare, ar 

trebui să schimbați plăcuța de frecare sau furca de ambreiaj cu piese noi în stația 

de întreținere specială. Nu mutați niciodată ambreiajul în mod aleatoriu deoarece 

se poate distruge ambreiajul și alte părți. 

Ⅳ Metoda de depanare a cablului de acceleratie 

   Când rotirea comutatorul pistolului și funcția de accelerare și decelerare a 

motorului pe benzină nu este bună, trebuie să depanați cablul pistolului. În ceea 

ce privește metoda, consultați capitolul3. 

   Atenție: 1. Rotiți comutatoarele de pistol de două ori sau de trei ori și verificați 

funcția de accelerare și decelerare a motorului pe benzină. 

2. Cablul pistolului și capul de conectare trebuie fixate cu șuruburi.

Ⅴ Metoda de depanare a barei ghidonului 

    Pot fi stabilite patru poziții ale ghidonului în funcție de înălțimea și cerința de 

procesare. Metoda este în cele ce urmează (uitați-vă la imaginea 12) 

1. Depanarea în sus și în jos a ghidonului:

① Deblocați elementele ghidonului, dezactivați cârligele terminale

dintre ghidonul și rama mânerului

② Setați poziția ghidonului în funcție de înălțime și obiceiuri.

③ Rotiți ghidonul pentru a lăsa cârligele terminale să se întâlnească

între ghidon și cadru de mâner.

2. Depanarea stânga - dreapta:

① Deblocați piulița de pe cadrul mânerului. Aceasta este pentru a

debloca cârligele terminale.

② Setați ghidonul în poziția corectă din stânga sau la dreapta.

③ Strângeți piulița pentru a lăsa cârligele terminale să se întâlnească.
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Ⅰ Depanarea motorului pe benzină 

Când motorul nu poate porni: 

• Există suficient combustibil?

• Este supapa de combustibil pornită?

•A ajuns la carburator?

Pentru a verifica, slăbiți butonul de evacuare cu supapa de combustibil.

Combustibilul poate curge liber.

Strângeți butonul de golire.

AVERTISMENT Dacă este vărsat orice combustibil, asigurați-vă că 

suprafața este uscată înainte de a testa bujia sau pornirea motorului. Vaporii de 

combustibil sau combustibilul vărsat se pot aprinde. 

(1) Supapa de combustibil

(2) PORNIT

(3) BUȘON DE GOLIRE

· Există o scânteie de la bujie?

• Îndepărtați capacul bujiei. Curățați orice murdărie în jurul bazei bujiilor,

apoi scoateți bujia. 

• Instalați bujia în capac.

• Porniți motorul.

• Conectați electrodul lateral de împământare la orice parte de motor,

trageți mânerul de pornire pentru a vedea dacă ies scântei peste decalaj. 

• Dacă nu există scânteie, înlocuiți ștecherul.

Dacă e OK, încercați să  porniți motorul conform instrucțiunilor. 

• Dacă motorul nu poate fi pornit, duceți motocultorul unui dealer autorizat

pentru a verifica. 

Ⅱ Depanarea ambreiajului (atenție: Nu depanați niciodată ambreiajul doar de 

Capitolul 6 Depanarea 
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unul singur. 

Tabelul 6 

Simptomă Motiv Soluție 

Ambreiajul nu poate fi 

deschis sau închis 

Defecțiune a ghidonului 

ambreiajului 
Reparați sau schimbați 

Daună la cablul 

ambreiajului 
schimbați 

Reglare proastă a furcii 

ambreiajului 

Reglarea cablul sau 

schimbarea furcii 

ambreiajului 

Eșuarea sudării arborelui 

furcii ambreiajului, 

brațului și cadrului 

Reparați sau schimbați 

Deformarea sau ruperea 

bolțurilor furcii 

Schimbați știftul furcii 

ambreiajului 

Placa de fricțiune devine 

de neutilizat 
Schimbați 

Arcul devine de 

neutilizat 
Schimbați 

Placa de fricțiune nu are 

contact cu secțiunea 

capacului ambreiajului 

Pune garnitura în spatele 

rulmentului 

Părți de rulment în 

ambreiaj 

Schimbați; Reumpleți 

cutia de viteze 

Patinare (motorul pe 

benzină rulează în mod 

normal după deblocarea 

ghidonului, dar arborele 

principal al cutiei de 

viteze nu funcționează 

sau funcționează încet) 

Arcul devine de 

neutilizat 
Schimbați 

Axul furcii de ambreiaj 

devine inutilizabil 

Verificați secțiunea de 

îmbinare dintre 

rulmentul de localizare 

și împingeți-o pentru a fi 

flexibilă 

Reglaj greșit la cablul 

ambreiajului 

Reglați cablul 

ambreiajului 

Ⅲ Depanarea cutiei de viteze Tabelul 7 

Simptomă Motiv Soluție 

Schimbarea rapidă, 

lentă și neutră nu 

poate fi poziționată 

Șuruburile și piulițele 

rotunde din spatele 

arborelui sunt slăbite 

Scoateți șuruburile și 

manșonul de cheie din 

spatele arborelui principal; 

Reinstalați manșonul de 

cheie și șuruburile după 

strângerea piulițelor 
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rotunde 

Viteza nu poate fi 

poziționată 

Piesa auxiliară este sever 

uzată. 
Schimbați piesa auxiliară 

Viteza de înclinare este 

slabă 
Strângeți piulițele 

Abraziune puternică pe 

gaura brațului 

Schimbați elementele 

brațului 

Arcul în arborele principal 

devine inutilizabil 
schimbați 

Arborele principal se 

mișcă: suruburile carcasei 

sunt slăbite 

Strângeți șuruburile 

Distorsiunea pârghiei de 

schimbare 

Reglați maneta de 

schimbare; Schimbați 

Viteza de mers 

înapoi nu poate fi 

poziționată 

Abraziunea furcii de mers 

înapoi 

Reglați cablul de 

schimbare; Schimbați 

furca de schimbare 

Cablul de mers înapoi este 

inutilizabil 

Reglați cablul; schimbați 

cablul 

Arborele de mers înapoi se 

slăbește 

Strângeți șuruburile din 

spatele arborelui 

Furca de mers inapoi este 

blocată 

Verificați secțiunea dintre 

furca de mers înapoi și 

împingeți-o să se desprindă 

Viteza de mers 

înapoi nu poate fi 

poziționată 

Arborele de mers înapoi se 

slăbește blocând viteza 

Strângeți șuruburile din 

spatele arborelui de mers 

înapoi 

Arcul arborelui de mers 

înapoi devine inutilizabil 
Schimbați arcul 

Arborele de mers înapoi se 

îndoaie 

Schimbați arborele de mers 

înapoi  

Arborele de mers 

înapoi se slăbește 

Șuruburile din spatele 

arborelui de deplasare 

înapoi se slăbesc 

Strângeți șuruburile 

Arborele de mers înapoi și 

carcasa nu sunt bine fixate 
Schimbați 

Zgomotul vitezei 

este prea mare 

Arborele de inclinare și cel 

de mers înapoi se îndoaie 
Schimbați 

Vitezele sunt uzate Schimbați 

Arborele de inclinare și cel 

de mers înapoi nu sunt 

fixate bine 

Schimbați 
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Există o scurgere 

de ulei a capacului 

posterior pe 

arborele principal 

Inelul O de pe arborele 

principal devine 

inutilizabil 

Schimbați inelul O

φ17×1.8

Garnitura de ulei de pe 

arborele principal devine 

inutilizabilă 

Schimbați garnitura 

B25407 

Inelul O de pe carcasă 

devine inutilizabil 

Schimbați inelul 

Oφ46×1.8

Există scurgeri de 

ulei ale arborelui de 

deplasare înapoi 

Șuruburile din spatele 

arborelui de deplasare 

înapoi se slăbesc 

Strângeți șuruburile 

Inelul O de pe arborele de 

mers înapoi devine 

inutilizabil 

Schimbați inelul 

Oφ18×1.8

Există scurgeri de 

ulei ale furcii 

arborelui de 

deplasare înapoi 

Inelul O devine inutilizabil 
Schimbați inelul 

Oφ1.2×2.65

Există scurgeri de 

ulei ale furcii 

schimbătorului 

ambreiajului 

Inelul O devine inutilizabil 
Schimbați inelul 

Oφ1.2×2.65

Există scurgeri de 

ulei ale arborelui de 

schimbat 

Inelul O devine inutilizabil 
Schimbați inelul 

Oφ1.2×2.65

Există scurgeri de 

ulei ale flanșei 

Șuruburile se slăbesc Strângeți șuruburile 

Garnitura de oțel este 

deteriorată 
Schimbați 

Există scurgeri de 

ulei ale carcasei 

Există micro găuri ascunse 

în carcasă 

Sudați sau vopsiți pentru a 

opri scurgerile 

Ⅳ Depanarea treptei vitezei 

Tabelul 8 

Simptomă Motiv Soluție 

Zgomotul vitezei este 

prea mare 

Angrenajul vitezei este 

foarte uzat sau reparat 

incorect 

Reglați sau schimbați 

Viteza este blocată 
Instalarea angrenajului 

vitezei este greșită 
Reinstalați 

Supraîncălzire Lubrifiant insuficient 
Reumpleți conform 

cerințelor 
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Distanța laterală a 

vitezei este prea îngustă 
Reinstalați 

Rotirea arborelui este 

prea mică 
Reglați 

Există scurgeri de ulei 

ale cutie de viteze 

Șuruburile se slăbesc Strângeți 

Garnitura de etanșare 

este deteriorată 
Schimbați 

Există scurgeri de ulei 

în secțiunea 

exterioară a arborelui 

cotit 

Garnitura de etanșare 

este deteriorată 

Schimbați garnitura 

B45628 

Există scurgeri de ulei 

în secțiunea 

hexagonală a 

arborelui cotit 

Manșonul arborelui este 

rupt 
Schimbați 

Există scurgeri de ulei 

din orificiul de 

scurgere a uleiului 

Inelul O este deteriorat Schimbați inelul O φ0×1.8

Șuruburile se slăbesc 
Strângeți conform 

cerințelor 

Există scurgeri de ulei 

ale carcasei 

Există micro găuri 

ascunse în carcasă 

Sudați sau vopsiți pentru a 

opri scurgerile 

Ⅴ Depanarea altor părți 

Tabelul 9 

Simptomă Motiv Metoda de depanare 

Lamele rotative sunt 

stricate 

Lovituri cu pietre în 

timpul utilizării 

Schimbați. Evitați 

pietrele 

Cablul de operare este 

rupt 

Perioadă lungă de 

abraziune 
Schimbați 

Ⅵ părți ale motocultorului care sunt ușor de avariat 

Număr Nume Ansamblu 

1 Cablu de ambreiaj Ansamblu carcasă ghidon 

2 Ambreiaj schimbător spate Ansamblu carcasă ghidon 

3 Ambreiaj pistol Ansamblu carcasă ghidon 

4 Comutator pistol Ansamblu carcasă ghidon 

5 Mâner de cauciuc Ansamblu carcasă ghidon 

6 Manșon de cauciuc 
Maneta schimbătorului, 

strângeți ghidonul 

7 garnitură ulei 45×62×68 Ansamblu cutiei de viteze 

8 garnitură ulei 25×40×7 Ansamblu cutiei de transmisie 

9 
Părți ale motorului care sunt ușor 

de avariat 

Consultați instrucțiunile și 

fotografia motorului 
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Capitolul 7 Tabel de instrucțiuni privind instrumentele 

de atașare 
Tabelul 10 

Număr Nume Unitate Utilizare 

1 Roțile pentru arat pe câmp Set Aratul pe câmp 

2 

Dispozitiv de pompare a apei 

(pompă de apă centrifugă în 3 

timpi) 

Set Pomparea apei 

3 Săpător de șanțuri Set Săparea șanțurilor 

Capitolul 8 Rulmenții motocultorului 
Tabelul 11 

Număr Model Nume Specificații Cantitate Observații 

1 

GB276-82 

Rulment 

cu bile 

radiale 

6204 1 

Folosit 

pentru 

arborele 

principal 

6202 3 

Folosit 

pentru 

ambreiaj, 

motor pe 

benzină 

6206 1 

Folosit 

pentru 

motor pe 

benzină 

6009 1 

Folosit 

pentru 

manșonul 

arborelui 

cotit 

2 

GB297-84 

Rulment 

de 

presiune 

30204 1 

Se 

folosește 

pentru 

conducerea 

în pantă Ⅱ 

Rulment 

de 

presiune 

32009 1 

Folosit 
pentru 

manșonul 

arborelui 

cotit 
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Rulment 

de 

presiune 

30206 1 

Se 

folosește 

pentru 

conducerea 

în pantă 

Rulment 

simplu 
51104 1 

Folosit 

pentru 

arborele 

cotit 
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u
 s

tr
ic

te
țe

 a
 c

o
n

d
iți

ilo
r 

d
e

 m
a

n
ip

u
la

re
, 
tr

a
n

sp
o

rt
, 
p

ă
st

ra
re

, 
e

xp
lo

a
ta

re
, 

în
tr

e
țin

e
re

 ș
i 
re

p
a

ra
ție

 p
re

vă
zu

te
 î

n
 m

a
n

u
a

lu
l 
d

e
 u

til
iz

a
re

. 
C

o
n

su
m

a
b

ile
le

 
n

u
 b

e
n

e
fic

ia
z
ă

 d
e

 g
a

ra
n

ție
.

5
. S

itu
a

ții
 c

a
re

 d
u

c 
la

 ie
și

re
a

 d
in

 g
a

ra
n

ție
 a

 p
ro

d
u

su
lu

i:

9
. 
D

u
ra

ta
 m

e
d

ie
 d

e
 u

ti
li

za
re

 a
 p

ro
d

u
s

u
lu

i 
e

s
te

 d
e

 3
 a

n
i.

 I
ta

lia
 S

ta
r 

C
o

m
 D

u
e

 S
.R

.L
. 

a
si

g
u

ră
 c

o
n

tr
a

 c
o

st
 r
e

p
a

ra
ții

 în
 a

fa
ra

 p
e

ri
o

a
d

e
i d

e
 g

a
ra

n
ție

, s
a

u
 d

a
că

 p
ro

d
u

su
l a

 ie
și

t d
in

 
g

a
ra

n
ție

, p
e

 to
a

tă
 d

u
ra

ta
 m

e
d

ie
 d

e
 u

til
iz

a
re

 a
 p

ro
d

u
su

lu
i.

Ÿ
A

p
a

ra
tu

l 
p

re
zi

n
tă

 
d

e
te

ri
o

ră
ri
 

ca
u

za
te

 
d

e
 

a
cc

id
e

n
te

 
m

e
ca

n
ic

e
, 

lo
vi

tu
ri
, 

șo
cu

ri
, 

p
a

tr
u

n
d

e
ri
 d

e
 li

ch
id

e
, 
e

xp
u

n
e

ri
 la

 f
o

c,
 u

til
iz

a
re

 g
re

și
tă

 s
a

u
 n

e
g

lij
e

n
ță

, 
sc

h
im

b
ă

ri
 a

le
 

st
ă

ri
i a

p
a

ra
tu

lu
i, 

p
ă

st
ra

re
a

 î
n

 c
o

n
d

iți
i i

m
p

ro
p

ri
i –

 f
u

n
cț

io
n

a
re

a
 r

e
p

e
ta

tă
 î

n
 r

e
g

im
 d

e
 

m
a

ri
 d

ife
re

n
țe

 d
e

 t
e

m
p

e
ra

tu
ra

 c
a

re
 c

a
u

ze
a

ză
 f

e
n

o
m

e
n

u
l 

d
e

 “
co

n
d

e
n

s”
 i

n
te

rn
, 

e
xp

u
n

e
re

a
 e

xc
e

si
vă

 la
 u

m
e

ze
a

lă
 s

a
u

 ra
d

ia
ții

 s
o

la
re

, n
e

g
lij

e
n

ță
 în

 u
til

iz
a

re
, e

tc
.;

8
. P

e
ri
o

a
d

a
 d

e
 g

a
ra

n
ție

 s
e

 p
re

lu
n

g
e

șt
e

 c
u

 ti
m

p
u

l s
cu

rs
 d

e
 la

 d
a

ta
 p

re
d

ă
ri
i p

ro
d

u
su

lu
i l

a
 

se
rv

ic
e

, 
p

â
n

ă
 l

a
 d

a
ta

 r
e

p
u

n
e

ri
i 

în
 s

ta
re

 d
e

 f
u

n
cț

io
n

a
re

 a
 p

ro
d

u
su

lu
i. 

P
re

lu
n

g
ir
e

a
 

te
rm

e
n

u
lu

i d
e

 g
a

ra
n

ție
 s

e
 în

sc
ri
e

 p
e

 c
e

rt
ifi

ca
tu

l d
e

 g
a

ra
n

ție
.

Ÿ
E

xp
lo

a
ta

re
a

 e
xc

e
si

vă
 a

 a
p

a
ra

te
lo

r 
ce

e
a

 c
e

 p
o

a
te

 c
o

n
d

u
ce

 l
a

 a
rd

e
re

a
 m

o
to

a
re

lo
r,

 
e

tc
.;

Ÿ
P

ro
d

u
su

l 
a

 f
o

st
 u

til
iz

a
t 

îm
p

re
u

n
ă

 c
u

 a
lte

 a
cc

e
so

ri
i 

în
 a

fa
ră

 c
e

lo
r 

re
co

m
a

n
d

a
te

 d
e

 
p

ro
d

u
că

to
r.

7
. 

N
e

co
m

p
le

ta
re

a
 s

a
u

 c
o

m
p

le
ta

re
a

 i
n

co
re

ct
ă

 a
 c

e
rt

ifi
ca

tu
lu

i 
d

e
 g

a
ra

n
ție

 a
tr

a
g

e
 d

u
p

ă
 

si
n

e
 r
ă

sp
u

n
d

e
re

a
 v

â
n

ză
to

ru
lu

i.

P
e

n
tr

u
 g

e
n

e
ra

to
a

re
 g

a
ra

n
ția

 e
st

e
 î
n

 li
m

ita
 a

 n
u

 m
a

i m
u

lt 
d

e
 5

0
0

 o
re

 p
e

n
tr

u
 m

o
to

a
re

 p
e

 
b

e
n

zi
n

ă
, r

e
sp

e
ct

iv
 1

.5
0

0
 o

re
 p

e
n

tr
u

 m
o

to
a

re
 d

ie
se

l.

Ÿ
D

o
cu

m
e

n
te

le
 d

e
 g

a
ra

n
ție

 n
u

 s
u

n
t 

p
re

ze
n

ta
te

, 
a

u
 f

o
st

 d
e

te
ri
o

ra
te

/m
o

d
ifi

ca
te

 s
a

u
 

su
n

t i
liz

ib
ile

;

1
0

. C
u

m
p

ă
ră

to
ru

lu
i i

-a
 fo

st
 p

ro
b

a
tă

 fu
n

cț
io

n
a

re
a

 c
o

re
sp

u
n

ză
to

a
re

 a
 p

ro
d

u
su

lu
i ș

i i
 

3
. 

În
 c

a
zu

l 
d

e
fe

ct
a

ri
i 
în

 c
o

n
d

iți
i 
n

o
rm

a
le

 d
e

 u
til

iz
a

re
, 

p
e

 d
u

ra
ta

 p
e

ri
o

a
d

e
i 
d

e
 g

a
ra

n
ție

, 
p

ro
d

u
su

l s
e

 v
a

 re
p

a
ra

 g
ra

tu
it,

 la
 s

e
d

iu
l m

e
n

țio
n

a
t î

n
 a

ce
st

 c
e

rt
ifi

ca
t.

1
. 

T
e

rm
e

n
u

l 
d

e
 g

a
ra

n
ți

e
 e

st
e

 d
e

 2
4

 l
u

n
i 

p
e

n
tr

u
 p

e
rs

o
a

n
e

le
 f

iz
ic

e
 ș

i 
1

2
 l

u
n

i 
p

e
n

tr
u

 
p

e
rs

o
a

n
e

le
 j

u
ri
d

ic
e

, 
d

e
 l

a
 d

a
ta

 c
u

m
p

ă
ră

ri
i 

p
ro

d
u

su
lu

i 
și

 r
e

sp
e

ct
iv

 a
le

 a
cc

e
so

ri
ilo

r 
st

a
n

d
a

rd
 a

fla
te

 î
n

 c
o

m
p

o
n

e
n

ța
 s

a
 (

cu
m

p
ă

ra
te

 s
im

u
lta

n
 c

u
 p

ro
d

u
su

l, 
ce

le
 f
ă

ră
 d

e
 c

a
re

 
a

p
a

ra
tu

l n
u

 p
o

a
te

 fu
n

cț
io

n
a

).

s-
a

 
e

xp
lic

a
t 

m
o

d
u

l 
d

e
 
u

til
iz

a
re

. 
C

u
m

p
ă

ră
to

ru
l 

a
 
ve

ri
fic

a
t 

in
ve

n
ta

ru
l 

d
e

 
liv

ra
re

 
a

l 
p

ro
d

u
su

lu
i i

n
cl

u
si

v 
e

xi
st

e
n

ța
 m

a
n

u
a

lu
lu

i d
e

 u
til

iz
a

re
 î
n

 li
m

b
a

 r
o

m
â

n
ă

. 
C

u
m

p
ă

ră
to

ru
l a

 
lu

a
t l

a
 c

u
n

o
șt

in
ță

 d
e

 in
te

g
ri
ta

te
a

 ș
u

ru
b

u
ri
lo

r 
și

 s
ig

ili
ilo

r 
p

ro
d

u
su

lu
i. 

6
. P

ie
rd

e
re

a
 c

e
rt

ifi
ca

tu
lu

i d
e

 g
a

ra
n

ție
 d

e
te

rm
in

ă
 ie

și
re

a
 d

in
 g

a
ra

n
ție

 a
 p

ro
d

u
su

lu
i.

2
. 

G
a

ra
n

ția
 s

e
 a

co
rd

ă
 c

o
n

fo
rm

 l
e

g
is

la
ție

i 
ro

m
â

n
e

 î
n

 v
ig

o
a

re
 l

a
 d

a
tă

 c
u

m
p

ă
ră

ri
i, 

se
 

a
p

lic
ă

 n
u

m
a

i d
a

că
 a

p
a

ra
tu

l e
st

e
 fo

lo
si

t c
o

re
sp

u
n

ză
to

r 
(î

n
 c

o
n

co
rd

a
n

ță
 c

u
 in

st
ru

cț
iu

n
ile

 
d

e
 f

o
lo

si
re

) 
și

 e
st

e
 v

a
la

b
ilă

 n
u

m
a

i 
în

so
țit

ă
 d

e
 f

a
ct

u
ră

 d
e

 c
u

m
p

ă
ra

re
 ș

i 
ce

rt
ifi

ca
tu

l 
d

e
 

g
a

ra
n

ție
, a

m
b

e
le

 în
 o

ri
g

in
a

l.

Ÿ
N

e
re

sp
e

ct
a

re
a

 c
o

n
d

iți
ilo

r 
d

e
 m

a
n

ip
u

la
re

, 
tr

a
n

sp
o

rt
, 

p
ă

st
ra

re
, 

in
st

a
la

re
, 

p
u

n
e

re
 î

n
 

fu
n

cț
iu

n
e

, e
xp

lo
a

ta
re

 ș
i î

n
tr

e
țin

e
re

 p
re

vă
zu

te
 în

 m
a

n
u

a
lu

l d
e

 u
til

iz
a

re
 s

a
u

 în
 c

o
n

d
iți

i 
ce

 c
o

n
tr

a
vi

n
 s

ta
n

d
a

rd
e

lo
r 
te

h
n

ic
e

 d
in

 R
o

m
â

n
ia

;

e
-m

a
il:

A
d

re
sa

:

T
e

le
fo

n
:

Ÿ
D

u
ra

ta
/v

ia
ța

 
d

e
 

u
ti

li
z

a
re

 
a

 
a

c
e

s
to

ra
 

e
s

te
 

in
fl

u
e

n
ța

tă
 

d
e

 
c

a
li

ta
te

a
 

la
v
a

b
ilu

lu
i/
m

a
te

ri
a

lu
lu

i 
c
o

m
p

o
z
it
 

c
â

t 
ș
i 

d
e

 
m

e
n

te
n

a
n

ță
, 

c
u

ră
ța

re
a

 
z
iln

ic
ă

 
a

 
e

le
m

e
n

te
lo

r 
(v

a
lv

e
/s

u
p

a
p

e
 d

e
 a

m
o

rs
a

re
, 

fi
lt
re

 c
o

rp
 p

o
m

p
ă

 ș
i 

m
â

n
e

r 
p

is
to

l 
s
p

ra
y
-

e
re

) 
c
a

re
 

 
in

tr
ă

 
în

 
c
o

n
ta

c
t 

c
u

 
m

a
te

ri
a

lu
l 

u
ti
liz

a
t 

p
re

c
u

m
 
ș
i 

u
n

g
e

re
a

 
z
iln

ic
ă

 
a

 
e

le
m

e
n

te
lo

r 
m

e
c
a

n
ic

e
 

a
fl

a
te

 
în

 
m

iș
c
a

re
 

a
c
o

lo
 

u
n

d
e

 
e

s
te

 
p

re
v
ă

z
u

tă
 

c
u

 
p

o
m

p
it
a

/m
e

c
a

n
is

m
 d

e
 u

n
g

e
re

 s
a

u
 o

ri
fi
c
iu

 d
e

 u
n

g
e

re
.

În
 c

a
zu

l d
e

fe
c
tă

ri
i p

ro
d

u
s
u

lu
i,
 c

u
m

p
ă

ră
to

ru
l v

a
 tr

e
b

u
i s

ă
 s

e
 p

re
z
in

te
 la

 u
n

u
l d

in
tr

e
 s

e
d

iil
e

 
și

 p
u

n
ct

e
le

 d
e

 s
e

rv
ic

e
 s

p
e

c
if
ic

a
te

 î
n

 p
re

z
e

n
tu

l 
c
e

rt
if
ic

a
t.

 Î
n

 c
a

z
u

l 
în

 c
a

re
 c

lie
n

tu
l 

n
u

 
d

o
m

ic
ili

e
a

z
a

 î
n

 a
c
e

la
ș
i 

o
ra

ș
 u

n
d

e
 s

e
 a

fl
ă

 s
e

rv
ic

e
-u

l 
m

e
n

ți
o

n
a

t 
p

e
 c

e
rt

if
ic

a
t,

 c
lie

n
tu

l 
tr

e
b

u
ie

 s
ă

 m
e

a
rg

ă
 l

a
 m

a
g

a
z
in

u
l 

d
e

 u
n

d
e

 a
 a

c
h

iz
iț
io

n
a

t 
a

p
a

ra
tu

l,
 v

â
n

z
ă

to
ru

l 
a

v
â

n
d

 
o

b
lig

a
ți
a

 
s
ă

 
c
o

m
p

le
te

z
e

 
p

ro
c
e

s
u

l 
v
e

rb
a

l 
d

e
 

p
re

d
a

re
–

p
ri

m
ir

e
, 

s
ă

 
m

e
n

ți
o

n
e

z
e

 
d

e
fe

cț
iu

n
ile

 r
e

c
la

m
a

te
, 

s
ă

 t
ri
m

it
ă

 p
ro

d
u

s
u

l 
p

ri
n

tr
-u

n
 c

u
ri
e

r 
ra

p
id

 (
R

o
E

x
p

re
s
s
, 

C
a

rg
u

s
, 

S
p

e
e

d
 C

u
ri
e

r,
 e

tc
.)

 c
ă

tr
e

 u
n

u
l 
d

in
tr

e
 p

u
n

c
te

le
 d

e
 s

e
rv

ic
e

 s
p

e
c
if
ic

a
te

 î
n

 c
e

rt
if
ic

a
t 

ș
i 
s
ă

 
a

ch
ite

 ta
x
e

le
 n

e
c
e

s
a

re
 tr

a
n

s
p

o
rt

u
lu

i.

1
4

. C
lie

n
tu

l a
re

 o
b

lig
a

ți
a

 d
e

 a
 a

s
ig

u
ra

 m
e

n
te

n
a

n
ța

 z
iln

ic
ă

 a
 u

ti
la

je
lo

r 
c
u

 m
o

to
a

re
 te

rm
ic

e
 

p
ri
n

 c
u

ră
ța

re
a

 fi
lt
ru

lu
i d

e
 a

e
r,

 r
e

s
p

e
c
ti
v
 v

e
ri
fi
c
a

re
a

 n
iv

e
lu

lu
i d

e
 u

le
i m

o
to

r 
ș
i a

 u
le

iu
lu

i d
in

 
re

d
a

ct
o

r.

Ÿ
P

ie
se

 
c
o

m
p

o
n

e
n

te
 
ș
i/
s
a

u
 
a

n
s
a

m
b

lu
ri
le

 
c
a

re
 
in

tr
ă

 
în

 
c
o

n
ta

c
t 

c
u

 
la

v
a

b
ilu

l 
s
a

u
 

m
a

te
ri
a

lu
l c

o
m

p
o

z
it
 N

U
 S

U
N

T
 A

C
O

P
E

R
IT

E
 D

E
 G

A
R

A
N

Ț
IE

, a
c
e

s
te

a
 s

e
 în

c
a

d
re

a
z
ă

 
la

 c
a

p
it
o

lu
l C

O
N

S
U

M
A

B
IL

E
;

2
,5

 
m

m
! 

A
c
o

lo
 

u
n

d
e

 
a

lim
e

n
ta

re
a

 
e

s
te

 
tr

if
a

z
ic

ă
 

ș
i 

lip
s
a

 
u

n
e

ia
 

d
in

 
fa

z
e

 
s
a

u
 

a
 

îm
p

ă
m

â
n

tă
ri
i/
n

u
l 

d
e

 l
u

c
ru

, 
d

u
c
e

 l
a

 d
is

tr
u

g
e

re
a

 e
le

m
e

n
te

lo
r 

d
e

 c
o

m
a

n
d

ă
 ș

i/
s
a

u
 a

 
m

o
to

ru
lu

i e
le

c
tr

ic
.

1
3

. 
P

e
n

tr
u

 t
o

a
te

 u
ti
la

je
le

 e
le

c
tr

ic
e

 N
U

 S
U

N
T

 A
C

O
P

E
R

IT
E

 D
E

 G
A

R
A

N
Ț

IE
 p

ie
s
e

le
 ș

i 
su

b
a

n
sa

m
b

le
le

 e
le

c
tr

ic
e

/e
le

c
tr

o
n

ic
e

 c
a

re
 u

ti
liz

a
te

 la
 o

 s
u

b
te

n
s
iu

n
e

 d
e

 lu
c
ru

, a
lt
a

 d
e

c
â

t 
ce

a
 r

e
co

m
a

n
d

a
tă

/i
n

d
ic

a
tă

 p
e

 u
ti
la

j 
ș
i 
a

lim
e

n
ta

te
, 

fi
in

d
 c

u
 p

re
lu

n
g

it
o

a
re

-p
re

lu
n

g
it
o

a
re

 
ta

m
b

u
r 
m

a
i m

a
ri
 d

e
 1

0
 m

 ș
i c

u
 o

 s
e

c
ți
u

n
e

 d
e

 c
a

b
lu

 m
a

i m
ic

ă
 d

e
 

S
e

rv
ic

e
 A

u
to

ri
za

t

N
u

m
e

:

11
. 

G
a

ra
n

ți
a

 
fu

rn
iz

a
tă

 
n

u
 

a
fe

c
te

a
z
ă

 
d

re
p

tu
ri
le

 
s
ta

tu
a

le
 

a
le

 
c
o

n
s
u

m
a

to
ru

lu
i 

p
ri
n

 
le

g
is

la
ția

 
a

p
lic

a
b

ilă
 

în
 

v
ig

o
a

re
 

(l
e

g
e

a
 

4
4

9
/2

0
0

3
; 

O
G

 
2

1
/1

9
9

2
) 

ș
i 

n
ic

i 
d

re
p

tu
ri
le

 
c
o

n
s
u

m
a

to
ru

lu
i 

în
 

ra
p

o
rt

 
c
u

 
d

e
a

le
r-

u
l 

c
a

re
 

d
e

c
u

rg
 

d
in

 
c
o

n
tr

a
c
tu

l 
d

e
 

v
â

n
z
a

re
 

cu
m

p
ă

ra
re

.
1

2
. P

e
n

tr
u

 to
a

te
 u

ti
la

je
le

 d
e

 te
n

c
u

it
/ș

a
p

ă
/b

e
to

n
 p

re
c
u

m
 ș

i p
o

m
p

e
le

 d
e

 la
v
a

b
il/

m
a

te
ri
a

le
 

co
m

p
o

si
te

 s
u

n
t:

*C
E

R
T

IF
IC

A
T

U
L

 D
E

 G
A

R
A

N
Ț

IE
 N

U
 E

S
T

E
 T

R
A

N
S

M
IS

IB
IL

!

32



BTA-10SG 

BTA-13SG 

Ръководство за експлоатация и 

поддръжка 
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■ Информация относно това ръководство
Благодарим Ви, че избрахте нашия мотокултиватор!

Това ръководство съдържа информация за работата и поддръжката на 
мотокултиватор модел BTA-10SG / BTA-13SG. 

Цялата информация в това ръководство се основава на най-новите 
данни за продукта, налични към момента на отпечатване на настоящето 
ръководство. 

Производителят си запазва правото да променя ръководството, без 
предизвестие, без да поема каквато и да е правна отговорност. 

Никоя част от това ръководство не може да бъде копирана без 
официално одобрение за това. 

Настоящото ръководство трябва да се счита за неразделна част от 
мотокултиватора, следва да се го съпътства, при наемане или закупуване 
на съоръжението. 

Информация за безопасност 
Безопасността е много важна за Вас и за другите около Вас. Важна 

информация относно безопасността е включена в настоящото 
ръководството и е обозначена на мотокултиватора. 

Прочетете с повишено внимание! 
Информацията за безопасност Ви предупреждава, че съществува 

потенциална опасност за Вас и другите. Ключови думи с удивителен знак 
"!" се поставят преди всяка информация. Тези думи са „опасност, 
предупреждение, внимание“. 
◇ Моля, обърнете внимание на значенията на посочените по-горе
идентификатори.

! Опасност: Неспазването на инструкциите в ръководството би довело до

сериозни наранявания, включително и смърт. 

! Внимание: Неспазването на инструкциите в ръководството би довело до

нараняване и повреда на съоръжението. 

! Предупреждение: Неспазването на инструкциите в ръководството би

довело до нараняване и повреда на съоръжението. 

Предотвратяване на щети 

Можете да видите и друга важна информация с надпис "ВНИМАНИЕ". 

Внимание: Неспазването на инструкциите в ръководството би довело до 

нараняване и повреда на съоръжението. 

Безопасност 

◆ Ако мотокултиваторът се използва, както е указано в

ръководството, той ще работи безопасно и ще остане

надежден. Моля, прочетете внимателно това ръководство,

преди да използвате мотокултиватора. Ако не го направите,

това би могло да доведе до нараняване и повреда на

съоръжението. 

ВНИМАНИЕ: 
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● При стартиране на двигателя, моля, завъртете скоростния лост в

неутрално положение.

● Когато машината работи, обърнете внимание на безопасността!

● Пазете се от въртящите се остриета, тъй като те могат да ви наранят!

● При заден ход, скоростният лост трябва да е в неутрално положение.

● Горивото и смазочното масло трябва да са чисти.

● При смяна на скоростите, трябва да изключите съединителя.

Глава 1 Профил на мотокултиватора 
Ⅰ спецификации: 

Артикули и модели BTA-13SG 

(13HP) 

BTA-10SG 

(10HP) 

Мини 

мотокултиватори 

Размери (Д × Ш × В) мм 1755 × 1100 × 870 1800 × 1100 × 870 

Максимална ширина на 

оран (мм) 

1350 

Дълбочина на оран 150 ~ 300 

Смяна на скоростите -1, 1, 0, 2

Дистанция на скоростта 

(мм) 

500 

Производителност (м2/ч) 550 ~ 1000 

Двигател 

Модел на двигателя 188F 177F 

Тип двигател 

Едноцилиндров, вертикален, с 

въздушно охлаждане, 4-тактов, с 

директно впръскване 

Максимална мощност (kw 

/ rpm) 

13 (8.2) / 3600 10 (7,0) / 3600 

Номинална мощност (kw / 

rpm) 

11 (7.2) / 3600 8 (5,5) / 3600 

Система на включване Включване със стартер 

Вместимост на резервоара 

за гориво (L) 

6 

Номер на горивото ≥ 90 

Капацитет на смазване (L) 1.1 1.1 

Подходящо масло SAE 10W30 / 15W-40 

Начин на смазване Разпространение чрез налягане 

Нето тегло ≤31 ≤27 

Размери (Д × Ш × В) мм 510 мм * 420 мм 

* 490 мм

490 мм * 410 мм 

* 510 мм
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Ⅱ Основни изображения: 

1: Бензинов двигател 2 ： Скоростна кутия 3 ： Дръжка 4 ： Скоростен 

лост  

5 ： Част срещу дълбоко набраздяване 6 ： Крило 7 : Острие 8 : Картер 

9: Защитна броня  

Глава 2 Основната функция на мотокултиватора 
I За оран: 

Въртящите компоненти за обработка на пръстта са инсталирани от двете 

страни на задвижващия вал на механизма за преместване на мини-

мотокултиватора. Затегнете вала с два винта M8 × 55. Тогава мини-

мотокултиваторът може да работи. (Вижте Таблица 2 и Фигура 2). Таблица 

2  

Приспособление 

за оран 

3 групи 5 групи 

3 остриета 4 

остриета 

4 остриета 

Остриета за оран 3х6 4х6 4х8 

Ширина на оран 

(мм) 

800 1350 

Подходяща почва 

Не добре 

напоена почва; 

глинеста почва 

твърда 

почва 
Суха почва 

Изображение 2: приспособление за оран  Изображение 3: съоръжение за 

копаене на канали 

II Изкопаване на ровове и оформяне на откоси 

Дръпнете скоростния лост, инсталирайте съоръжението за изкопаване на 

Скица 2 Скица 3 
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канали и регулирайте ширината и височината на съоръжението за изкопите. 

(Изображение 3) 

Ⅲ: транспортиране на къси разстояния 

Инсталирайте предното рамо  на корпуса на мултикултиватора за теглича и 

колелата за задвижващите валове. Максималното натоварване е 700 кг. При 

номиналната скорост на бензиновия двигател бързата скорост е около 10 

км/ч, а бавната е 5 км/ч. 

Ⅳ: многофункционални дейности 

Свалете предпазния капак на скоростната кутия (номер 2 на изображение 

1), задния болт на главния вал и муфата на ключа на вала, след това 

инсталирайте монтажната ролка и съединителя върху главния вал на 

скоростната кутия, като ги закрепите с болтове. Трапецовиден ремък 

Модел A се използва за напречното сечение на слота на ремъчната шайба. 

Номиналната скорост на ремъчната шайба е 3600r / m. Когато се прикрепи 

към относителни машинни инструменти, спомагателни инструменти, 

можете да извършвате такъв вид многофункционални дейности: пръскане, 

химическо пръскане, вършитба, жътва и производство на енергия. 

Глава 3 Функциониране и приложения на мотокултиватора 
Ⅰ Разопаковане (Изображение 4)  

1. Закрепете корпуса на

мултикултиватора,

поставете въртящите

колела от двете страни на

полуоската и закрепете

колелата. Монтаж на

кормилото: завъртете

двата набраздени диска

на кормилото надясно,

като набраздените

дискове да останат от

двете страни на плочата

на диска. Обърнете

внимание на

регулирането на позицията на кормилото. Свържете го с помощта на

допълнителни винтове M16 × 140 и уплътнение 16, след това

закрепете кабела на съединителя, кабела на газта и кабела за заден ход

към кормилото.

2. Монтиране на скоростния лост: отстранете щифтовете между
скоростния лост и свързващото приспособление, за да получите достъп

до дръжката на скоростния лост и регулирайте посоката му със 180 °.

3. Монтаж на калобран: монтирайте рамките от двете страни и

компонентите на защитната рамка на мотокултиватора. След това

монтирайте калника от двете страни и калобрана от двете страни.
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II монтаж и настройка на кабелите 

1. регулиране на кабела на съединителя (вижте изображения 5 и 6)

①. Деблокирайте гайките на цилиндричния винт.

②. незабавно завъртете цилиндричния винт, докато се види най-късата

част на кормилото.

③. Поставете главата на кабела в муфата на съединителя от задната част

на скоростната кутия и се уверете, че тя се намира в големия отвор на

муфата.

④. Поставете стоманения кабел в отвора M8 на муфата на рамото, след

това натиснете правилно рамото на вилката на съединителя, за да

поставите главата на кабела в муфата на съединителя.

⑤. Завъртете цилиндричния винт и го закрепете като завъртате

многократно, деблокирайте кормилото на съединителя, докато силата

на пружината на съединителя успее да премести лоста, след това

закрепете гайките.

2. Регулиране на кабела (фигури 5 и 6)

①. Деблокирайте фиксиращите гайки на цилиндричния винт.

②. незабавно завъртете цилиндричния винт, докато се види най-късата

част на кормилото.

③. Поставете кабела в задната част на валовете за превключване, към

страничната част на скоростната кутия и се уверете, че краят на кабела

Фигура 5 
Кабел за 

запалване 
Ключ за запалване Дръжка за запалване 

Кабел за задна 

предавка 

кормило за задна предавка 

Кабел на съединителя 

Цилиндричен винт 
Гайка 

Лост на съединителя 

Фигура 6 

Вал за задна предавка 

Рамо на съединителя 

Кабел на съединителя 

Държач на кабела на съединителя 

Държач на кабела на задната предавка 

Кабел за задна предавка 
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се намира в големия отвор на вала. 

④. Завъртете в противополжната посока, обратно на часовниковата

стрелка валовете на вилката за задна предавка, вкарайте кабела в

тесния отвор на задната муфа отстрани на скоростната кутия и се

уверете, че краят на съответния кабелът се намира в големия отвор на

муфата.

⑤. Завъртете цилиндричния винт многократно, деблокирайте лоста за

придвижване назад. Когато силата на пружината успее да премести

лоста, трябва да затегнете гайките.

III проверка и повторно зареждане на гориво 

1. Проверете дали съединителните болтове не са разхлабени и затегнете

разхлабените като следвате информацията, предоставена в следващата

таблица 3 (информация за болтовете и гайките на бензинов двигател са

в инструкциите за бензинов двигател).

Таблица 3

Наименование Момент (NM) 

Двигател с фланец и бензин 20～25 

Фланец и скоростна кутия 35 ～40 

Винтове зад главния вал на скоростната кутия 10 ～ 12 

Винтове зад вторичния вал на скоростната кутия 26 ~ 40 

Винтове между рамката на двигателя и 

въртящия корпус 

35 ～40 

Винтове на крайния капак на ходовата част 10,6 ~ 15 

Болтове на тягата на ходовата част 50 ～ 60 

Винтове между предавката и скоростната кутия 35 ～40 

Теглеща щанга 45 ～ 60 

Болтове на долната плоча на бензиновия 

двигател  

35 ～40 

Болтове на рамката на кормилото 35 ～40 

2. Проверете дали кормилото на операционната система (лостът за газта,

съединителят, скоростният лост, задната предавка) са подвижни. Ако

не са на местата си, моля, наместете ги.

3. Завъртете лоста в неутрално положение.

4. Зареждане на гориво:

①. Препоръчва се масло SAE10w-30. Моля, погледнете изображение 8.

②. Заредете скоростната кутия с масло. Наместете

съоръжението и го заредете през горния отвор
на скоростната кутия. Проверка нивото на

маслото с щеката (внимание: не завъртайте

мярката за маслото). Нивото на маслото трябва

да бъде в диапазона на измервателната щека,

показан на Фигура 7. Напълнете въздушния

филтър с масло, отстранете синтетичния

Горна 

граница 

Фигура 7 

Долна 

граница 
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стъклен капак, намиращ се под почистващото приспособление и го 

напълнете с масло съответстващо на номер 20. 

③. Изберете моторно масло според работната среда (Фигура 8)

Фигура 8 

Фигура 9 

5. Напълнете резервоара с масло номер 90. (моля, вижте фигура 9)

Внимание: Нивото на горивото не трябва да надвишава маркировката (1).

6. Подгответе се за включване, в съответствие с инструкциите за

употреба на бензиновия двигател.

IV включване(внимание: скоростният лост трябва да е в неутрално 

положение) 

ВНИМАНИЕ: Уверете се, че съединителят е изключен и скоростният лост 

е в неутрално положение, за да предотвратите внезапно неконтролирано 

движение при стартиране на двигателя. Съединителят се задейства чрез 

издърпване на лоста на съединителя и изключване чрез освобождаване на 

лоста. 

(1) Завъртете горивния клапан в положение ON, проверете дали е стегнат.

а. ГОРИВЕН КЛАПАН

b. ВКЛЮЧЕН

c. ДРЕНАЖНА КАПАЧКА

Степени на вискозитет по SAE 

ТЕМПЕРАТУРА НА ОКОЛНАТА СРЕДА 
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(2) Затворете лоста на прекъсвача.

ЗАБЕЛЕЖКА: Не използвайте ударния лост, ако двигателят е горещ или

температурата на въздуха е висока.

а. УДАРЕН ЛОСТ 

b.ЗАТВОРЕН

(3) Завъртете леко лоста за ускоряване надясно.

а. ЛОСТ ЗА УСКОРЕНИЕ

(4) Внимателно дръпнете ръкохватката на стартера, докато почувствате

съпротивление, след което издърпайте бързо.

ВНИМАТЕЛНО: Не позволявайте дръжката на стартера да се удря в 

двигателя. Завъртете я леко, за да предотвратите повреда на стартера. 

(5) Когато двигателят загрее, постепенно отворете ударния лост.

а. УДАРЕН ЛОСТ

b. ОТВОРЕН

（6） Бензиновият двигател трябва да работи 2 до 3 минути на празен ход

(1500-2000 r/m) без натоварване ， Проверете дали бензиновият двигател

работи нормално. Ако не, трябва да се спре и да се провери.

ЗАТВОРЕН 
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7. работа на голяма надморска височина
На голяма надморска височина стандартната смес въздух-гориво ще бъде 

прекомерно богата. Ефективността и разходът на гориво ще се увеличат. 

Производителността на голяма надморска височина може да бъде 

подобрена чрез инсталиране на основна горивна струя с по-малък 

диаметър в карбуратора и пренастройване на пилотния винт. Ако 

постоянно използвате мотокултиватора на надморска височина над 1830 m 

(6000 фута) над морското равнище, помолете вашия оторизиран дилър да 

направи тези промени в карбуратора. 

Дори и с подходящ карбуратор, мощността на двигателя ще намалее с 

около 3-5% за всеки 305 m (1000 ft) повишаване на височината. 

Ефектът на надморската височина върху мощността ще бъде по-голям, ако 

не се правят промени в карбуратора. 

ВНИМАНИЕ: Работата с мотокултиватора на по-ниска надморска 

височина от зададената на карбуратора, може да доведе до намалена 

производителност, прегряване и тежка повреда на двигателя, причинена от 

прекомерно смесване на въздух/гориво. 

V. функциониране (внимание: мотокултиваторът трябва да премине

през процес на предварително изпитване, преди същинската работа.

Вижте глава 4

1. Ниска скорост

①. Хванете лоста на съединителя с лявата си ръка, за да отворите

съединителя.

②. дръпнете обратно скоростния лост с дясната си ръка, като

междувременно внимавате да е в долна позиция, след това задръжте

десния лост с дясната си ръка (внимание: не задържайте лоста за

движение назад).

③. Бавно освободете лоста на съединителя, за да затворите съединителя. В

този случай мотокултиваторът може да работи с ниска скорост.

ОТВОРЕН 

42www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27

Italia Star Com Due S.R.L.



④. Ускорете правилно с дясната си ръка, тогава мотокултиваторът може да

работи при ниска скорост от 5 km/h.

2. Висока скорост

①. Хванете лоста на съединителя с лявата си ръка, за да отворите

съединителя.

②. Натиснете скоростния лост напред с дясната си ръка, междувременно

внимавайте, ако е в бърза позиция, след това дръжте лоста с дясната си

ръка (внимание: не задържайте лоста за движение назад)

③. Бавно освободете лоста на съединителя, за да затворите съединителя. В

този случай мотокултиваторът може да работи с висока скорост.

④ Ускорете правилно с дясната си ръка, след което мотокултиваторът

може да работи с висока скорост от 10 km/h.

3. Заден ход

①. Хванете лоста на съединителя с лявата си ръка, за да отворите

съединителя.

②. Регулирайте скоростния лост в неутрално положение с дясната си ръка.

③. Бавно освободете лоста на съединителя, за да затворите съединителя,

след което мотокултиваторът ще се върне назад (внимание: не

освобождавайте лоста за движение назад)

④. Ако не е необходимо да се връщате назад, трябва да държите бавно

лоста на съединителя с лявата си ръка, след което да отключите лоста

за превключване с дясната ръка.

1. Когато превключвате по време на движение, трябва да намалите

скоростта (стандартът трябва да е непрекъснатата работа на

бензиновия двигател), след което затворете съединителя. Трябва да

смените предавките, когато машината спре да работи

2. Когато променяте посоката, трябва да завъртите лоста наляво или

надясно (внимание: не дръжте лоста неправилно, за да избегнете

повреда на колелата при управление)

3. Изключете съоръжението

①. Хванете лоста на съединителя с лявата си ръка, за да отворите

съединителя.

②. След като регулирате скоростния лост в неутрално положение, трябва

да освободите лоста на съединителя, за да спрете мотокултиватора.

③. Когато е необходимо да спрете съоръжението, процедурата трябва да се

извърши съгласно инструкциите на бензиновия двигател (внимание:

тази дейност обикновено се извършва на равен терен).

VI свързване на закрепващите инструменти 

1. При завъртате, трябва да свалите колелата и да закрепите

шестоъгълната муфа на въртящото се устройство от двете страни

на полуоската, с винтове M8 × 55. Внимание: има модули с

остриета от двете си страни; първо се уверете, че режещият ръб на

ножа функционира, когато мотокултиваторът е в режим на работа.
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След като инсталирате въртящите се ножове, трябва да 

инсталирате предпазния панел, за да предотвратите повреда на 

острието. Дълбочината на обработка може да се регулира чрез 

регулиране на лоста за превключване и ъгъла му спрямо земята 

(вижте таблица 4)  

2. Ротационна оран на полето: когато дълбочината на полето е по-

малка от 25 см, можете да преминете директно на извити ножове

за равен терен. Когато дълбочината на полето е между 25-45 см,

можете да работите с въртящите се колела.

Таблица 4 

3. Когато правите канавки, трябва да спуснете скоростния лост, да

поставите копачите за канали и да регулирате тяхната дълбочина и

височина. След като приключите с поставянето им, можете да

започнете работата по копаенето. (Вижте изображение 3)

Диапазон на ширината на изкопа: 14 см-40 см

Диапазон на дълбочината на изкопа: 11см-25см

4. Транспортиране на къси разстояния

Монтирайте рамото на корпуса на мотокултиватора върху

теглещата щанга на протектора и инсталирайте колелата на

скоростния превключвател на ходовата част. След като

приключите, можете да транспортирате. Очакваното натоварване е

250 кг. При номиналната скорост на въртене на бензиновия

двигател, високата скорост е около 10 km / h, а ниската скорост е 5

km / h.

5. Многофункционални дейности

Свалете задния предпазен капак на скоростната кутия, болтовете

зад главния вал, вземете маншона на гаечния ключ на вала,

натиснете ремъчната шайба или слота за гаечния ключ, след което

го закрепете с винт. Трапецовиден ремък Модел A се използва за

напречното сечение на слота на ремъчната шайба. Номиналната
скорост на въртене на ремъчната шайба е 3000 об / м. Когато към

нея са прикрепени машини, можете да извършвате такава

многофункционална работа: пръскане, химическо пръскане,

вършитба, жътва и производство на електроенергия.

VII. Внимание при използване на мотокултиватора

Сух терен Обработваем терен 
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1. Когато използвате мотокултиватора, трябва да обърнете внимание

на работната ситуация и звука на всяка част, проверете дали

връзката е добра. Не трябва да има слаба връзка. Ако има

ненормална ситуация, трябва да спрете мини-мотокултиватора и да

проверите ...

2. Никога не работете с тежки товари, ако мотокултиваторът не е бил

използван дълго време, особено ако е нов или скоро ремонтиран.

3. Обърнете внимание на нивото на маслото на бензиновия двигател и

скоростната кутия. Когато са недостатъчни, моля, допълнете ги.

4. Никога не охлаждайте бензиновия двигател чрез наливане на вода.

5. Предотвратете падане на мотокултиватора по време на работа.

6. Никога не монтирайте на мотокултиватора въртящи се ножове

върху пясък или камък, за да избегнете повреда на ножовете.

7. След употреба бъдете внимателни при отстраняване на мръсотията

от мотокултиватора: кал, трева и остатъци от масло.

8. 8. Измивайте редовно гъбата на въздушния филтър и сменяйте

маслото по-често

Глава 4 Метод за поддръжка на мотокултиватор 
Поради въртенето, износването и променящото се натоварване на 

мотокултиватора, винтовете ще се разхлабят и частите ще се износят по 

време на работа. Тези промени ще нарушат правилното работно състояние 

на мотокултиватора, ще предизвикат необичаен период на монтаж, ще 

влошат мощността на бензиновия двигател, ще увеличат разхода на масло, 

ще доведат до неправилна настройка на резервните части, ще увеличат 

повредите на мотокултиватора. Всичко това ще повлияе сериозно на 

ефективността на работа на мотокултиватора. За да се намали честотата на 

авариите, споменати по-горе, работите по поддръжката трябва да се 

извършват стриктно и редовно, за да се поддържа мотокултиваторът в 

добро техническо състояние и да се удължи живота му. 

I Изпитателен работен режим на мотокултиватора: 

1. Относно изпитателния работен режим на мотокултиватора вижте

инструкциите.

2. Ако мотокултиваторът е нов или след сложен ремонт, той трябва

да работи без товар в продължение на един час. След като

мотокултиваторът работи в лек режим в продължение на пет часа,

цялото масло в скоростната кутия и картера трябва незабавно да се

изпразни. След това трябва да напълните с подходящо и чисто

масло, да оставите мотокултиватора да работи на празен ход от 3

до 5 минути, за да го измиете, след което източете маслото

напълно. Моля, сипете отново масло и изпълнете изпитването на

работния режим в продължение на 4 часа според четвъртата
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процедура в глава 3. По този начин мотокултиваторът може да 

започне да работи нормално. 

II Техническа поддръжка на мотокултиватора 

A. Поддръжка всеки път (преди и след работа):

1. Вслушвайте се и проверявайте за повреди във всяка част (като

необичаен шум, прегряване, разхлабени винтове и т.н.).

2. Проверявайте за течове на масло от бензиновия двигател,

скоростната кутия и предавките.

3. Проверявайте дали нивото на маслото на бензиновия двигател и

скоростната кутия е между горната и долната граница на

измервателната щека.

4. Почиствайте редовно цялата машина и резервните ѝ части от

кал, трева и масло.

5. Следете ежедневно

B. Първи основен ремонт (на 150 часа)

6. Извършвайте дейности по поддръжката всеки път въз основа на

съдържанието на самата на поддръжка.

7. Измивайте скоростната кутия, функционалната скоростна кутия

и сменяйте смазочното масло

8. Проверете и регулирайте съединителя, системата за 

превключване и системата за заден ход.

C. Вторичен основен ремонт (на 800 часа)

9. Извършвайте поддръжка на цялото съдържание на основния

ремонт.

10. Проверявайте всички зъбни колела и лагери. Ако са имат следи

от прекомерна употреба , моля, сменете ги.

11. Проверявайте и другите части на мотокултиватора, като:

въртящите се ножове или винтовете и др. Ако има повреда,

моля, сменете ги.

D. Технически преглед (на 1500-2000 часа)

12. Занесете цялото съоръжение в специализиран сервиз за

проверка. Ако резервните части са твърде използвани, те трябва

да бъдат подменени или ремонтирани при необходимост.

13. Извикайте специализиран техник да провери фрикционната

плоча и съединителя.

E. За поддръжка на бензиновия двигател, моля, вижте следните

инструкции.

ЗАБЕЛЕЖКА: (1) Проверявайте по-често, когато се използва в прашни
зони. 

(2) Тези артикули трябва да се поддържат от оторизиран дилър,

освен ако собственикът не разполага с подходящите инструменти и е 

квалифициран механик.  

1. Смяна на моторното масло

Източете маслото, докато двигателят е още топъл, за да осигурите
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бързо и пълно източване 

· Отворете капачката на резервоара за масло и източете маслото.

· Напълнете с препоръчаното масло и проверете нивото му.

Капацитет на маслото: 1.1L

(1) ДРЕНАЖНА КАПАЧКА

(2) КАПАК ЗА ПЪЛНЕНЕ НА МАСЛО

(3) ВИСОКО НИВО

Измийте ръцете си със сапун и вода след допир с използвано масло 

ЗАБЕЛЕЖКА: Моля, изхвърляйте използваното двигателно масло по 

екологосъобразен начин. Предлагаме Ви да го налеете в запечатан съд и 

да го предадете в местните специализирани пунктове. Не го изхвърляйте 

в контейнера и не го изливайте в почвата.  

2. Услуга за филтриране на въздуха

Мръсният въздушен филтър ще блокира притока на въздух в карбуратора.

За да предотвратите повреда на карбуратора, поддържайте редовно

въздушния филтър. Ремонтирайте по-често, когато използвате двигателя в

изключително запрашени зони.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Никога не използвайте бензин или разтворители 

с ниска точка на запалване за почистване на въздушния филтър. Може да 

възникне пожар или експлозия. 

ВНИМАНИЕ: Никога не включвайте двигателя без въздушен филтър тъй 

като двигателят ще се износи бързо. 

• Свалете крилчатата гайка и капака на въздушния филтър. Извадете

елементите и ги отделете един от друг. Внимателно проверете за дупки и

пукнатини и сменете, ако са повредени.

• Елемент от пяна: почистете го в топла сапунена вода, повдигнете го и го

оставете да изсъхне добре или го почистете с разтворител с висока точка на

възпламеняване и го оставете да изсъхне. Потопете елемента в чисто
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двигателно масло и отцедете излишното. Двигателят ще изпуска дим при 

първоначалното стартиране, ако в пяната остане твърде много масло. 

• Хартиен елемент: Внимателно изтупайте елемента няколко пъти върху

твърда повърхност, за да премахнете излишната мръсотия или издухайте

сгъстен въздух през филтъра отвътре навън. Никога не се опитвайте да

премахнете мръсотията, тъй като подобно действие, ще накара мръсотията

да проникне по-дълбоко във влакната.

(1) ХАРТИЕН ЕЛЕМЕНТ

(2) ЕЛЕМЕНТ ОТ ПЯНА

3. Почистване на купата на горивния филтър

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Бензинът е изключително запалим и 

експлозивен при определени условия. Не пушете и не допускайте искри в 

района.  

Завъртете горивния клапан в положение ИЗКЛЮЧЕНО и свалете купата на 

горивния филтър и О-пръстена. Измийте отстранените части в 

разтворителя, изсушете ги добре и ги инсталирайте отново безопасно. 

Включете горивния клапан и проверете за течове. 

(1) ПРЪСТЕН

(2) КОНТЕЙНЕР ЗА ГОРИВЕН

ФИЛТЪР

1. Сервиз на свещи

Препоръка за свещ: BPR5ES (NGK) 

W16EPR-U (NIPPONDENSO) 

За да се осигури правилна работа на двигателя, свещта трябва да е добре 
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отворена и без отлагания. 

• Свалете капака на свещта.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ Ако двигателят работи, ауспухът ще бъде много

горещ. Внимавайте да не докоснете ауспуха. 

• Визуално проверете свещта. Ако изолаторът е напукан или счупен,

изхвърлете го.

• Измерете пространството за свързване с измервателен уред. Разстоянието

трябва да бъде 0,7-0,8 mm (0,028-0,031 in), коригирано според нуждите

чрез огъване на страничния електрод.

• Прикрепете шайбата на щепсела, завийте я ръчно, за да предотвратите

кръстосано врязване.
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• Когато инсталирате нова свещ, трябва да завиете още 1/2 резба с гаечния

ключ, след като шайбата е компресирана. Ако монтирате стара свещ,

трябва да завивате само 1 / 8-1 / 4 резба.

Ⅲ Таблица за техническа поддръжка на мотокултиватора 

(маркировка "0" показва съдържанието на поддръжката) 

Работни интервали 

и съдържание на 

поддръжката 

Всеки 

ден 

Работете при 

половин 

натоварване в 

продължение на 8 

часа 

Работете 

един месец 

или 20 часа 

Работете 3 

месеца или 150 

часа 

Ежегодно 

или на 1000 

часа 

На две 

години 

или на 

2000 часа 

Проверете и 

затегнете 

болтовете и 

гайките 

0 

Проверете и 

долейте масло 
0 

Проверете и 

сменете маслото 
0(1- ви път) 

0 (втори 

път) 
0 (трети път) 

Проверете за 

течове на масло 
0 

Почистете от кал, 

трева или петна от 

масло 

0 

Отстраняване на 

неизправности 
0 

Регулирайте 

работните части 
0 

Триеща плоча на 

съединителя 
0 

50www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27

Italia Star Com Due S.R.L.



Зъбни колела и 

лагери 
0 

IV. Dдългосрочно съхранение на мотокултиватора

Когато култиваторът трябва да се съхранява за дълго време, трябва да се

вземат следните мерки за предотвратяване на повреда.

1. Дръжте бензиновия двигател водонепроницаем според 

инструкциите.

2. Измийте петната от масло и прахта от машината.

3. Източете маслото от скоростната кутия и напълнете с ново масло.

4. Масло за отстраняване на боя върху небоядисани неалуминиеви

части.

5. Съхранявайте мотокултиватора на сухо и безопасно място, където

има достатъчна вентилация.

6. Съхранявайте правилно инструментите за сглобяване, 

сертификатите за съответствие и инструкциите на 

мотокултиватора.

Глава 5 Метод за отстраняване на неизправности в 

мотокултиватора 
Ⅰ Метод за отстраняване на неизправности a 

режещата наклонена предавка:  

Когато режещите инструменти издават 

необичайно силен шум, трябва незабавно да 

проверите и отстраните неизправността. 

Методите за отстраняване на неизправности са: 

1. Почистване на ножа и зъбното колело

(снимка 8)

① Когато разстоянието за монтаж на

зъбното колело △ <0,05, трябва да

увеличите разстоянието между

скоростната кутия и лагера със

стоманено уплътнение.

② Когато разстоянието за монтаж на

зъбното колело △> 0,3, трябва да

регулирате диапазона 0,05 ~ 0,10 между

лагерния вал и зъбното колело.

2. Почистване на ножа и зъбното колело

(снимка 8)

① Когато разстоянието на предавката △ <0,05, трябва да регулирате

обхвата на уплътнението от 0,2 ~ 0,3, за да увеличите разстоянието.

Междувременно трябва да смените стоманеното уплътнение ⅱ и да
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регулирате гарнитурата ⅲ, за да осигурите разстоянието на вала на 

зъбното колело ⅱ 0,05 ~ 0,15. 

② Когато разстоянието на закрепване на зъбното колело △> 0,3,

трябва да спуснете уплътнението и междувременно да се уверите,

че разстоянието на електрическия вал ⅱ е 0,05 ~ 0,15; или да

увеличете разстоянието на уплътнението и междувременно да

осигурите разстоянието на зъбното колело от 0,05 ~ 0,15.

Ⅱ Метод за ремонт на предавката и на кабела за заден ход 

Когато движението на заден ход е необичайно, трябва да отстраните 

неизправностите в кормилото и кабела за заден ход. За точния процес 

вижте глава 3. 

Внимание: 1.Деблокирайте кормилото два до три пъти, за да ускорите. Ако 

скоростите не са регулирани правилно, отстранете неизправностите докато 

не се оправят. 

2. Когато управлявате мотокултиватора, Ви молим, деблокирайте

кормилото за заден ход. Когато това приключи, предавката за заден ход

трябва незабавно да се върне в първоначалното си положение и не трябва

да има необичаен шум от блъскане в скоростната кутия, в противен случай

съоръженията ще се счупят.

Ⅲ Метод за отстраняване на неизправности в кабела на съединителя

Поради протриването на фрикционната плоча, се износва вилката на

съединителя и функцията на съединителя отслабва след определен период

на работа. Следователно, трябва да отстраните неизправността при кабела

на съединителя. За точния процес вижте глава 3.

Внимание: 1. Като го задържите натиснато, освободете кормилото на

съединителя от два до три пъти. Това се прави с цел проверка на работното

състояние на съединителя. Ако е необичайно, трябва да отстраните

неизправностите всъединителя.

2. Ако е ремонтирана няколко пъти и все още е в лошо състояние, почти

сигурно е, че вилката на съединителя или фрикционната плоча е сериозно

износена . Ето защо трябва да смените фрикционната плоча или вилката на

съединителя с нови части, в специализиран сервиз за поддръжка. Никога не

местете съединителя произволно, тъй като той, а и други части могат да се

счупят.

Ⅳ Метод за отстраняване на неизправности в кабела на ускорителя

Когато завъртите превключвателя за запалването и функцията за

ускоряване и забавяне на бензиновия двигател не е добра, трябва да

отстраните неизправността при кабела на запалването. За точния процес
вижте глава 3.

Внимание: 1. Завъртете превключвателите за запалването два или три пъти

и проверете функцията за ускоряване и забавяне на бензиновия двигател.

2. Кабелът за запалването и свързващата глава трябва да бъдат закрепени с

винтове.
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Ⅴ Метод за отстраняване на неизправности в щангата на кормилото 

Могат да се задават четири позиции на кормилото в зависимост от 

височината и изискването за работа. Методът е както следва (вижте 

изображение 12) 

1. Отстраняване на неизправности с функцията нагоре-надолу на

кормилото:

① Деблокирайте елементите на кормилото, деактивирайте

терминалните куки между кормилото и рамката на дръжката

② Задайте позицията на кормилото според височината и

нуждите.

③ Завъртете кормилото, за да позволите на крайните куки да се

срещнат между кормилото и рамката на дръжката.

2. Отстраняване на неизправности по функцията на ляво - на дясно:

① Деблокирайте гайката на рамката на дръжката. Това е с цел

деблокиране на терминалните куки.

② Настройте кормилото в правилното ляво или дясно

положение.

③ Затегнете гайката, за да позволите на крайните куки да се

срещнат.

Глава 6 Отстраняване на неизправности 
Ⅰ Отстраняване на неизправности в бензинов двигател 

Когато двигателят не може да стартира: 

• Има ли достатъчно гориво?

• Горивният клапан включен ли е?

• Стига ли до карбуратора?

За да проверите, разхлабете изпускателния клапан с горивния клапан.

Горивото може да тече свободно.

Затегнете бутона за изтичане.

ВНИМАНИЕ Ако се разлее гориво, уверете се, че повърхността е суха, 
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преди да тествате свещта или да стартирате двигателя. Па̀рите на горивото 

или разлятото гориво могат да се възпламенят. 

(1) Горивен клапан

(2) Включено

(3) ДРЕНАЖНА ТАПА

· Има ли искра от свещите?

• Отстранете капака на свещта. Почистете всички замърсявания около

основата на свещите, след което извадете свещта. 

• Поставете свещта в капака.

• Запалете двигателя.

• Свържете страничния заземяващ електрод към която и да е част на

двигателя, издърпайте дръжката на стартера, за да видите дали от 

пролуката излизат искри. 

• Ако няма искра, сменете щепсела.

Ако е наред, опитайте да стартирате двигателя според инструкциите. 

• Ако двигателят не може да бъде стартиран, занесете мотокултиватора при

оторизиран дилър за проверка. 

Ⅱ Отстраняване на неизправности в съединителя (Внимание: Никога не 

отстранявайте проблеми със съединителя самостоятелно.  

Таблица 6 

Индикация Причина Решение 

Съединителят не може 

да се отвори или 

затвори 

Повреда на кормилото 

на съединителя 

Ремонтирайте или 

сменете 

Повреда на кабела на 

съединителя 
сменете 
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Лоша настройка на 

вилката на 

съединителя 

Регулиране на кабела 

или смяна на вилката 

на съединителя 

Лошо заваряване на 

вала на вилката на 

съединителя, рамото и 

рамката 

Ремонтирайте или 

сменете 

Деформация или 

разкъсване на 

болтовете на вилката 

Сменете щифта на 

вилката на съединителя 

Триещата плоча става 

неизползваема 
Сменете 

Пружината става 

неизползваема 
Сменете 

Триещата плоча няма 

контакт със секцията 

на капака на 

съединителя 

Поставете 

уплътнението зад 

лагера 

Части за лагери на 

съединителя 

Сменете; Напълнете 

скоростната кутия 

Износване 

(бензиновият двигател 

работи нормално след 

освобождаване на 

кормилото, но главният 

вал на скоростната 

кутия не работи или 

работи бавно) 

Пружината става 

неизползваема 
Сменете 

Валът на вилката на 

съединителя става 

неизползваем 

Проверете връзката 

между локализиращия 

лагер и я натиснете, за 

да стане гъвкава 

Неправилно 

регулиране на кабела 

на съединителя 

Регулирайте кабела на 

съединителя 

III Отстраняване на неизправност в скоростната кутия 

Таблица 7 

Индикация Причина Решение 

При бърза, бавна и 

неутрална смяна 

на предавката, не 

може да бъде 

позиционирана 

Кръглите болтове и 

гайки зад вала са 

разхлабени 

Извадете болтовете и 

муфата на гаечния ключ 

от задната част на 

главния вал; Поставете 

отново муфата на ключа 

и болтовете, след като 

затегнете кръглите гайки 

Скоростта не 

може да бъде 

Спомагателната част е 

силно износена. 

Сменете спомагателната 

част 
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позиционирана Скоростта на наклон е 

слаба 
Затегнете гайките 

Силно ожулване на 

отвора за рамото 

Сменете елементите на 

рамото 

Пружината в главния вал 

става неизползваема 
сменете 

Основният вал се движи: 

винтовете на корпуса са 

разхлабени 

Затегнете винтовете 

Изкривяване на 

скоростния лост 

Регулирайте скоростния 

лост; Сменете 

Скоростта на 

заден ход не може 

да бъде зададена 

Износване на вилката за 

заден ход 

Регулирайте кабела за 

смяна; Сменете вилката 

Кабелът за заден ход е 

неизползваем 

Регулирайте кабела; 

сменете кабела 

Валът за заден ход 

отслабва 

Затегнете болтовете зад 

вала 

Вилката за заден ход е 

блокирана 

Проверете участъка 

около вилката за заден 

ход и го натиснете, за да 

се освободи 

Скоростта на 

заден ход не може 

да бъде зададена 

Задният вал се разхлабва, 

блокирайки скоростта 

Затегнете болтовете зад 

задния вал 

Пружината на вала за 

заден ход става 

неизползваема 

Сменете пружината 

Валът за заден ход се 

огъва 

Сменете вала за заден 

ход  

Валът за заден ход 

отслабва 

Винтовете зад вала за 

заден ход се разхлабват 
Затегнете винтовете 

Валът за заден ход и 

корпусът не са здраво 

закрепени 

Сменете 

Шумът от 

скоростта е твърде 

силен 

Валът за наклон и този за 

заден ход се огъват 
Сменете 

Скоростите са износени Сменете 

Валът за наклон и този за 

заден ход не са здраво 

закрепени 

Сменете 

Има теч на масло 

от задния капак на 

О-пръстена на главния 

вал става неизползваем 

Сменете О-пръстена

ф17 × 1,8
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главния вал Масленото уплътнение 

на главния вал става 

неизползваемо 

Сменете уплътнението 

B25407 

О-пръстенът на корпуса 

става неизползваем 

Сменете О-пръстена

ф46 × 1,8

Има разливи на 

масло от вала за 

заден ход 

Винтовете зад вала за 

заден ход се разхлабват 
Затегнете винтовете 

О-пръстена на вала за 

заден ход става 

неизползваем 

Сменете О-пръстена

ф18 × 1,8

Има разливи на 

масло от вала за 

заден ход 

О-пръстена става 

неизползваем 
Сменете О-пръстенаф1,2

× 2,65 

Има разливи на 

масло по вилката 

за превключване 

на съединителя 

О-пръстена става 

неизползваем 
Сменете О-пръстенаф1,2

× 2,65 

Има течове на 

масло във вала за 

смяна 

О-пръстена става 

неизползваем 
Сменете О-пръстенаф1,2

× 2,65 

Има течове на 

масло във фланеца 

Винтовете се разхлабват Затегнете винтовете 

Стоманената гарнитура е 

повредена 
Сменете 

Има течове на 

масло в корпуса 

В корпуса има скрити 

микро дупки 

Заварете или боядисайте, 

за да спрете течовете 

IV Отстраняване на неизправност при  скоростната предавка 

Таблица 8 

Индикация Причина Решение 

Шумът от скоростта 

е твърде силен 

Предавката е много 

износена или 

неправилно 

ремонтирана 

Регулирайте или сменете 

Скоростта е 

блокирана 

Монтажът на 

предавката е 

неправилен 

Преинсталирайте 

Прегряване 

Недостатъчна смазка 
Допълнете според 

нуждите 

Страничната скорост е 

твърде ограничена 
Преинсталирайте 

Въртенето на вала е 

твърде слабо 
Регулирайте 
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Има течове на масло 

от скоростната 

кутия 

Винтовете се 

разхлабват 
Стегнете 

Уплътняващата 

гарнитура е повредена 
Сменете 

Има течове на масло 

по външната част на 

коляновия вал 

Уплътняващата 

гарнитура е повредена 

Сменете уплътнението 

B45628 

Има течове на масло 

в шестоъгълната 

секция на коляновия 

вал 

Муфата на вала е 

счупена 
Сменете 

Има течове на масло 

от отвора за 

източване на масло 

О-пръстена е повреден 
Сменете О-пръстена ф0

× 1,8 

Винтовете се 

разхлабват 

Затегнете, според 

изискванията 

Има течове на масло 

в корпуса 

В корпуса има скрити 

микро дупки 

Заварете или боядисайте, 

за да спрете течовете 

Ⅴ Отстраняване на неизправности при други части 

Таблица 9 

Индикация Причина 
Метод за отстраняване 

на неизправности 

Въртящите се остриета 

са счупени 

Удари от камъни по 

време на употреба 

Сменете Избягвайте 

камъните 

Работният кабел е 

скъсан 

Дълъг период на 

абразия 
Сменете 

Ⅵ части на мотокултиватора, които лесно се повреждат 

Номер Наименование Комплект 

1 Кабел на съединителя 
Комплект корпус на 

кормилото 

2 
Съединител за задно 

превключване 

Комплект корпус на 

кормилото 

3 Съединител за запалване 
Комплект корпус на 

кормилото 

4 Ключ за запалване 
Комплект корпус на 

кормилото 

5 Гумена дръжка 
Комплект корпус на 

кормилото 

6 Гумен маншон 
Лост за превключване, 

затегнете кормилото 

7 семеринг 45 × 62 × 68 Комплект на скоростна кутия 

8 семеринг 25 × 40 × 7 Комплект на кутия за 
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трансмисия 

9 
Части на двигателя, които 

лесно се повреждат 

Вижте инструкциите и 

снимката на двигателя 

Глава 7 Таблица с инструкции относно 

съоръженията за сглобяване 
Таблица 10 

Номер Наименование Единица Употреба 

1 Колела за оран на равен терен Сет Оран в полето 

2 

Съоръжение за водна помпа (3-

тактова помпа за водна 

центрофуга) 

Сет 
Изпомпване на 

вода 

3 Копач на канали, траншеи Сет 
Изкопаване на 

канавки 

Глава 8 Лагери на мотокултиватора 
Таблица 11 

Номер Модел 
Наимен

ование 

Спецификац

ии 

Количест

во 
Забележки 

1 

GB276-82 

Радиале

н 

сачмен 

лагер 

6204 1 

Използва 

се за 

главния 

вал 

6202 3 

Използва 

се за 

съедините

л, за 

бензинов 

двигател 

6206 1 

Използва 

се за 

бензинов 

двигател 

6009 1 

Използва 

се за 

муфата на 

коляновия 

вал 

2 GB297-84 

Лагер 

наляган

е 

30204 1 

Използва 

се за 

шофиране 

под 

наклон Ⅱ 

59www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27

Italia Star Com Due S.R.L.



Лагер 

наляган

е 

32009 1 

Използва 

се за 

муфата на 

коляновия 

вал 

Лагер 

наляган

е 

30206 1 

Използва 

се за 

шофиране 

под 

наклон Ⅱ 

Обикно

вен 

лагер 

51104 1 

Използва 

се за 

колянов 

вал 

60www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27

Italia Star Com Due S.R.L.



ЛИСТ ЗАРЕМОНТ ПРЕЗГАРАНЦИОННИЯ ПЕРИОД

№
 

Дата на 
приемане

Описание на дефекта Извършен ремонт
Удължаване на 
гаранционния 

период

Място за 
печат

ГА
Р

А
Н

Ц
И

О
Н

Н
А

 К
А

Р
Т

А

С
е

р
и

я
 A

A
 №

. _
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

М
а

р
ка

 н
а

 п
р

о
д

укта
: _

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

М
о
д

е
л

:  _
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

С
е

р
и

я
 №

:_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

А
ксе

с
о

а
р

и
: _

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

П
р
о
д
а
в
а
ч

: _
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

П
о
д

п
и

с и
 п

е
ч
а
т: _

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

К
у
п
у
в
а
ч

: _
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

А
д

р
е

с
: _

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

Д
а
та

 н
а

 за
куп

ув
а

н
е

: _
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

П
о
д

п
и

с / п
е
ч
а
т: _

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

Д
И
С
Т
Р
И
Б
У
Т
О
Р

: ...........................................

И
М

Е
: ..................................................................................

e
-m

a
il: .................................................................................

А
Д

Р
Е

С
: ..........................................................

         

П
о
т

въ
р
ж

д
а
ва

м
, ч

е
 съ

м
 п

о
л
уч

и
л

 п
р
о
д
укт

а
 в

 о
т

л
и
ч
н
о
 р

а
б

о
т

н
о
 съ

ст
о
я
н
и
е
, за

е
д
н
о
 

с р
ъ

ко
в
о
д
ст

во
 за

 уп
о
т

р
е
б

а
 н

а
 б

ъ
л

га
р
ски

 е
зи

к, и
 съ

м
 н

а
п
ъ

л
н
о
 н

а
я
с
н
о
, ч

е
 т

а
зи

 
га

р
а
н
ц

и
о
н
н
а
 ка

р
т

а
 е

 ва
л

и
д
н
а
 са

м
о
, а

ко
 е

 п
р
и
д
р
у
ж

е
н
а
 о

т
 ф

а
кт

ур
а
 за

 п
о
куп

ка
 и

 о
т

 ка
со

в
 

б
о
н
 и

л
и
 кв

и
т

а
н
ц

и
я
 и

 а
ко

 съ
м

 сп
а
зва

л
 и

н
ст

р
укц

и
и
т

е
 за

 уп
о
т

р
е
б

а
. В

 п
р
о
т

и
в
е
н
 сл

уч
а
й
 

р
е
м

о
н
т

ъ
т

 е
 за

 м
о
я
 см

е
т

ка
. М

о
л

я
 п

р
о
ч
е
т

е
т

е
 - Ч

л
. 11

2
,11

3
, 11

4
 и

 11
5
 о

т
 З

З
П

 –
 Д

В
 б

р
.1

8
 

о
т

 2
0
11

. 

ОТОРИЗИРАН 
СЕРВИЗ ЗА:

№

1

2

3

4

5



Га
р
а
н
ц

и
о
н
н
и

 у
сл

о
в
и

я

1
. 

Га
р

а
н
ц

и
о

н
н
и

я
т 

ср
о

к 
е

 .
..

..
..

..
 м

е
се

ц
а

 о
т 

д
а
та

та
 н

а
 з

а
ку

п
ув

а
н
е

 н
а

 м
а

ш
и

н
а
та

, 
съ

о
тв

е
тн

о
 с

та
н
д

а
р
тн

и
те

 а
кс

е
с
о

а
р

и
,в

л
и

за
щ

и
 в

 с
ъ

ст
а

в
а

 м
у 

(з
а

ку
п
е

н
и

 е
д

н
о

в
р

е
м

е
н
н
о

 
с 

п
р

о
д

ук
та

, б
е
з 

ко
и

то
 м

а
ш

и
н
а
та

 н
е

 м
о
ж

е
 д

а
р

а
б

о
ти

).
2

. 
Г

а
р

а
н

ц
и

я
т
а

 
с

е
 

п
р

е
д

о
с

т
а

в
я

 
с

ъ
гл

а
с

н
о

 
д

е
й

с
т

в
а

щ
о

т
о

 
б

ъ
л

га
р

с
к
о

 
за

ко
н
о
д

а
те

л
ст

в
о

 к
ъ

м
 м

о
м

е
н
та

 н
а

 п
о

ку
п
ка

та
, 

и
 с

е
 п

р
и

л
а

га
 с

а
м

о
 а

ко
 м

а
ш

и
н
а
та

 е
 

и
зп

о
л

зв
а

н
а

 п
р

а
в
и

л
н
о

 (
в
 с

ъ
о
тв

е
тс

тв
и

е
 с

 и
н
ст

р
ук

ц
и

и
те

 з
а

 у
п
о
тр

е
б
а

) 
и

 е
 в

а
л

и
д

н
а

 с
а

м
о

 
а

ко
 
е

 
п
р

и
д

р
у
ж

е
н
а

 
о
т 

ф
а

кт
ур

а
та

 
за

 
п
о

ку
п
ка

 
и

 
га

р
а

н
ц

и
о

н
н
а
та

 
ка

р
та

, 
и

 
д

в
е
те

 
в
 

о
р

и
ги

н
а

л
.

3
. 

В
 с

л
уч

а
й

 н
а

 п
о

в
р

е
д

а
 п

р
и

 н
о

р
м

а
л

н
а

 у
п
о
тр

е
б
а

 п
о

 в
р

е
м

е
 н

а
 г

а
р

а
н
ц

и
о

н
н
и

я
 

п
е

р
и

о
д

, п
р

о
д

ук
тъ

т 
щ

е
 б

ъ
д

е
 р

е
м

о
н
ти

р
а

н
 б

е
зп

л
а
тн

о
 в

 о
ф

и
си

те
, п

о
с
о
ч
е

н
и

 в
 к

а
р
та

та
.

4
. 

Т
о
зи

 п
р

о
д

ук
т 

е
 с

ъ
ст

а
в
е

н
 о

т 
р

а
зл

и
ч
н
и

 м
е
ха

н
и

ч
н
и

 и
 е

л
е

кт
р

о
н
н
и

 ч
а

ст
и

, 
ко

и
то

 
и

зи
ск

в
а
т 

ст
р

и
кт

н
о

 с
п
а
зв

а
н
е

 н
а

 у
сл

о
в
и

я
та

 н
а

 р
а

б
о
та

, 
тр

а
н
сп

о
р
ти

р
а

н
е

, 
съ

хр
а

н
е

н
и

е
, 

е
кс

п
л

о
а
та

ц
и

я
, п

о
д

д
р

ъ
ж

ка
 и

 р
е

м
о

н
т,

  п
р

е
д

в
и

д
е

н
и

 в
и

н
ст

р
ук

ц
и

я
та

 з
а

 у
п
о
тр

е
б
а

.
5

. 
С

и
ту

а
ц

и
и

, к
о

и
то

 в
о
д

я
т 

д
о

 и
зл

и
за

н
е

 о
т 

га
р

а
н
ц

и
я
та

 н
а

 п
р

о
д

ук
та

:
 

П
р

и
 

н
е

с
п

а
з
в

а
н

е
 

н
а

 
у
с
л

о
в

и
я

та
 

з
а

 
м

а
н

и
п

у
л

и
р

а
н

е
, 

т
р

а
н

с
п

о
р

т
и

р
а

н
е

, 
с
ъ

х
р

а
н

е
н

и
е

, 
м

о
н

та
ж

, 
п

у
с
ка

н
е

 
в

 
е

кс
п

л
о

а
та

ц
и

я
, 

е
кс

п
л

о
а

та
ц

и
я

 
и

 
п

о
д

д
р

ъ
ж

ка
, 

п
р

е
д

о
ст

а
в
е

н
и

 в
 р

ъ
ко

в
о
д

ст
в
о
то

 з
а

 у
п
о
тр

е
б
а

, 
и

л
и

 в
 у

сл
о

в
и

я
, 

ко
и

то
 п

р
о
ти

в
о

р
е
ч
а
т 

н
а

 
ут

въ
р
д

е
н
и

те
 т

е
хн

и
ч
е

ск
и

 с
та

н
д

а
р
ти

;
Га

р
а

н
ц

и
о

н
н
и

те
 д

о
ку

м
е

н
ти

 н
е

 с
а

 п
р

е
д

ст
а

в
е

н
и

, т
е

 с
а

 б
и

л
и

 п
о

в
р

е
д

е
н
и

 / 
п
р

о
м

е
н
е

н
и

 
и

л
и

 н
е
ч
е
тл

и
в
и

;
 

М
а

ш
и

н
а
та

 и
м

а
 п

о
в
р

е
д

и
, 
п
р

и
ч
и

н
е

н
и

 о
т 

м
е
ха

н
и

ч
н
и

 и
н
ц

и
д

е
н
ти

, 
н
а
тъ

р
тв

а
н
и

я
, 

ш
о

ко
в
е

, 
п
р

о
н
и

кв
а

н
е

 н
а

 т
е
ч
н
о

ст
и

, 
и

зл
а

га
н
е

 н
а

 о
гъ

н
, 

зл
о
уп

о
тр

е
б
а

 и
л

и
 н

е
б

р
е
ж

н
о

ст
, 

п
р

о
м

е
н
и

 
в
 

съ
ст

о
я
н
и

е
то

 
н
а

 
м

а
ш

и
н
а
та

, 
съ

хр
а

н
я
в
а

н
е

 
в
 

н
е

п
о
д

хо
д

я
щ

и
 

ус
л

о
в
и

я
 

- 
м

н
о

го
кр

а
тн

а
 р

а
б

о
та

 в
 р

е
ж

и
м

 н
а

 г
о
л

е
м

и
 т

е
м

п
е

р
а
ту

р
н
и

 р
а
зл

и
ки

, 
ко

и
то

 п
р

и
ч
и

н
я
в
а
т 

я
в
л

е
н
и

е
то

 
в
ъ

тр
е

ш
е

н
 

"к
о

н
д

е
н
з"

, 
п
р

е
ко

м
е

р
н
о

 
и

зл
а

га
н
е

 
н
а

 
в
л

а
га

 
и

л
и

 
сл

ъ
н
ч
е

в
а

 
св

е
тл

и
н
а

,н
е
б

р
е
ж

н
о

ст
п
р

и
уп

о
тр

е
б
а

;
 

М
а

ш
и

н
а
та

 е
 б

и
л

а
 и

зп
о
л

зв
а

н
а

 с
 а

кс
е

с
о

а
р

и
, 

р
а
зл

и
ч
н
и

 о
т 

п
р

е
п
о

р
ъ

ч
а

н
и

те
 о

т 
п
р

о
и

зв
о
д

и
те

л
я
. 

6
. 

З
а

гу
б
а

 н
а

 г
а

р
а

н
ц

и
о

н
н
а
та

 к
а

р
та

 п
р

е
д

о
п
р

е
д

е
л

я
 и

зл
и

за
н
е
то

 о
т 

га
р

а
н
ц

и
я
 з

а
 

п
р

о
д

ук
та

.
7

. 
Н

е
п
о

п
ъ

л
в
а

н
е
то

  
 и

л
и

  
 н

е
п
р

а
в
и

л
н
о
то

  
 п

о
п
ъ

л
в
а

н
е

 н
а

 г
а

р
а

н
ц

и
о

н
н
а
та

 к
а

р
та

 
п
р

е
д

п
о
л

а
га

 в
и

н
а

 н
а

 п
р

о
д

а
в
а
ч
а

.
8

. 
С

р
о

къ
т 

н
а

 г
а

р
а

н
ц

и
я
та

 с
е

 у
д

ъ
л

ж
а

в
а

, 
с 

в
р

е
м

е
то

 о
т 

д
а
та

та
 н

а
 п

р
е
д

а
в
а

н
е

 н
а

 
п
р

о
д

ук
та

 н
а

 с
е

р
в
и

за
, 
д

о
 д

а
та

та
 н

а
 п

ус
ка

н
е

 в
 у

п
о
тр

е
б
а

 н
а

 п
р

о
д

ук
та

. 
 У

д
ъ

л
ж

а
в
а

н
е
то

  
н
а

  г
а

р
а

н
ц

и
о

н
н
и

я
  с

р
о

к 
 с

е
  в

п
и

св
а

 в
га

р
а

н
ц

и
о

н
н
а
та

 к
а

р
та

.
9

. 
С

р
е
д

н
и

я
т 

ср
о

к 
н
а

 у
п
о
тр

е
б
а

 н
а

 п
р

о
д

ук
та

 е
 4

 г
о
д

и
н
и

. 
It

a
lia

 S
ta

r 
C

o
m

 D
u

e
 

о
си

гу
р
я
в
а

 с
р

е
щ

у 
за

п
л

а
щ

а
н
е

 р
е

м
о

н
ти

 и
зв

ъ
н
 г
а

р
а

н
ц

и
о

н
н
и

я
 с

р
о

к,
и

л
и

 а
ко

 п
р

о
д

ук
тъ

т 
е

 
и

зл
я
зъ

л
 о

т 
га

р
а

н
ц

и
я
, п

р
е
з 

ц
е
л

и
я
ср

е
д

е
н
ср

о
к 

н
а
уп

о
тр

е
б
а

н
а

п
р

о
д

ук
та

.
1

0
. 

Н
а

 к
уп

ув
а
ч
а

 е
 б

и
л

о
 п

о
ка

за
н
о

 п
р

а
в
и

л
н
о
то

 ф
ун

кц
и

о
н
и

р
а

н
е

 н
а

 м
а

ш
и

н
а
та

 и
 м

у 
е

 о
б
я
сн

е
н
о

 к
а

к 
д

а
 с

е
 и

зп
о
л

зв
а

. 
К

уп
ув

а
ч
ъ

т 
е

 п
р

о
в
е

р
и

л
 д

о
ст

а
в
н
и

я
 и

н
в
е

н
та

р
 н

а
 

п
р

о
д

ук
та

, в
кл

ю
ч
и

те
л

н
о

 н
а

л
и

ч
и

е
то

 н
а

 р
ъ

ко
в
о
д

ст
в
о

 з
а

 у
п
о
тр

е
б
а

 н
а

 б
ъ

л
га

р
ск

и
 е

зи
к.

.
11

. 
 В

 с
л

уч
а

й
 н

а
 п

о
в
р

е
д

а
 н

а
 м

а
ш

и
н
а
та

, к
уп

ув
а
ч
ъ

т 
щ

е
 т

р
я
б

в
а

 д
а

 о
ти

д
е

 д
о

 е
д

и
н
 о

т 
о

ф
и

си
те

 и
 с

е
р

в
и

зн
и

те
 ц

е
н
тр

о
в
е

, 
п
о

с
о
ч
е

н
и

 в
 к

а
р
та

та
. 

А
ко

 к
л

и
е

н
тъ

т 
н
е

 ж
и

в
е

е
 в

 
съ

щ
и

я
 г

р
а

д
, 

къ
д

е
то

 с
а

 с
е

р
в
и

зн
и

те
 ц

е
н
тр

о
в
е

, 
п
о

с
о
ч
е

н
и

 в
 к

а
р
та

та
, 

кл
и

е
н
тъ

т 
тр

я
б

в
а

 
д

а
 о

ти
д

е
 д

о
 м

а
га

зи
н
а

, 
о
т 

къ
д

е
то

 е
 з

а
ку

п
и

л
 п

р
о
д

ук
та

, 
ка

то
 п

р
о
д

а
в
а
ч
ъ

т 
е

 д
л

ъ
ж

е
н
 д

а
 

п
о

п
ъ

л
н
и

 п
р

и
е

м
о

 -
 п

р
е
д

а
в
а
те

л
н
и

я
 п

р
о
то

ко
л

, 
д

а
 о

тб
е
л

е
ж

и
 п

о
с
о
ч
е

н
и

те
 п

о
в
р

е
д

и
, 

д
а

 
и

зп
р

а
ти

 
м

а
ш

и
н
а
та

, 
ч
р

е
з 

ку
р

и
е

р
 

 
(С

п
и

д
и

, 
Е

ко
н
т 

и
 
т.

н
.)

 
д

о
 
е
д

и
н
 
о
т 

се
р

в
и

зн
и

те
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BTA-10SG 

BTA-13SG 

Használati és karbantartási kézikönyv 
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■ A kézikönyvvel kapcsolatosan
Köszönjük, hogy a mi motoros kultivátorunkat választotta!

Jelen kézikönyv a BTA-10SG / BTA-13SG motoros kultivátoroka 
vonatkozó használati és karbantartási információkat tartalmazza. 

A jelen a kézikönyvben található összes információ a nyomtatás 
időpontjában rendelkezésre álló legfrissebb termékinformációkon alapul. 

A gyártó fenntartja a jogot, hogy előzetes értesítés nélkül felülvizsgálja a 
kézikönyvet, anélkül, hogy bármilyen jogi felelősséget vállalna. 

Formális jóváhagyás nélkül ennek a kézikönyvnek egyetlen része sem 
másolható. 

Jelen kézikönyvet a motoros kultivátor szerves részének kell tekinteni, 
ezért, a kultivátor továbbértékesítése vagy kölcsönzése során, vele együtt kell 
átadni. 

Biztonsági információk 
Az Ön és mások biztonsága nagyon fontos számunkra.  A fontos biztonsági 

tudnivalók a kézikönyvben vannak összefoglalva, és a kultivátoron is feltüntetik. 
Olvassa el figyelmesen! 
A biztonsági információk arra figyelmeztetnek, hogy potenciális veszély 

fenyegetheti Önt és másokat.  "!" jeles kulcsszavak vannak minden információ 
elé helyezve. Ezek a következők: „veszély, figyelmeztetés, figyelem”. 
◇ Kérjük, vegye figyelembe a fent említett azonosítók jelentését.

! Veszély: A kézikönyvben szereplő utasítások be nem tartása súlyos, akár

halálos sérülésekhez vezethet. 

! Figyelem: A kézikönyv utasításainak be nem tartása sérülést és a készülék

károsodását eredményezheti. 

! Figyelmeztetés: A kézikönyvben szereplő utasítások be nem tartása sérülést és

a készülék károsodását okozhatja. 

 Károsodások megelőzése 

További fontos információkat láthat még a „VIGYÁZAT” jelzéssel. 

Figyelem: A kézikönyv utasításainak be nem tartása sérülést és a készülék 

károsodását eredményezheti. 

Biztonság 

◆ Ha a motoros kultivátort a kézikönyvben leírtak szerint

használja, akkor biztonságosan fog működni és megbízható

marad. Kérjük, a motoros kultivátor használata előtt figyelmesen

olvassa el ezt a kézikönyvet. Ennek elmulasztása sérüléseket és

a készülék károsodását eredményezheti.

FIGYELEM: 
● A motor indításakor fordítsa a sebességváltó kart üres állásba.

● Amikor a gép működik, kérjük figyeljen a biztonságra!

● Ügyeljen a forgó késekre, mivel sérüléseket okozhatnak!

● Hátramenet közben a sebességváltó karnak üres állásban kell lennie.

● Az üzemanyagnak és a kenőolajnak tisztának kell lennie.

● Váltáskor le kell választani a tengelykapcsolót.

64www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27

Italia Star Com Due S.R.L.



1. fejezet A motoros kultivátor profilja
Ⅰ műszaki adatok: 

Termékek és modellek BTA-13SG (13HP) BTA-10SG (10HP) 

Mini 

kultivátorok 

Méretek (H × Szé × Ma) mm 1755×1100×870 1800×1100x870 

Maximális szántási szélesség 

(mm) 

1350 

Szántási mélység 150～300 

Sebességváltás -1, 1 ,0, 2

Kapcsolási távolság (mm) 500 

Termelékenység(m2/h) 550～1000 

Motor 

Motor modell 188F 177F 

Motor típusa 
Egyhengeres, függőleges, léghűtéses, 4 

ütemű, közvetlen befecskendezéssel 

Maximális teljesítmény 

(kw/rpm) 

13 (8.2)/3600 10 (7.0)/3600 

Névleges teljesítmény 

(kw/rpm) 

11 (7.2)/3600 8 (5.5)/3600 

Indító rendszer Indítóval indul 

Üzemanyagtartály űrtartalma 

(l) 

6 

Üzemanyag oktánszáma ≥90 

Kenőképesség (L) 1,1 1,1 

Megfelelő kenőanyag SAE 10W30 / 15W-40 

Kenési mód Szétsórás nyomás hatására 

Nettó tömeg ≤31 ≤27 

Méretek (H × Szé × Ma) mm 510mm * 420mm * 

490mm    

490mm * 410mm * 

510mm 

Ⅱ Általános bemutató ábrák: 

1: Benzines motor 2： sebességváltó 3： fogantyú 4： váltókar 

5：véglemez 6：szárny 7： kés 8： forgattyúház 

9: lökhárító  
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2. fejezet A motoros kultivátor fő funkciója
Ⅰ Szántás: 

A forgó talajművelő komponensek a mini motoros kultivátor hajtótengelyének 

mindkét oldalára vannak felszerelve. Szorítsa meg a tengelyt két M8 × 55 

csavarral. Csak ezután lehet működtetni a mini motoros kultivátort. (Lásd a 2. 

táblázatot és 2. ábrát).               2. Táblázat         

Szántóeszköz 

modul 

3 csoport 5 csoport 

3 kés 4 kés 4 kés 

Ekevasak 3×6 4×6 4×8 

Szántási szélesség 

(mm) 

800 1350 

Alkalmas talaj 
Kiszáradt föld; 

agyagos talaj 

kemény 

talaj 
Száraz talaj 

2. ábra: szántóeszköz3. ábra: árokásó

Ⅱ Árkok ásása és barázdák kialakítása 

Távolítsa el a váltó kart, szerelje be az árokásó szerkezetet, és állítsa be a 

véglemez szélességét és magasságát. (3. ábra) 

Ⅲ: rövid távú szállítás 

Szerelje fel a motoros kultivátorház alkarját a vontatóra és a kerekeket a 

hajtótengelyre. A maximális terhelés 700 kg. A benzinmotor névleges 

fordulatszámánál a gyors sebesség körülbelül 10 km/h, a lassú pedig 5 km/h. 

Ⅳ: multifunkcionális munkálatok 

Távolítsa el a sebességváltó biztonsági fedelét (2. szám az 1. ábrán) és a 

főtengely hátsó csavarját, a tengelykulcs hüvelyét, majd szerelje fel a 

rögzítőtárcsát és a tengelykapcsolót a sebességváltó főtengelyére, és rögzítse 

csavarokkal. Az A modell ékszíj a szíjtárcsa profiljának megfelelő kell legyen. A 

szíjtárcsa névleges sebessége 3600r / m. A hozzátartozó megfelelő 

szerszámgépekkel, segédszerszámokkal felszerelve, több fajta munkálatokat 

végezhet: permetezés, vegyszerezés, cséplés, betakarítás és kévézés. 

3. fejezet A motoros kultivátor működése és alkalmazásai
Ⅰ Kicsomagolás (4. ábra) 

2. vázlat 3. vázlat 
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1. Rögzítse a motoros

kultivátor testét,

szereljen fel

hajtókerekeket a

hatszögletű tengely

mindkét oldalára, és

rögzítse a kerekeket. A

kormány felszerelése:

Forgassa el jobbra a két

hornyolt tárcsát a

kormányon úgy, hogy a

hornyolt tárcsák a

tárcsalemez két oldalán

helyezkedjenek el.

Ügyeljen a kormány pozíciójának beállítására. Csatlakoztassa M16 × 140-

es segédcsavarokkal és 16-os tömítéssel, majd rögzítse a tengelykapcsoló-,

gáz- és hátrameneti kábelt a kormányhoz.

2. A váltókar beszerelése: távolítsa el a váltókar és a csatlakozó eszköz közötti

csapokat, hogy hozzáférjen a váltókarhoz, és állítsa be annak irányát 180°-

ra.

3. Sárvédőszárny felszerelése: szerelje fel a kereteket mindkét oldalra illetve a

védőkeret elemeit a motoros kultivátorra. Ezután, mindkét oldalra szerelje

fel a védőpanelt, és mindkét oldalra a sárvédőt.

II kábelek beépítése és beállítása 

1. tengelykapcsoló kábel beállítása (lásd az 5. és 6. ábrát)

5. ábra 
Dugattyú kábel 

Dugattyú kapcsoló pisztoly markolat 

Hátrameneti 

irányváltó kábel 

hátrameneti kormány 

Tengelykapcsoló kábel 

Menetes csap 
anya 

Tengelykapcsoló kar 
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①. Lazítsa meg az anyákat a csavarrúdon.

②. azonnal fordítsa el a csavarrudat, amíg a kormány legrövidebb része

láthatóvá válik.

③. Helyezze be a kábelfejet a sebességváltó hátulján levő tengelykapcsoló-

aljzatba, és győződjön meg arról, hogy a dugón lévő nagy lyukba van.

④. Helyezze az acélkábelt a kar foglalatában lévő M8-as lyukba, majd nyomja

meg megfelelően a tengelykapcsoló villakart, hogy a kábelfejet a

tengelykapcsoló-foglalatba helyezze.

⑤. Forgassa el a csavarrudat és rögzítse többször, oldja ki a tengelykapcsoló

kormányát, amíg a tengelykapcsoló rugójának ereje vissza nem tudja

helyezni a rudat, majd rögzítse az anyákat.

2. Kábelbeállítás (5. és 6. ábra)

①. Lazítsa meg az rögzítőanyákat a csavarrúdon.

②. azonnal fordítsa el a csavarrudat, amíg a kormány legrövidebb része

láthatóvá válik.

③. Illessze be a kábelt a sebességváltó oldalán található hátsó váltótengelybe,

és győződjön meg arról, hogy a kábel vége a nagy tengelylyukban van.

④. Forgassa el a hátsó váltóvilla tengelyét az óramutató járásával ellentétes

irányba, csavarja be a kábelt a hátsó aljzat keskeny nyílásába a

sebességváltó oldalán keresztül, és győződjön meg arról, hogy a kábel vége

a nagy dugó nagy nyílásában van.

⑤. Fordítsa el a csavarrudat és tartsa többször, majd oldja ki a tolató rudat.

Amikor a rugóerő képes a rúd áthelyezésére, rögzítse az anyákat.

Ⅲ ellenőrzés és üzemanyag feltöltés 

1. Ellenőrizze, hogy a csatlakozó csavarok meglazultak-e vagy sem, és

rögzítse a meglazult csavarokat a következő 3. táblázatban megadott adatok

szerint (a benzinmotor csavarjaira és anyáira vonatkozó adatok a

benzinmotor használati útmutatójában találhatók).
3. Táblázat

Név Nyomaték (N.M) 

Karimás beépítésű benzines motor 20～25 

Karima és sebességváltó 35～40 

A fő sebességváltó tengelye mögött levő csavarok 10～12 

6. ábra

Hátrameneti sebességváltó tengely 

Tengelykapcsoló kar 

Tengelykapcsoló kábel 

Tengelykapcsoló kábel tartó 

Sebességváltó kábel tartó 

Hátrameneti irányváltó kábel 
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A másodlagos sebességváltó tengelye mögött levő 

csavarok 

26～40 

A motorváz és a hajtómű között levő csavarok 35～40 

A hajtómű végburkolatán levő csavarok 10.6～15 

A hajtómű vonórúdján levő csavarok 50～60 

A sebességfokozat és a sebességváltó között levő 

csavarok 

35～40 

Vonórúd 45～60 

A benzinmotor alsó lapján levő csavarok 35～40 

A kormány csavarjai 35～40 

2. Ellenőrizze, hogy a működtető rendszer kormánya (gázkar, kuplung,

váltókar, hátsó váltó) rugalmas-e. Ha nincsenek a helyükön, állítsa be őket.

3. Fordítsa a kart semleges helyzetbe.

4. Üzemanyag feltöltés:

①. SAE10w-30 olaj ajánlott. Kérjük, tekintse meg a 8. ábrát.

②. Töltse fel olajjal a sebességváltót. Állítsa le a gépet,

és töltse fel üzemanyaggal a sebességváltó felső

nyílásán keresztül. Az olajszint ellenőrzése az

olajszintmérő pálcával (vigyázat: ne forgassa el az

olajszint mérőt). Az olajszintnek a 7. ábrán látható

tartományon belül kell lennie.  Töltse fel újra a

légszűrőt olajjal, vegye le a szintetikus üveg

burkolatot a tisztító alól, és töltse fel a megfelelő

20-as számú olajjal.

③. Válassza ki a a munkakörnyezetnek megfelelő

motorolajat (8. ábra)

8. ábra

SAE viszkozitási osztályok 

KÖRNYEZETI HŐMÉRSÉKLET 

Felső 

határérték 

7. ábra

Alsó 

határérték 
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9. ábra

5. Töltse fel a tartályt 90-es olajjal. (lásd a 9. ábrát)

Figyelem: Az üzemanyagszint nem haladhatja meg az (1) jelzést.

6. Tegye meg a használati utasításban követelt teendőket a benzinmotor

indítására.

Ⅳ indítás (vigyázat: a váltókarnak üres állásban kell lennie) 

VIGYÁZAT: Győződjön meg arról, hogy a tengelykapcsoló ki van kapcsolva, 

és a váltókar üres állásban van, hogy elkerülje a véletlen, ellenőrizetlen mozgást 

a motor indításakor. A tengelykapcsoló a tengelykapcsolókar meghúzásával és a 

kar elengedésével működtethető. 

(1) Fordítsa az üzemanyagszelepet BE állásba, ellenőrizze, hogy szorosan van-e

meghúzva.

a. ÜZEMANYAGSZELEP

b. BE

c. LEERESZTŐ DUGÓ

(2) Zárja le a gázkart.

MEGJEGYZÉS: Ne használja a lengéscsillapító kart, ha a motor meleg, vagy a

levegő hőmérséklete magas.
a. LENGÉSCSILLAPÍTÓ KAR

b. BE

ZÁRVA 
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(3) Enyhén forgassa el a gázkart jobbra.

a. GÁZKAR

(4) Óvatosan húzza meg az indítókart, amíg ellenállást nem érez, majd húzza

meg röviden.

VIGYÁZAT: Ne engedje, hogy az indítókar nekiütődjön a motornak. Enyhén 

forgassa el, hogy elkerülje az önindító sérülését. 

(5) Ahogy a motor felmelegszik, fokozatosan engedje ki a lengéscsillapítót.

a. LENGÉSCSILLAPÍTÓ KAR

b. NYITVA

（6） A benzinmotornak 2-3 percig kell alapjáraton (1500-2000 r/m) járnia,

terhelés nélkül, Ellenőrizze, hogy a benzinmotor működik-e. Ha nem, akkor le

kell állítani és meg kell vizsgálni.

7. magas tengerszint feletti magasságban való működtetés
Nagy tengerszint feletti magasságban a standard levegő-üzemanyag keverék 

túlságosan gazdag lesz. A teljesítmény és az üzemanyag-fogyasztás növekedni 
fog. 

A nagy tengerszint feletti magasságban elért teljesítmény javítható egy kisebb 

átmérőjű fő tüzelőanyag-fecskendő beszerelésével a karburátorba és a 

vezérlőcsavar utána-állításával. Ha mindig 1830 m-nél (6000 láb) magasabb 

NYITVA 
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tengerszint feletti magasságban használja a motoros kultivátort, kérje meg 

hivatalos kereskedőjét, hogy hajtsa végre ezeket a változtatásokat a 

karburátoron. 

Még megfelelő karburátorsugárral is, a motor teljesítménye körülbelül 3-5%-kal 

csökken minden 305 m (1.000 láb) szintemelkedés után. 

A magasság hatása a teljesítményre nagyobb lesz, ha nem végeznek 

módosításokat a karburátoron. 

VIGYÁZAT: Ha a motoros kultivátort a karburátor beállításainál alacsonyabb 

tengerszint magasságban használja, csökkent teljesítményhez, túlmelegedéshez 

és súlyos motorkárosodáshoz vezethet, amelyet a túlzott levegő/üzemanyag-

keveredés okoz. 

Ⅴ. működés (vigyázat: a motoros kultivátort működés előtt be kell járatni. 

Lásd a 4. fejezetet 

1. Kisebb fordulatszám

①. A tengelykapcsoló kinyitásához, tartsa bal kezével a tengelykapcsoló rudat.

②. jobb kezével húzza vissza a váltókart, közben vigyázzon, hogy alsó állásban

legyen, majd a jobb kezével tartsa a jobb oldali rudat (vigyázat: ne tartsa a

hátrafelé tolató rudat).

③. Lassan engedje fel a tengelykapcsoló rudat a tengelykapcsoló lezárásához.

Ebben az esetben a motoros kultivátor lassú sebességgel működhet.

④. Gyorsítson megfelelően, a jobb kezével, majd a motoros kultivátor alacsony,

5 km/h sebességgel tud működni.

2. Nagyobb fordulatszám

①. A tengelykapcsoló kinyitásához, tartsa bal kezével a tengelykapcsoló rudat.

②. Jobb kezével nyomja előre a váltókart, közben vigyázzon, hogy gyorsulási

állásban legyen, majd a jobb kezével tartsa a rudat (vigyázat: ne tartsa a

hátrafelé tolató rudat)

③. Lassan engedje fel a tengelykapcsoló rudat a tengelykapcsoló lezárásához.

Ebben az esetben a motoros kultivátor magas sebességgel működhet.

④Gyorsítson megfelelően, a jobb kezével, majd a motoros kultivátor magas, 10

km/h sebességgel tud működni.

3. Hátratolatás

①. A tengelykapcsoló kinyitásához, tartsa bal kezével a tengelykapcsoló rudat.

②. Jobb kezével állítsa a sebességváltó kart üres állásba.

③. Lassan engedje el a tengelykapcsoló rudat a tengelykapcsoló zárásához,

majd a motoros kultivátor visszafele fog haladni (vigyázat: ne oldja ki a

visszavezető rudat)

④. Ha nem szükséges visszatolatni, bal kezével lassan fogja meg a

tengelykapcsoló kart, majd jobb kezével oldja ki a váltókart.

1. Mozgás közbeni váltáskor lassítani kell (a benzinmotor folyamatos

működése legyen az alap), majd engedje ki a kuplungot. Ha a gép lelassul,
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akkor váltson sebességet 

2. Irányváltáskor forgassa a váltókart balra vagy jobbra (vigyázat: ne tartsa

rosszul a rudat, hogy elkerülje a kerekek sérülését kormányzás közben)

3. Leállítás

①. A tengelykapcsoló kinyitásához, tartsa bal kezével a tengelykapcsoló rudat.

②. Miután a váltókart üres állásba helyezte, a motoros kultivátor leállításához

engedje el a tengelykapcsoló kart.

③. Ha meg kell állítani, az eljárást a benzinmotor utasításai szerint kell

elvégezni (figyelem: ezt a műveletet általában sima talajon kell elvégezni).

Ⅵ csatolható eszközök csatlakoztatása 

1. Elfordításkor el kell távolítani a kerekeket, rögzítse a forgóeszköz

hatlapú karmantyúját a hatlapú tengely mindkét oldalára, M8 × 55

csavarokkal. Figyelem: mindkét oldalon késegységek találhatók;

először győződjön meg arról, hogy a kések vágóéle működik, amikor a

motoros kultivátor műkődésben van. A forgó kések felszerelése után fel

kell szerelni a biztonsági védőlemezt, hogy elkerülje a késk által

okozott sérüléseket. A megmunkálási mélység a váltókar és a talajhoz

viszonyított szögének beállításával állítható (lásd 4. táblázat)

2. Szántás rotációs kapával: ha a megmunkálandó föld mélysége kisebb,

mint 25 cm, ívelt ekével egyenesen haladhat. Amikor a

megmunkálandó föld mélysége 25-45 cm között van, akkor a forgó

kerekek használatával dolgozhat.

4. Táblázat

3. Az árkok ásásakor le kell engedni a váltó kart, be kell szerelni az

árokásó kapát, és be kell állítani ennek mélységét és magasságát. Ha

elkészült, folytathatja az árokásást. (Lásd a 3. ábrát)

Árok szélességi tartománya: 14cm-40cm

Az árok mélység tartománya: 11-25 cm

4. Szállítás rövid távolságon

Szerelje fel a motoros kultivátorház alkarját a vontatórúdra, és szerelje

fel a kerekeket a hajtómű sebességváltójára. Miután elkészült velük,

szállíthatja a gépet. A becsült teherbírás 250 kg. A benzinmotor

névleges fordulatszáma mellett a gyors sebesség körülbelül 10 km/h, a

kis sebesség pedig 5 km/h.

5. Multifunkcionális munkák

Száraz talaj Megművelt föld 
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Távolítsa el a sebességváltó hátsó fedelét, a főtengely mögötti 

csavarokat, vegye ki a hajtótengely hüvelyét, tolja be a szíjtárcsát vagy 

a meghúzókulcsot a tengelykapcsoló anyához, majd rögzítse egy 

csavarral. Az A modell ékszíj a szíjtárcsa profiljának megfelelő kell 

legyen. A szíjtárcsa névleges fordulatszáma 3000 ford./perc., ha 

szerszámgépek vannak ráerősítve, akkor a következő többfunkciós 

munkálatokat hajthatja végre: permetezés, vegyszerezés, cséplés, 

betakarítás és áramtermelés. 

Ⅶ. Legyen óvatos a motoros kultivátor használatakor 

1. A motoros kultivátor használatakor figyelni kell a munkahelyzetre és az

alkatrészek hangjára, ellenőriznie kell a csatlakozásokat. A 

csatlakozásnak nem szabad lazának lennie. Rendellenességek esetén,

állítsa le a mini motoros kultivátort és ellenőrizze...

2. Soha ne dolgozzan nagy megterheléssel, ha a motoros kultivátort hosszú

ideig nem használta, különösen új vagy javított állapotúak esetén.

3. Ügyeljen a benzinmotor és a sebességváltó olajszintjére. Ha nem

elegendő, töltse fel a kellő szintig.

4. Soha ne hűtse le a benzines motort vizet öntve rá.

5. Ügyeljen arra, hogy munka közben a motoros kultivátor ne essen le.

6. Soha ne használja a forgó ekés motoros kultivátort homokon vagy köves

talajon, nehogy megsérüljenek a kések.

7. Használat után ügyeljen arra, hogy a kultivátorról eltávolítsa a

szennyeződéseket: sár, fű és olajfoltokat.

8. 8. Mossa rendszeresen a légszűrő szivacsát, és cserélje gyakrabban az

olajat

4. fejezet A motoros kultivátor karbantartási módja
A motoros kultivátor forgása, kopása és változó megterhelése miatt a csavarok 

meglazulnak, és munka közben az alkatrészek elkopnak. Ezek a változtatások 

befolyásolhatják a motoros kultivátor megfelelő működését, rendellenességet 

hoznak létre, rontják a benzines motor teljesítményét, növelik az olajfogyasztást, 

a pótalkatrészek nem megfelelő beállításához, a kultivátor meghibásodásához 

vezethetnek. Mindezek komolyan befolyásolják a motoros kultivátor 

munkahatékonyságát. A fent említett balesetek gyakoriságának csökkentése 

érdekében a karbantartási munkálatokat szigorúan és rendszeresen kell végezni a 

motoros kultivátor jó műszaki állapotának megőrzése és élettartamának 

meghosszabbítása érdekében. 

Ⅰ A motoros kultivátor bejáratása: 

1. A motoros kultivátor bejáratásával kapcsolatban kérjük, olvassa el az

erre vonatkozó utasításokat.

2. Ha a motoros kultivátor új, vagy egy bonyolultabb javítás után, egy

órán át terhelés nélkül kell működtetni. Miután a motoros kultivátor
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könnyű megterhelés alatt működött öt órán keresztül, azonnal ki kell 

üríteni a sebességváltóból és a forgattyúházból az összes olajat.  

Ezután, fel kell tölteni a megfelelő olajjal, meg kell tisztítani, a 

motoros kultivátort alapjáraton hagyni 3-5 percig, hogy kimosódjon, 

majd teljesen le kell engedni az olajat.  Kérjük, töltse fel az olajat, és 

működtesse 4 órán át a 3. fejezet negyedik eljárása szerint.  Ezáltal, a 

motoros kultivátor normálisan fog működni. 

Ⅱ A motoros kultivátor műszaki karbantartása 

A. Karbantartási munkálatok végrehajtása minden alkalommal (munka előtt

és után):

1. Hallgassa meg és ellenőrizze az egyes részek meghibásodását

(például abnormális zaj, túlmelegedés, meglazult csavar és így

tovább).
2. Ellenőrizze, hogy ne legyen olajszivárgás a benzines motorból, a

sebességváltóból és a sebességfokozatból.

3. Ellenőrizze, hogy a benzines motor és a sebességváltó olajszintje a

nívópálca felső és alsó határértéke között legyen.

4. Rendszeresen tisztítsa meg a teljes gépet és a pótalkatrészeket a

sártól, fűtől és olajfoltoktól.

5. Naponta kövesse nyomon

B. Első karbantartás (150 óra elteltével)

6. A karbantartási munkákat minden alkalommal a meghatározott

sorrendben végezze el.

7. Mossa le a hajtóművet, a funkcionális hajtóművet, és cserélje ki a

kenőolajat

8. Ellenőrizze és állítsa be a tengelykapcsolót, a sebességváltó

rendszert és a hátrameneti rendszert.

C. Másodlagos karbantartás (800 óra elteltével)

9. Végezze el a karbantartási műveleteket az elsődleges karbantartási

terv teljes tartalma után.

10. Ellenőrizze az összes hajtóművet és csapágyat. Ha erősen kopottak,

kérjük cserélje ki őket.
11. Ellenőrizze a motoros kultivátor egyéb alkatrészeit, mint például:

forgó kések vagy csavarok stb. Ha hibásodást észlel, kérjük cserélje

ki a meghibásodott komponenseket.
D. Műszaki vizsgálat (1500-2000 óra elteltével)

12. Vigye a teljes gépet egy hivatalos szervizbe ellenőrzés végett. Ha a

pótalkatrészek erősen elhasználódtak, szükség szerint ki kell cserélni
vagy javítani kell őket.

13. Kérjen meg egy szakosított technikust, hogy ellenőrizze a súrlódó

lemezt és a tengelykapcsolót.
E. A benzines motor karbantartásával kapcsolatban, olvassa el az alábbi

utasításokat.

MEGJEGYZÉS: (1) Ellenőrizze gyakrabban, ha poros környezetben
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használja. 

(2) Ezeken a komponenseken egy hivatalos kereskedőnek kell

karbantartási műveleteket elvégeznie, kivéve, ha a tulajdonos a megfelelő 

szerszámokkal rendelkezik és mechanikusként képzett.  

1. A motorolaj cseréje

Engedje le az olajat, amíg a motor még meleg, hogy a gyors és teljes

leeresztést biztosítsa

· Vegye le az olajbetöltő sapkát és engedje le az olajat.

· Töltse fel az ajánlott olajjal és ellenőrizze annak szintjét.

Olaj kapacitás: 1,1L

(1) LEERESZTŐ DUGÓ

(2) OLAJBETÖLTŐ SAPKA

(3) FELSŐ SZINT

Mosson kezet szappannal és vízzel, miután megérintette a használt olajat 

MEGJEGYZÉS: Kérjük, hogy a használt motorolajat környezetbarát módon 

ártalmatlanítsa.  Javasoljuk, hogy zárt edénybe helyezze, a helyi begyűjtő 

szolgálatnál.  Ne dobja a szemetesbe, és ne öntse a földre.  

2. Légszűrő karbantartása

Egy szennyezett légszűrő blokkolja a levegő beáramlását a karburátorba.  A

karburátor károsodásának elkerülése érdekében a légszűrőt rendszeresen kell

tisztítani. Gyakrabban ellenőrizze és végezzen karbantartási műveleteket, ha a

motort rendkívül poros környezetben használja.

FIGYELMEZTETÉS Soha ne használjon benzint vagy alacsony gyújtású 

oldószert a légszűrő tisztításához.  Tüzet vagy robbanást okozhat. 

FIGYELMEZTETÉS: Soha ne indítsa be a motort légszűrő nélkül, mert a motor 

gyorsan károsodhat. 

• Távolítsa el a szárnyas anyát és a levegőszűrő fedelét.  Távolítsa el az

elemeket, és válassza szét őket. Gondosan ellenőrizze, hogy ne legyenek
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lyukasok és repedtek, és ha sérültek, cserélje ki. 

• Hab elem: meleg szappanos vízben tisztítsa meg, emelje fel és hagyja jól

megszáradni, vagy tisztítsa meg magas lobbanáspontú oldószerrel és hagyja

megszáradni.  Merítse az elemet tiszta motorolajba, és nyomja ki a felesleget.  A 

motor az első indításkor füstöt bocsát ki, ha túl sok olaj marad a habszivacsban.

• Papírelem: Óvatosan üsse többször az elemet egy kemény felülethez, hogy

eltávolítsa a felesleges szennyeződést, vagy fújja át sűrített levegővel, a szűrőn

belülről kifelé.   Soha ne próbálja meg eltávolítani a szennyeződést kefével, mert

ez a szennyeződést a szálakba kényszeríti.

(1) PAPÍR ELEM

(2) HABSZIVACS ELEM

3. Tisztítsa meg az üzemanyagszűrő kupáját

FIGYELMEZTETÉS A benzin bizonyos körülmények között rendkívül

gyúlékony és robbanásveszélyes. Ne dohányozzon, és vigyázzon ne 

keletkezzenek szikrák a környéken.  

Fordítsa az üzemanyagszelepet KI állásba, és távolítsa el az üzemanyagszűrő 

kupát és az O-gyűrűt.  Mossa le az eltávolított részeket oldószerben, szárítsa 

meg alaposan, majd helyezze vissza biztonságosan.   Kapcsolja be az 

üzemanyagszelepet, és ellenőrizze, hogy ne legyen szivárgás. 

(1) GYŰRŰ

(2) ÜZEMANYAGSZŰRŐ

TARTÁLY

1. Gyújtógyertya karbantartása

Ajánlott gyújtógyertya: BPR5ES (NGK) 
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W16EPR-U (NIPPONDENSO) 

A motor megfelelő működése érdekében, a gyújtógyertyát jól nyitva és 

lerakódásoktól mentesnek kell lennie. 

• Távolítsa el a gyújtógyertya fedelét.

FIGYELMEZTETÉS Ha a motor működés alatt volt, a kipufogódob

nagyon forró lesz. Ügyeljen arra, hogy ne érintse meg a kipufogódobot. 

• A gyújtógyertyát szemrevételezéssel ellenőrizze. Dobja ki, ha a szigetelő

megrepedt vagy megcsorbult.

• Mérje meg a csatlakozási teret egy mérőműszerrel. A résnek 0,7-0,8 mm-nek

(0,028-0,031 hüvelyk) kell lennie, szükség szerint korrigálni lehet az

oldalelektróda meghajlításával.

• Helyezze fel a dugó alátétet, csavarja be kézzel, hogy elkerülje a menet

elrontását.
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• Új gyújtógyertya beszerelésekor az alátét összenyomódása után, csavarjon egy

1/2 menetet a kulccsal. Ha egy régit szerel fel, akkor csak 1/ 8-1/ 4 menetet

kellene csavarni.

Ⅲ A motoros kultivátor műszaki karbantartási táblázata (a "0" jelzés a 

karbantartási művelet tartalmát jelöli) 

Munkaidőközök és 

karbantartási 

műveletek tartalma 

Minden 

nap 

8 órán keresztül 

félterheléssel 

dolgozzon 

Egy hónap 

vagy 20 óra 

működés 

3 hónap vagy 

150 óra működés 

Évente 

vagy 1000 

óra 

működés 

Két évente 

vagy 2000 

óra 

működés 

Ellenőrizze és húzza 

meg a csavarokat és 

anyákat 

0 

Ellenőrizze és töltse 

fel olajjal 
0 

Ellenőrizze és 

cserélje ki az olajat 

0 (első 

alkalommal) 

0 (második 

alkalommal) 

0 (második 

alkalommal) 

Ellenőrizze, hogy ne 

legyen olajszivárgás 
0 

Tisztítsa meg a sár-, 

fű- vagy 

olajfoltoktól 

0 

Hibaelhárítás 0 

Állítsa be a 

működtető 

komponenseket 

0 

Tengelykapcsoló 

súrlódó lemez 
0 

Fogaskerekek és 

csapágyak 
0 
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Ⅳ. DA motoros kultivátor hosszú távú tárolása 

   Ha a motoros kultivátort hosszabb ideig kell tárolni, a következő 

intézkedéseket kell tenni a károsodások elkerülése érdekében. 

1. Tartsa vízmentesen a benzines motort, az utasításoknak megfelelően.

2. Mossa le az olajfoltokat és a port a gépről.

3. Engedje le az olajat a sebességváltóból, és töltse fel új olajjal.

4. Festékeltávolító olaj a nem alumínium alkatrészekre, amelyeken

nincsen festék.

5. Tárolja a motoros kultivátort száraz, biztonságos helyen, ahol

megfelelő szellőzés van.

6. Tárolja megfelelően a rögzítőszerszámokat, a megfelelőségi

tanúsítványokat és a motoros kultivátor használati utasításait.

5. fejezet A motoros kultivátor hibaelhárítási módszere
Ⅰ Lejtős vágószerkezet hibaelhárítási módszere: 

  Ha a vágószerszámok szokatlanul hangos zajt adnak ki, azonnal ellenőriznie 

kell és el kell végeznie a hibaelhárítást. A hibaelhárítási módszerek a 

következők: 

1. A vágóeszköz és a hajtómű tisztítása (8.

kép)

① Ha a fogaskerék rögzítési távolsága △
<0,05, növelje a távolságot a

sebességváltó és a csapágy között az

acél tömítéssel.

② Ha a fogaskerék rögzítési távolsága △>

0,3, állítsa be a 0,05 ~ 0,10 tartományt a

csapágytengely és a fogaskerék között.

2. A vágóeszköz és a hajtómű tisztítása

(11. ábra)

① Ha a sebességfokozat távolsága △
<0,05, a távolság növeléséhez 0,2 ~ 0,3
között kell beállítani a tömítési

tartományt. Addig is, cserélje ki az acél

tömítést ⅱ és állítsa be a tömítést ⅲ,

hogy biztosítsa a fogaskerék ⅱ

tengelyének távolságát 0,05 ~ 0,15

között.
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② Ha a fogaskerék rögzítési távolsága △> 0,3, engedje le a tömítést, és

közben ügyeljen arra, hogy az elektromos tengely távolsága ⅱ 0,05 ~

0,15 legyen; vagy növelje a tömítéssel a távolságot, és közben biztosítsa

a fogaskerék távolságát 0,05 ~ 0,15 között.

Ⅱ A sebességváltó és a hátrameneti kábel javítási módja 

   Ha a tolatás nem működik normálisan, el kell végeznie a kormány és a 

hátrameneti kábel hibaelhárítását. A módszert lásd a 3. i fejezetben. 

   Figyelem: 1. Kétszer-háromszor oldja ki a kormányt, a gyorsítás érdekében. 

Ha a sebesség nincs megfelelően beállítva, végezzen hibaelhárítást, amíg rendbe 

nem hozza. 

2. Amikor a motoros kultivátort vezeti, engedje ki a hátrameneti

kormányt. Ha ez megtörtént, a tolató fokozatot azonnal vissza kell állítani az 

eredeti helyzetébe, és nem lehet rendellenes ütközési zaj a sebességváltóban, 

különben a sebességváltó tönkremegy. 

Ⅲ A tengelykapcsoló kábel hibaelhárítási módja 

   A súrlódó lemez kopása, a tengelykapcsoló villa kopása miatt a 

tengelykapcsoló funkciója egy bizonyos használati idő után gyengül. Ezért, el 

kell végeznie a tengelykapcsoló-kábel hibaelhárítását. A módszert lásd a 3. i 

fejezetben. 

   Figyelem: 1. Tartsa lenyomva, engedje el a tengelykapcsoló kormányát 

kétszer-háromszor. Ez a tengelykapcsoló működési állapotának ellenőrzésére 

szolgál. Ha ez abnormális, el kell végeznie a tengelykapcsoló hibaelhárítását. 

2. Ha többször javították és még mindig rossz állapotban van, akkor

biztos, hogy a kuplungvilla vagy a súrlódó lemez erősen elhasználódott. Ezért, a 

súrlódó lemezt vagy a tengelykapcsoló villát új alkatrészekre kell cserélni a 

speciális szerviz állomáson. Soha ne mozgassa véletlenszerűen a 

tengelykapcsolót, mert a tengelykapcsoló és a többi alkatrész tönkremehet. 

Ⅳ A gázkábel hibaelhárítási módszere 

   Amikor elfordítja a pisztoly kapcsolóját, és a benzines motor gyorsítási és 

lassítási funkciója nem jó, el kell végeznie a pisztoly kábelének hibaelhárítását. 

A módszert lásd a 3. i fejezetben. 

   Figyelem: 1. Fordítsa el kétszer vagy háromszor a pisztoly kapcsolóit, és 

ellenőrizze a benzinmotor gyorsító- és lassítási funkcióját. 

2. A pisztoly kábelét és a csatlakozófejet csavarokkal kell rögzíteni.

Ⅴ A kormányrúd hibaelhárítási módszere 

    A megmunkálási magasságától és a igénytől függően négy kormányállás 

állítható be. A módszer a következő (lásd a 12. ábrát) 

1. A kormány felfelé és lefelé történő hibaelhárítása:
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① Oldja ki a kormányelemeket, kapcsolja ki a kormány és a

fogantyúkeret közötti kapocshorgokat

② Állítsa be a kormány helyzetét a magasságnak és a szokásoknak

megfelelően.

③ Forgassa el a kormányt úgy, hogy a kapocshorgok találkozzanak a

kormány és a fogantyúkeret között.

2. Jobb és bal oldali hibaelhárítás:

① Oldja ki az anyát a fogantyúkereten. Ez a terminálhorgok

feloldásához szükséges.

② Állítsa a kormányt a megfelelő bal vagy jobb helyzetbe.

③ Húzza meg az anyát, amig a véghorgok találkozzanak.

6. fejezet Hibaelhárítás
Ⅰ A benzines motor hibaelhárítása 

Amikor a motor nem indul: 

• Van elég üzemanyag?

•Az üzemanyagszelep be van kapcsolva?

•A karburátorhoz ér?

Az ellenőrzéshez lazítsa meg a leeresztő gombot az üzemanyag-szelepen.  Az

üzemanyag szabadon folyhat.

Szorítsa meg a leeresztő gombot.

FIGYELMEZTETÉS Ha bármilyen üzemanyag kiömlött, a gyújtógyertya 

tesztelése vagy a motor beindítása előtt győződjön meg arról, hogy a felület 

száraz. Az üzemanyag pára vagy a kiömlött üzemanyag meggyulladhat. 
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(1) Üzemanyagszelep

(2) BEKAPCSOLVA

(3) LEERESZTŐ DUGÓ

· Szikrázik a gyújtógyertya?

• Távolítsa el a gyújtógyertya fedelét. Tisztítsa el a szennyeződéseket a

gyújtógyertyák alja körül, majd távolítsa el a gyújtógyertyát. 

• Helyezze be a gyújtógyertyát a fedélbe.

• Indítsa be a motort.

• Csatlakoztassa az oldalsó földelő elektródát a motor bármely részéhez,

húzza meg az indító fogantyúját, hogy lássa, jön-e ki szikra a 

gyújtógyertyából. 

• Ha nincs szikra, cserélje ki a gyertyát.

Ha rendben van, próbálja meg beindítani a motort az utasításoknak 

megfelelően.  

• Ha a motor nem indítható, vigye el a motoros kultivátort egy hivatalos

szervizhez ellenőrzésre. 

Ⅱ A tengelykapcsoló hibaelhárítása (vigyázat: Soha ne végezze a 

tengelykapcsoló hibaelhárítását egyedül, segítség nélkül.  

6. Táblázat

Tünet Ok Megoldás 

A tengelykapcsoló nem 

nyitható vagy zárható 

Tengelykapcsoló kormány 

meghibásodása 

Javítsa meg vagy 

cserélje ki 

A tengelykapcsoló kábel 

sérülése 
cserélje ki 

Rossz a tengelykapcsoló 

villa beállítása 

A kábel beállítása vagy 

a tengelykapcsoló villa 

cseréje 
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A tengelykapcsoló villa 

tengelyének, karjának és 

keretének hibás 

hegesztése 

Javítsa meg vagy 

cserélje ki 

A villa csavarjainak 

deformációja vagy 

eltörése 

Cserélje ki a 

tengelykapcsoló villa 

csapját 

A súrlódó lemez 

használhatatlanná válik 
Cserélje ki 

A rugó használhatatlanná 

válik 
Cserélje ki 

A súrlódó lemez nem 

érintkezik a 

tengelykapcsoló burkolat 

részével 

Helyezze a tömítést a 

csapágy mögé 

Csapágy darabok a 

tengelykapcsolóban 

Cserélje ki; Töltse fel a 

sebességváltót 

Csúszás (a benzines 

motor normálisan jár a 

kormány kinyitása után, 

de a fő hajtómű 

tengelye nem, vagy 

lassan jár) 

A rugó használhatatlanná 

válik 
Cserélje ki 

A tengelykapcsoló villa 

tengelye 

használhatatlanná válik 

Ellenőrizze a 

rögzítőcsapágy és a toló 

közötti csatlakozási 

szakaszt, hogy rugalmas 

legyen 

A tengelykapcsoló kábel 

nem megfelelő beállítása 

Állítsa be a 

tengelykapcsoló kábelét 

Ⅲ Sebességváltó hibaelhárítása 

7. Táblázat

Tünet Ok Megoldás 

Gyors, lassú és 

semleges váltás 

nem pozicionálható 

A tengely mögött lévő 

kerek csavarok és anyák 

meglazultak 

Távolítsa el a csavarokat 

és a kulcshüvelyt a 

főtengely mögül; A kerek 

anyák meghúzása után 

szerelje vissza a 

kulcshüvelyt és a 

csavarokat 

A sebességet nem 

lehet beállítani 

A segédalkatrész erősen 

kopott. 

Cserélje ki a 

segédalkatrészt 

A billenési sebesség 

gyenge 
Húzza meg az anyákat 

Erős kopás a kar furatán Cserélje ki a kar elemeit 
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A főtengely rugója 

használhatatlanná válik 
cserélje ki 

A főtengely elmozdul: a 

ház csavarjai meglazultak 
Húzza meg a csavarokat 

A váltókar eltorzult 
Állítsa be a váltókart; 

Cserélje ki 

A tolatási sebesség 

nem állítható be 

Tolatóvilla kopása 

Állítsa be a sebességváltó 

kábelt; Cserélje ki a 

váltóvillát 

A visszatolató kábel 

használhatatlan 

Állítsa be a kábelt; cserélje 

ki a kábelt 

A visszatolató tengely 

gyengül 

Húzza meg a tengely 

mögött található 

csavarokat 

A tolatóvilla reteszelve van 

Ellenőrizze a tolatóvilla 

közötti részt, és nyomja 

meg, hogy meglazuljon 

A tolatási sebesség 

nem állítható be 

A visszatolató tengely 

meglazul, blokkolja a 

sebességet 

Húzza meg a visszatolató 

tengely mögötti csavarokat 

Az irányváltó tengely 

rugója használhatatlanná 

válik 

Cserélje ki a rugót 

A visszatolató tengely 

elgörbül 

Cserélje ki a visszatolató 

tengelyt  

A visszatolató 

tengely gyengül 

A visszatolató tengely 

mögötti csavarok 

meglazulnak 

Húzza meg a csavarokat 

A visszatolató tengely és a 

ház nincs biztonságosan 

rögzítve 

Cserélje ki 

Túl hangos a 

sebességzaj 

A billenőtengely és a 

visszatolató tengely 

elhajlik 

Cserélje ki 

A sebességek elkoptak Cserélje ki 

A billenőtengely és a 

visszatolató tengely nincs 
biztonságosan rögzítve 

Cserélje ki 

A főtengely hátsó 

burkolatából olaj 

A főtengely O-gyűrűje 

használhatatlanná válik 
Cserélje ki az O φ17 × 1,8

gyűrűt 
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szivárog ki A főtengelyen lévő 

olajtömítés 

használhatatlanná válik 

Cserélje ki a B25407 

tömítést 

A házon lévő O-gyűrű 

használhatatlanná válik 
Cserélje ki az O φ 46 ×

1,8 gyűrűt 

A hajtótengely 

hátuljáról olaj 

szivárog 

A visszatolató tengely 

mögötti csavarok 

meglazulnak 

Húzza meg a csavarokat 

A főtengely O-gyűrűje 

használhatatlanná válik Cserélje ki az Oφ18×1.8

A hajtótengely 

villájának hátuljáról 

olaj szivárog 

Az O gyűrű 

használhatatlanná válik 
Cserélje ki az O φ 1,2 ×

2,65 gyűrűt 

A váltó villájából 

olaj szivárog ki 

Az O gyűrű 

használhatatlanná válik 
Cserélje ki az O φ 1,2 ×

2,65 gyűrűt 

Olajszivárgások 

vannak a váltó 

tengelyben 

Az O gyűrű 

használhatatlanná válik 
Cserélje ki az O φ 1,2 ×

2,65 gyűrűt 

A karimában 

olajszivárgás 

található 

A csavarok meglazultak Húzza meg a csavarokat 

Az acéltömítés megsérült Cserélje ki 

Olajszivárgás van a 

házban 

A házon alig észlelhető 

mikro lyukak vannak 

Hegesztéssel vagy 

festékkel megállíthatja a 

szivárgást 

Ⅳ Sebességváltó hibaelhárítás 

8. Táblázat

Tünet Ok Megoldás 

Túl hangos a 

sebességzaj 

A hajtómű nagyon 

elhasználódott vagy 

rosszul volt javítva 

Állítsa be vagy cserélje ki 

A sebesség blokkolva 

A sebességváltó 

szerkezet beszerelése 

nem megfelelő 

Telepítse újra 

Túlhevülés 

Elégtelen kenőanyag Igény szerint töltse fel újra 

Az oldalsebesség túl 

kicsi 
Telepítse újra 

Túl kicsi a tengely 

forgása 
Állítsa be 

Olajszivárgások 

vannak a váltó 

sebességváltóban 

A csavarok meglazultak Szorítsa meg 

Sérült a tömítő tömítés Cserélje ki 
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A főtengely külső 

részén olajszivárgás 

van 

Sérült a tömítő tömítés 
Cserélje ki a B45628 

tömítést 

A főtengely 

hatszögletű részén 

olajszivárgás van 

A tengely hüvelye eltört Cserélje ki 

Olajszivárog az 

olajleeresztő lyukból 

Az O-gyűrű sérült Cserélje ki az O φ0×1,8

A csavarok meglazultak 
Igény szerint szorítsa meg 

újra 

Olajszivárgás van a 

házban 

A házon alig észlelhető 

mikro lyukak vannak 

Hegesztéssel vagy festékkel 

megállíthatja a szivárgást 

Ⅴ Egyéb alkatrészek hibaelhárítása 

9. Táblázat

Tünet Ok Hibaelhárítási módszer 

A forgó pengék eltörtek 
Kövekbe ütközés a 

használat alatt 

Cserélje ki. Kerülje a 

köves talajt 

A működtető kábel 

megszakadt 
Hosszú használati idő Cserélje ki 

Ⅵ a motoros kultivátor könnyen sérülékeny részei 

Szám Név Szerkezet 

1 Tengelykapcsoló kábel Kormányház szerkezet 

2 Hátsó váltó tengelykapcsoló Kormányház szerkezet 

3 Tengelykapcsoló pisztoly Kormányház szerkezet 

4 Dugattyú kapcsoló Kormányház szerkezet 

5 Gumi fogantyú Kormányház szerkezet 

6 Gumi hüvely 
Sebességváltó kar, húzza meg a 

kormányt 

7 olajtömítés 45 × 62 × 68 Sebességváltó szerkezet 

8 olajtömítés 25 × 40 × 7 Sebességváltó doboz szerkezet 

9 
A motor azon részei, amelyek 

könnyen sérülhetnek 

Lásd a motor használati 

utasítását és az ábrákat 

7. fejezet A rögzítőszerszámok útmutató táblázata
10. Táblázat

Szám Név Egység Használat 

1 Szántó eke kerekek Készlet 
Szántás a 

szántóföldön 

2 
Vízszivattyú (3 ütemű centrifugál 

vízszivattyú) 
Készlet Vízszivattyúzás 

3 Árokásó Készlet Árkok ásása 
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8. fejezet A motoros kultivátor csapágyai
11. Táblázat

Szám Modell Név 
Műszaki 

adatok 

Mennyisé

g 

Megjegyzé

sek 

1 

GB276-82 

Radiális 

golyóscs

apágy 

6204 1 

A 

főtengelyh

ez használt 

6202 3 

Tengelyka

pcsolóhoz, 

benzinmot

orhoz 

használt 

6206 1 

Benzines 

motorhoz 

használt 

6009 1 

Főtengely 

hüvelyhez 

használják 

2 

GB297-84 

Nyomást

artó 

csapágy 

30204 1 

Lejtős 

vezetésre 

használt Ⅱ 

Nyomást

artó 

csapágy 

32009 1 

Főtengely 

hüvelyhez 

használják 

Nyomást

artó 

csapágy 

30206 1 

Lejtős 

vezetésre 

használt 

Egyszerű 

csapágy 
51104 1 

Főtengelyh

ez 

használatos 
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■ Something about this manual

Thank you for choosing our tiller!

·This manual contains about operation and maintenance of BTA-10SG/13SG

tillers.

·All contents in this manual are based on the latest information when the

manual is printed. 

·The manufacture has the right to revise the manual without any prior

notice and will not bear any legal responsibility. 

·None parts in this manual can be copied without formal approval.

·This manual should be regarded as a part of the tillers, so it should be

handed over when resold or lent. 

Safety information 

Safety is very important for you and others. We have written down 

important safety information in both manual and machine. Please read it 

carefully. 

Safety information gives you warning that you may bring potential danger 

to yourself and others. The key words with “!” are put before every piece of 

information. These words are “danger, warning, attention”. 

◇Please pay attention to the meanings of the above-mentioned identifiers.

! Danger: if you don’t follow those indicated in the manual, serious injures, even

death will be caused. 

! Warning: if you don’t follow those indicated in the manual, device damage and

injures will be caused. 

! Attention: if you don’t follow those indicated in the manual, device damage

and injures may be caused. 

Damage prevention 

You can see other important information marked with “ATTENTION”. 

ATTENTION: If you don’t operate as those indicated in the manual, device 

damage will be caused. 

Safety prevention 

◆If tiller is operated as those indicated in the manual, it will

work safely and reliably. Before operating the tiller, please

read this manual carefully. Otherwise,

injures and device damage will be caused.
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ATTENTION 

●When starting engine, please turn gear lever to neutral position.

●When the machine is working, please pay attention to safety!

●Be careful about the rotary blades, because they may hurt you!

●When holding the backshift bar, the gear lever must be put in the neutral

position. 

●Fuel and lube oil must be clear.

●When shift the gear , you must disconnect the clutch.
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Chapter1 Profile of tiller 

Ⅰ specification: 

Items and models BTA-13SG 
(13HP) 

BTA-10SG 
(10 HP) 

Tillers 

Dimension(L×W×H)mm 1755×1100×870 1800×1100x870 
Max tilling scope(mm) 1350 
Tilling depth 150～300 
Gear shifting -1, 1 ,0, 2
Main running-in method Machine grind-in 
Gear distance(mm) 500 
Productivity(m2/h) 550～1000 

Engine 

Engine model 188F 177F 

Engine type 
Single-cylinder, vertical, air-cooling, 
4-stroke, direct injection

Max. power (kw/rpm) 13 (8,2)/3600 10 (7,0)/3600 

Rated power (kw/rpm) 11 (7,2)/3600 8 (5,5)/3600 
Starting system Recoil start / Electric start 
Fuel tank capacity(L) 6 
Fuel number ≥90 
Lube capacity(L) 1.1 1.1 
Suitable lube SAE 10W/30 or 15W/40 
Lube mode Pressure splash mode 
Net weight ≤31 ≤27 
Dimension(L×W×H)mm 510mm * 420mm * 

490mm   
490mm * 410mm 
* 510mm

ⅡGeneral picture: 

1：Gasoline engine  2：gear shifting box  3：handle comp  4：Shift lever 

5：deep furrowing resistance part  6：fender  7：blade  8：walking crankcase 

9：bumper 
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Chapter2 Main function of tiller 

ⅠRotary tillage: 

Rotary tillage components are installed on both sides of the driving shaft of tiller 

running gear. Tighten the shaft with two bolts M8×55. Then the tiller can work. 

(Look at table2 and Picture2).                      Table 2   

Tilling device mode 
3groups 5groups 

3blades 4blades 4blades 

Tilling blades 3×6 4×6 4×8 

Tilling scope(mm) 800 1350 

Suitable soil 

Paddy field with 

insufficient water; 

clayed soil 

solid soil Dry soil 

Picture2: tilling device Picture3: ditching device 

ⅡDitching and ridge forming 

Take away shift lever, install ditching device and adjust the width and height of 

ditching device. (Picture3) 

Ⅲ Short distance transportation 

Install forearm of tiller case on the drag body and wheels on the driving shaft. 

The rated load is 250kg. At the rated speed of gasoline engine, fast shift speed is 

about 10km/h and slow shift speed is 5km/h. 

Ⅳ Multifunctional work 

Take away the safety cover of gear box (num.2 in picture 1), and the back bolt of 

main shaft, the key sleeve of the shaft, then install the attaching belt pulley and 

coupling on the main shaft of gear box and fasten with bolts. Ordinary V-belt 
A-model is used for the cross section of belt pulley. The rated speed of belt

pulley is 3600r/m. When it is attached with relative machine tools, auxiliary

tools, you can carry out such multifunctional work: bailing, sprinkling, chemical

spraying, threshing, reaping and generating power.
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Chapter3 Operation and application of tiller 

Ⅰun packing assembly(Picture4) 

1. Fix the body of

tiller, install running

wheels on both sides of

hexagonal shaft and fix

the wheels with 2 bolts

M8×55, 2 nuts M8.

2. Handle bar installation:

turn the two fluted discs

on the handlebar to right

with the fluted discs on

both sides of the disc plate. Pay attention to adjust handlebar position.

Connect it with auxiliary bolts M16×140 and gasket 16, then fixes the

clutch cable, gun cable and backshift cable on the handlebar with wire dip.

3. Shift lever installation: take away the pins between the shift lever and

connecting shelf to get the shift lever and adjust its direction by 180°.

4. Mud fender installation: install frames of both sides and protection frame

components on the tiller. Then install protection panel of both sides and

paddy field protection panel of both sides.

Ⅱinstallation and adjustment of cables 

1. clutch cable adjustment(look at picture5 and 6)
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①. Unlock nuts on the screw rod.

②. Instantaneously rotate the screw rod to show the shortest part of the handle

bar.

③. Thread the cable head into clutch plug behind the gear box assy and make

sure the head is in the big hole of the plug.

④. Thread the steel wire-rope into the M8 hole of arm plug, and then properly

press down the clutch fork arm to insert the cable head into clutch plug.

⑤. Rotate out the screw rod and clip it repeatedly, unlock the clutch handlebar

until spring force of clutch can reposition the bar, and then fasten the nuts.

2. backshift cable adjustment(Picture5 and 6)

①. Unlock the fasten nuts on the screw rod.

②. Instantaneously rotate the screw rod to show the shortest part of the handle

bar.

③. Thread the cable into the backshift shaft at the side of gear box and make

sure the cable head is in the big hole of shaft.

④. Properly counterclockwise rotate the backshift fork shaft, thread the cable

into the narrow slit of backshift plug through the side of the gear box and

make sure the cable head is in the big hole of the plug.

⑤. Rotate out the screw rod and holdfast it repeatedly, unlock the backshift bar.

When spring force can reposition the bar, you should fasten the nuts.

Ⅲchecking and refueling 

1. Check whether the connection bolts are loose or not and fasten the loose
bolts according to the bolt moment in the following table3 (gasoline engine

bolts and nuts moment is in gasoline engine instruction).

Table 3
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Name Moment(N.M) 

Flange and gasoline engine 20～25 

Flange and gear box 35～40 

Bolts behind the main shaft of gear box 10～12 

Bolts on the backshift shaft of gear box 26～40 

Bolts between the engine frame and running case 35～40 

Bolts on the end cover of running gear 10.6～15 

Bolts on the drag bar of running gear 50～60 

Bolts between the running gear and gear box 35～40 

Drag bar 45～60 

Bolts on the bottom plate of gasoline engine 35～40 

Bolts on the handlebar frame 35～40 

2. Check if the handlebars of the operation system (gun, clutch, shift lever,

backshift) are flexible. If they are not in their positions, please adjust them.

3. Turn lever to the neutral position.

4. Refueling:

①. SAE10w-30 oil is recommended. Please refer to the picture8.

②. Refuel the gear box with oil num20. Lay down the

machine, and refuel through the hole upper the

gear box. Checking oil level by dipstick (attention:

not rotate the oil ruler). The oil level should be in

the range of the dipstick showed in the picture7.

Refuel air cleaner with oil, take away the synthetic

glass cover tent below the cleaner, and refuel

proper num.20 oil.

③. Choose gasoline engine oil according to the working environment(Picture8)

  Picture8 
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Picture 9 

5. Refuel the oil tank with num.90. (please refer to Picture 9)

Attention: fuel level should not exceed above the mark (1). 

6. Make fore starting preparations according to the gasoline engine instruction.

Ⅳstarting(attention: the shift lever must be in the neutral position)

CAUTION: Be sure the clutch is disengaged and the shift lever is in the neutral

position to prevent sudden uncontrolled movement when engine starts. The

clutch is engaged by pulling in the clutch lever and disengaged by releasing the

lever.

(1)Turn the fuel valve to ON, check whether it is tightened.

a.FUEL VALVE

b.ON

c.DRAIN KNOB

(2)Close the choke lever.

NOTE: Do not use choke if the engine is warm or the air temperature is high. 

a.CHOKE LEVER

b.CLOSE
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(3)Turn throttle lever slightly to the right.

a.THROTTLE LEVER

(4)Pull starter grip lightly until resistance is felt then pull briskly.

CAUTION: Do not allow the starter grip to snap back against the engine. 

Return it gently to prevent damage to the starter. 

(5)As the engine warms up, gradually open the choke.

a.CHOKE LEVER

b.OPEN

（6）The gasoline engine should run 2 to 3 minutes at the idle speed (1500 to 

2000r/m) with no-load，Check if the gasoline engine runs normally. If not, it 

should stop working and be inspected. 

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27

Italia Star Com Due S.R.L.

100



7.high altitude operation

At high altitude, the standard carburetor air–fuel mixture will be excessively rich. 

Performance and fuel consumption will increase. 

High altitude performance can be improved by installing a smaller diameter 

main fuel jet in the carburetor and readjusting the pilot screw. If you always 

operate the tiller at altitude higher than 1,830m (6,000 feet) above sea level ask 

your authorized dealer to perform these carburetor modifications. 

Even with suitable carburetor jetting, engine horsepower will decrease approxi- 

mately 3-5% for each 305m(1,000 feet) increase in altitude. 

The affect of altitude on the horsepower will be greater than this if no carburetor 

modification is made. 

CAUTION: Operation of the tiller at an altitude lower than the carburetor is 

jetted for may result in reduced performance, overheating and serious engine 

damage caused by an excessively lean air/fuel mixture. 

Ⅴ. operation(attention: tiller must go through running-in before operating. 

Please refer to chapter4) 

1. Slow gear

①. Hold the clutch bar with left hand to open the clutch.

②. pull back the shift lever with right hand, meanwhile, pay attention if it is in

the slow position, then hold the right bar with right hand(attention: do not

hold the backshift bar).
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③. Slowly unlock the clutch bar to close the clutch. In this situation, tiller can

run at slow gear.

④. Speed up properly with right hand, then tiller can run at a low speed of

5km/h.

2. Fast gear

①. Hold the clutch bar with left hand to open the clutch.

②. Push the shift lever to the front with right hand, meanwhile, pay attention if

it is in the fast position, then hold the bar with right hand(attention: do not

hold the backshift bar)

③. Slowly unlock the clutch bar to close the clutch. In this situation, tiller can

run at fast gear.

④.Speed up properly with right hand, then tiller can run at a speed of 10km/h.

3. Back gear

①. Hold the clutch bar with left hand to open the clutch.

②. Adjust the shift lever to the neutral position with right hand.

③. Slowly unlock the clutch bar to close the clutch, then tiller will step

back.( attention: do not unlock the backshift bar)

④. If it is unnecessary to step back, you should holdfast clutch bar slowly with

left hand, then unlock the shift bar with right hand.

1. When shifting in the process of running, you should decelerate (the standard

should be the continuous work of gasoline engine), then close the clutch.

You should change the shift until the machine stop working

2. When changing the direction, you should rotate the bar to left or

right.(attention: do not mis-hold the bar, so as to avoid damaging the wheels

when directing)

3. Stop working

①. Hold the clutch bar with left hand to open the clutch.

②. After adjusting the shift lever to the neutral position, you should unlock the

clutch bar to make the machine stop working.

③. When it is necessary to stop working, the procedure should be done

according to the gasoline engine instruction.(attention: this work is usually

done on the smooth ground.)

Ⅵconnection of attaching tools 
1. When rotating, you should take away the wheels, fix hexagonal sleeve
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of rotary device on both sides of the hexagonal shaft with boltsM8×55. 

Attention: there are blade units on both sides; make sure the blade 

cutting edge works firstly when the tiller runs. After the rotary blades 

are installed, you must install the safety panel to prevent injures by 

blades. Tilling depth can be adjusted through adjusting shift lever and 

its included angle with the ground.(refer to table 4)  

2. Rotary tillage of paddy field: when the depth of paddy field is below

25cm, you can go tilling with curved blades of paddy field directly.

When the depth of paddy field is between 25-45 cm, you can go tilling

with rotary wheels of paddy field.                 table 4

3. When ditching, you should take down shift lever, install the ditcher and

adjust its depth and height. After finishing these, you can do ditching

work.(look at picture3)

Range of ditching scope: 14cm-40cm

Range of ditching depth: 11cm-25cm

4. Short-distance transportation

Install forearm of tiller case on the drug bar of running gear and install

wheels on the driving shift of the running gear. After finishing these,

you can transport. The rated load is 250kg. Under the rated rotary

speed of gasoline engine, the fast speed is around 10km/h and slow

speed 5km/h.

5. Multifunctional work

Take away safety cover behind gear box, bolts behind main shaft, take

key sleeve of shaft, push the belt pulley or key slot of coupling into the

key, then fasten it with bolt. V-belt A-model is used for the cross

section of belt pulley slot. The rated rotary speed of belt pulley is

3000r/m. when it is attached with relative machine tools, you can carry
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out such multifunctional work: bailing, sprinkling, chemical spraying, 

threshing, reaping and generating power. 

Ⅶ.Attention items of using tiller 

1. When using tiller, you should pay attention to the working situation and

sound of every part, check if the connection is good. There mustn’t be

loosed connection. If there is abnormal situation, you should stop the

tiller and check..

2. Never carry out work with heavy load if tiller has not been used for a

long time, especially the new ones or the repaired ones.

3. Pay attention to the oil level of gasoline engine and gear box. When they

are insufficient, please refuel them.

4. Never cool the gasoline engine in the way of water-pouring.

5. Prevent tiller from falling down when tilling.

6. Never install tiller with rotary blades work on sand or stone to avoid

damaging blades.

7. After tilling, pay attention to clear away dirtiness on the tiller: mud,

grass and oil stain.

8. Frequently wash the sponge in the air filter, and change oil more ofte.

Chapter4 Maintenance method of tiller 

Due to rotary situation, abrasion and load change of tiller, bolts will become 

loose and parts will be worn during the work. These changes will destroy the 

proper working state of tiller, create abnormal fitting clearance, degrade output 

of gasoline engine, increase oil consumption, lead to the maladjustment of spare 

parts, increase malfunction of tiller. All these will seriously affect the working 

efficiency of tiller. To decrease the frequency of the above-mentioned accidents, 

prevention of maintenance work must be done strictly and regularly to keep the 

tiller in a good technical state and prolong its life. 

ⅠRunning-in of tiller: 
1. As for running-in of tiller, please refer to its instruction.

2. If tiller is new or is just heavy repair, it should work without load for

one hour. After the tiller works with light load for five hours, all oil in

gear box and crankcase of gasoline engine should be drained
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immediately. Afterwards, you should refuel adequate clean oil, run the 

tiller at idle speed for 3 to 5 minutes to wash it , then drain oil 

completely. Please refuel oil and carry out running-in for 4 hours 

according to the forth procedure of chapter3. By doing so, the tiller can 

work in normal condition. 

ⅡTechnical maintenance of tiller 

A. Every-time maintenance (before and after work ):

1. Listen and check if there is malfunction of every part (such as

abnormal noise, overheat, loose screw and so on).

2. Check if there is oil leakage from gasoline engine, gear box and

running gear.

3. Check if the oil level of gasoline engine and gear box is between the

upper and lower limit of dipstick.

4. Clean the whole machine and spare parts which are with mud, grass

and oil stain regularly.

5. Do daily record.

B. Primary maintenance (per 150 hours)

6. Carry out maintenance work based on all contents of every- time

maintenance.

7. Wash gear box, running gearbox and change lube oil.

8. Check and adjust clutch, shift system and reverse gear system.

C. Secondary maintenance (per 800 hours)

9. Carry out maintenance work based on all contents of primary

maintenance.

10. Check all gears and bearings. If they are fretted severely, please

replace them.

11. Check other parts of tiller, such as: rotary blades or bolts and so on.

If there is damage, please replace them.

D. Technical inspection (per 1500-2000 hours)

12. Take the whole machine to the specific maintenance station, to have

a check. If the spare parts are severely fretted, they must be changed

or repaired according to the situation.

13. Invite special technician to check friction plate and clutch.

E. As for the maintenance of gasoline engine, please refer to the following

instruction.

NOTE: (1) Check more frequently when used in dusty areas.

(2)These items should be serviced by an authorized dealer, unless the

owner has the proper tools and is mechanically qualified. 

1. Changing engine oil

Drain the oil while the engine is still warm to assure rapid and complete 
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drainage 

·Remove the oil filler cap and drain the oil.

·Refill with the recommended oil and check its level.

Oil capacity: 0.6 L 

(1) DRAIN PLUG

(2) OIL FILLER CAP

(3) UPPER LEVER

Wash your hands with soap and water after touching used oil. 

NOTE: Please dispose used motor oil in a manner that is compatible with the 

environment. We suggest you put it in a sealed container to your local service 

for reclamation. Do not throw it to the trash can or pour it on the ground.  

2. Air Cleaner Service

A dirty air cleaner will block air flow into the carburetor. To prevent carburetor 

malfunction, service the air cleaner regularly. Service more frequently when 

operating the engine in extremely dusty areas. 

WARNING  Never use gasoline or low flash point solvents to clean the air 

cleaner element. A fire or explosion could result in. 

CAUTION: Never run the engine without air cleaner, or rapid engine wear will 

be the result. 

· Remove the wing nut and the air cleaner cover. Remove the elements and

separate them. Carefully check elements for holes and tears, and replace it if 

damaged. 
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·Foam element: clean in warm soapy water, risen and allow to dry thoroughly or 

clean in high flash-point solvent and allow to dry. Dip the element in clean 

engine oil and squeeze out all the excess. The engine will smoke during initial 

start –up if too much oil is left in the foam. 

·Paper element: Tap the element lightly several times on a hard surface to

remove excess dirt or blow compressed air through the filter from the inside out. 

Never try to brush the dirt off, for so doing will force dirt into the fibers. 

(1) PAPER ELEMENT

(2) FOAM ELEMENT

3. Fuel Strainer Cup Cleaning

WARNING Gasoline is highly flammable 

and explosive under certain conditions. Do not 

smoke or allow flames of sparks in the area. 

Turn fuel valve to the OFF position and 

remove fuel strainer cup and O-ring. Wash the 

removed parts in solvent, dry them 

thoroughly and reinstall them securely. Turn 

the fuel valve ON and check for leaks. 

(1) O-RING

(2) FUEL STRAINER CUP
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1. Spark plug service

Recommended spark plug: BPR5ES (NGK) 

W16EPR-U (NIPPONDENSO) 

To ensure proper engine operation, the spark plug must be properly gapped and 

free of deposits. 

·Remove the spark plug cap.

WARNING If the engine has been running the muffler will be very hot. Be

careful not to touch the muffler. 

·Visually inspect the spark plug. Discard it if the insulator is cracked or chipped. 

·Measure the plug gap with a feeler gauge. The gap should be 0.7-0.8mm

(0.028-0.031 in),Correct as necessary by bending the side electrode. 

·Attach the plug washer, thread the plug in by hand to prevent cross-threading.
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·When mounting a new spark plug, you should screw 1/2 more thread with the

wrench after the washer is compressed. If you are mounting an old one, you 

should only screw 1/8-1/4 more thread. 

Ⅲ Technical maintenance table of tiller(mark”0” indicates the 

maintenance contents) 

Working 

intervals and 

maintenance 

contents 

Every 

day 

Work 

with 

half 

load for 

8 hours 

Work for 

one month 

or 20 

hours 

Work for 3 

months or 

150 hours 

Every 

year or 

1000 

hours 

Per 2 

years 

or 

2000 

hours 

Check and 

tighten nuts, 

bolts 

0 

Check and 

refuel oil 
0 

Check and 

change oil 

0(first 

time) 

0(second 

time) 

0(third 

time or 

more) 

Check if there 

is oil leakage 
0 

Clean mud, 
grass and oil 

stain 

0 

Debug 

malfunction 
0 
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Adjust 

operation parts 
0 

Friction plate 

of clutch 
0 

Gears and 

bearings 
0 

Ⅳ.Long-period storage of tiller 

   When tiller needs storing for a long period, the following measures should 

be taken to prevent tarnishing. 

1. Keep gasoline engine with seal according to its instruction.

2. Wash oil stain and clean dust on the machine.

3. Drain lube oil in the gear box and refuel new oil.

4. Paint pickling oil on non-aluminum parts where there is no paint.

5. Store tiller in the dry, safe place where there is enough aeration.

6. Properly keep the attaching tools, certificates of conformity and

instruction of tiller.

Chapter 5.  Debugging method of 

tiller 
ⅠDebugging method of bevel gear assy: 

  When bevel gear drives abnormally with loud 

noise, you should check and debug it immediately. 

The debugging methods are as follows: 

1. Bevel gear clearance debugging of gear

box(look at picture10)

① when bevel gear assy clearance△﹤0.05,

you should increase clearance between

gear box and running gear box with steel

gasket.

② When bevel gear assy clearance△﹥0.3,

one should adjust the range 0.05～0.10

between the bearing and gear Ⅱ shaft.

2. Bevel gear clearance assy debugging of

running gear box(look at picture11)

① when bevel gear clearance△﹤0.05,you

should adjust the gasket range 0.2～0.3 to

increase clearance. Meanwhile, you

should change steel gasket Ⅱ and adjust gasket Ⅲ to ensure clearance

of gear Ⅱshaft is 0.05～0.15.

② When bevel gear assy clearance△﹥0.3, you should decrease gasket Ⅰ,
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meanwhile, ensure clearance of gear Ⅱshaft is 0.05～0.15; or increase 

gasket Ⅱ,meanwhile, ensure clearance of gear Ⅰ is 0.05～0.15. 

ⅡDebugging method of backshift gear and cable 

   When reverse of tiller is abnormal, you should debug the backshift handlebar 

and cable. As for the method, please refer to chapter3. 

   Attention: 1.Hold, unlock backshift handlebar twice to three times, which is 

to put into gear. If the gear is not properly adjusted, please debug it until it is 

well done. 

2. When driving the tiller, please unlock backshift handlebar.

After finishing this, backshift gear should return to its original position 

immediately, and there should not be abnormal collision noise in the gear box, 

otherwise, gear will be destroyed. 

Ⅲ Debugging method of clutch cable 

   Due to friction plate abrasion, clutch fork abrasion, function of the clutch 

become poor after a period of use. Therefore, you should debug the clutch cable. 

As for the debugging method, please refer to chapter3. 

   Attention: 1. Hold, unlock the clutch handlebar for twice to three times. This 

is to check working condition of clutch. If it is abnormal, you should debug the 

clutch. 

2. If it is debugged for several times, and it is still in bad

condition, it is certain that clutch fork or friction plate is fretted severely. 

Therefore, you should change the friction plate or clutch fork with new parts in 

the special maintenance station. Never move clutch randomly in case of 

destroying the clutch and other parts. 

Ⅳ Debugging method of gun cable 

   When revolving the gun switch and finding accelerating and decelerating 

function of the gasoline engine is not good, you should debug the gun cable. As 

for the method, please refer to chapter3. 

   Attention: 1. Revolve the gun switches for twice or three times and check the 

accelerating and decelerating function of gasoline engine. 

2. The gun cable and connection head should be fastened with

screws. 

Ⅴ Debugging method of handle bar 

   Four directions of handlebar can be properly set according to one’s height 

and tilling requirement. The method is in the following (look at pictue12) 

1. Up-and-down debugging of handle bar:
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① Unlock the handlebar elements, disengage the terminal fangs

between the handlebar and handle frame

② Set the position of handle bar according to one’s height and habits.

③ Revolve the handlebar to let terminal fangs meet between the

handlebar and handle frame.

2. Left-and-right debugging:

① Unlock the nut on the handle frame. This is to unlock the terminal

fangs.

② Set handlebar to the proper position on the left or right.

③ Tighten the nut to let terminal fangs meet.

Chapter6  Troubleshooting 
Ⅰ Troubleshooting of gasoline engine 

When the engine can not start: 

·Is there enough fuel?

·Is fuel valve on?

·Has gasoline reached the carburetor?

To check, loosen drain knob with the fuel valve ON. Fuel can flow out freely. 

Retighten drain knob. 

WARNING If any fuel is 

spilled, make sure the surface is 

dry before testing the spark plug 

or starting the engine. Fuel vapor 

or spilled fuel may ignite. 

(1) Fuel valve

(2) ON

(3) DRAIN KNOB
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·Is there a spark from the spark plug?

·Remove spark plug cap. Clean any dirt around the spark plug base, then

remove the spark plug. 

·Install spark plug to the plug cap.

·Turn engine switch on.

·Grounding side electrode to any engine ground, pull recoil starter to see if

sparks jump across the gap.

·If there is no spark, replace the plug.

If OK, try to start engine according to the instructions. 

·If the engine still cannot be started, take tiller to an authorized dealer to check.

Ⅱ Troubleshooting of clutch(attention: never take part the clutch assy just by 

yourself.  

Table 6 

Phenomenon Reason Solution 

The clutch can not be 

opened or closed. 

Malfunction of clutch 

handlebar 
Repair or change 

Damage of clutch cable change 

Misadjustment of clutch 

fork 

Readjust cable or 

change clutch fork 

Failure welding of clutch 

fork shaft, arm and frame 
Repair or change 

Warping or breaking of 

fork pins 

Change clutch fork 

pin 

Friction plate becomes 

useless 
Change 

Spring becomes useless Change 

Friction plate can not 

contact bearing cross 

section of clutch cover 

Put gasket behind the 

bearing 

Burn-out of bearing in 

clutch 

Change; refuel the 

gear box 

Skidding(gasoline engine Spring becomes useless Change 
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runs normally after 

unlocking the handlebar, 

but the main shaft of gear 

box does not run or runs 

slowly ) 

Clutch fork shaft 

becomes useless 

Check the jointing 

section between the 

locating bearing and 

pusher to make it 

flexible 

Maladjustment of clutch 

cable 
Readjust clutch cable 

ⅢTroubleshooting of gear-box 

Table 7 

Phenomenon Reason Solution 

Fast, slow and 

neutral shift can not 

be positioned 

Screws and round nuts 

behind the shaft become 

loose 

Take away screws and key 

sleeve behind the main 

shaft; reinstall key sleeve 

and screws after tightening 

the round nuts 

Gear can not be 

positioned 

Auxiliary brick is severely 

fretted 
change auxiliary brick 

Bevel gear becomes loose Tighten the nuts 

Heavy abrasion on the hole 

of the arm 
Change arm elements 

Spring in the main shaft 

becomes useless 
change 

Main shaft moving: the 

cover screws behind the 

case becomes loose 

Tighten the screws 

The distortion of the shift 

lever 

Adjust the shift lever; 

change 

Back shift can not 

be positioned 

Abrasion of backshift fork 
Readjust shift cable; 

change shifting fork 

Backshift cable becomes 

useless 

Readjust cable; change 

cable 

Backshift  shaft becomes 

loose 

Tighten screws behind the 

shift shaft 

Backshift fork is seized 

Check the section between 

backshift fork and pusher 

to make it flexible 

Back shift gear can 

not be positioned 

Backshift shaft becomes 

loose, making gear seized 

Tighten the screws behind 

the backshift shaft 

The spring on the backshift 

shaft becomes useless 
Change the spring 
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The backshift shaft 

becomes curved 
Change the backshift shaft 

Backshift shaft 

becomes loose 

Bolts behind the backshift 

shaft become loose 
Tighten the bolts 

The backshift shaft and 

case are not well fitted 
Change 

Gear noise is too 

loud 

Bevel gear shaft and 

backshift shaft become 

curved 

Change 

Gears are heavily fretted Change gear 

Bevel gear shaft and 

backshift shaft are not well 

fitted 

Change 

There is oil leakage 

of back cover on 

the main shaft 

O-ring on the main shaft

becomes useless Change O-ringφ17×1.8

Oil seal on the main shaft 

becomes useless 
Change oil seal B25407 

O-ring on the cover

becomes useless Change O-ringφ46×1.8

There is oil leakage 

of backshift shaft 

Bolts behind the backshift 

shaft become loose 
Tighten bolts 

O-ring on the backshift

shaft becomes ineffective Change O-ringφ18×1.8

There is oil leakage 

of backshift fork 

shaft 

O-ring becomes useless Change O-ringφ1.2×2.65

There is oil leakage 

of clutch shift fork 
O-ring becomes useless Change O-ringφ1.2×2.65

There is oil leakage 

of shift shaft 
O-ring becomes useless Change O-ringφ1.2×2.65

There is oil leakage 

of flange 

Bolts become loose Tighten bolts 

Steel gasket is damaged Change 

There is oil leakage 

of case 

There are hidden micro 

holes in the case 

Weld or paint to stop 

leakage 

ⅣTroubleshooting of running gear 

Table 8 

Phenomenon Reason Solution 

Gear noise is too loud 
Gear is heavily fretted or 

repaired improperly 
Readjust or change the gear 

Gear is seized 
Gear installation is 

incorrect 
Reinstall 
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Overheat 

Lube in the case is 

insufficient 

Refuel lube according to 

the requirement 

Gear side clearance is 

too narrow 
Reinstall 

Shaft windage is too 

narrow 
Readjust 

There is oil leakage 

of gear box 

Bolts become loose Tighten 

Seal gasket is damaged Change 

There is oil leakage 

of outer-section of 

crankshaft 

Oil seal is damaged Change oil seal B45628 

There is oil leakage 

of hexagonal hole in 

the crankshaft 

The shaft sleeve is 

broken 
Change 

There is oil leakage 

of oil drain hole 

O-ring is damaged Change O-ring φ0×1.8

Bolts become loose 
Tighten according to the 

requirement 

There is oil leakage 

of the case 

There are hidden micro 

holes in the case 

Weld or paint to stop 

leakage 

ⅤTroubleshooting of other parts 

Table 9 

Phenomenon Reason Debugging method 

Rotary blades are broken 
Collide with stones in 

the course of using 

Change, pay attention 

not to collide with the 

stones in the soil 

The operating cable is 

broken 
Long period abrasion Change 

Ⅵ easily-damaged parts of tiller 

Number Name Assy 

1 Clutch cable Handle frame assy 

2 Back shift clutch Handle frame assy 

3 Gun clutch Handle frame assy 

4 Gun switch Handle frame assy 

5 Rubber handlebar Handle frame assy 

6 Rubber sleeve Shift lever, tighten handlebar 

7 Oil seal45×62×68 Gear box assy 

8 Oil seal25×40×7 Transmission box assy 

9 Easily-damaged parts of engine 
Refer to instruction and picture 

of engine 
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Chapter7 Instruction table of attaching tools 
Table 10 

Number Name Unit Usage 

1 Rotary tilling wheels of paddy field Set Tilling in paddy field 

2 
Water pumping device(centrifugal 

water pump3-stroke) 
Set Water pumping 

3 Ditcher Set Ditching 

Chapter8 Bearings of tiller 
Table 11 

Number Model Name Specification Quantity Remark 

1 

GB276-82 

Radial 

ball 

bearing 

6204 1 
Used for 

main shaft 

6202 3 

Used for 

the clutch, 

gasoline 

engine 

6206 1 

Used for 

gasoline 

engine 

6009 1 

Used for 

crankshaft 

sleeve 

2 

GB297-84 
Thrust 

bearing 
30204 1 

Used for 

driving 

bevel 

gearⅡ 

Thrust 

bearing 
32009 1 

Used for 

crankshaft 

sleeve 

Thrust 

bearing 
30206 1 

Used for 

driven 

bevel gear 

Plane 

bearing 
51104 1 

Used for 

driven 

shaft 
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Machine register, tests and maintenance
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